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PA3PABOTYHK:
Tynybenckas Aniia AlleKcan/poBHa — MPENoAABATENb KPY Kotnacckoro dumana ®TBOY BO
«YMP® umenu agmupana C.0. MakapoBay»

PaGoyas mnporpaMma yueOHOH JMCUMILTAHDL «OrCD.04 VmocrpawEBI f3BIK B
MpOecCHOHaNbHOH  ACATENbHOCTH paspaGorana B  COOTBETCTBHM C denepambHbEM
TOCYIapCTBEHHBIM 06pa3sOBATE/BHBIM CTAHAAPTOM cpeaHero npodecCHOHAIBHOr0 o6pazoBanHs,
yTBEpIKIEHHbIM NprKa3oM MUHRHCTEPCTEA npocBelenns PoccuiicKor ®ejepanuy 0T 26 HOAOPs
2020 r. No 675 (3apermcTpEpoBaH MHHECTEPCTBOM IOCTHIWH Poccumiickoit ®enepamuu 03
{espana 2021 r., perrctpatEonnpli Ne 62348) 10 CHICLHATBHOCTH 26.02.06 «Dxcmmyaranis
CYHOBOTO JEKTPOOOOPYIOBAHHUSA H CPEACTE ABTOMATHKHY, TPOQECCHOHAIBHBIM CTAHIAPTOM
17.070 «MHCHeKTOp rOCYIApCTBEHHOIO MOPTOBOIO KOHTPOJIA, YTBEPIKACHHEI IPHKA30M
MuspcTepCTBa TPYJA i COLMANBHOR 3aIUTh] Poccmiickoit @enepauu 0T 4 HIOHS 2018
r.Ne 357u (3apermcrpupoBaH MHHMCTEPCTBOM roctumy Poccuiickoi Genepaitiy 28 MOH
2018 r., permcTpauHOHHBH No 51468), IpUMEPHOH OCHOBHOH o6pasoBaresHOH NPOrpaMMoi
NeII-4]1 rocymapcTBEHHOrO PeecTpa TIOOTI, ¢ yuérom CTpaTerm passuThs BOCHHTAHWI B
Poccuiickol Dexepany Ha neprof Ao 2025 roza, paBoueii IpOrpaMMbI BOCTTHTAHHA.
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1. OBIIASL XAPAKTEPHCTHKA PABOYEN ITIPOT'PAMMBbBI
YYEBHOU JUCIIUITJIMHbI
«0OI'C3.04 THOCTPAHHBIN SA3BIK B MIPO®ECCUOHAJBLHOM JEATEJIBHOCTH»

1.1. MecTo 1MCUMIJIMHBI B CTPYKTYpP€e OCHOBHOM 00pa30BaTe/IbHOI NMPOrpaMMbi:

VYuebnas gucummummHa «OI'C3.04  HWHocTpaHHBIA — s3bIK B MpO(ECCHOHATBHON
NESITEIbHOCTH»  SIBISETCA O0s3aTEIbHONM YacThi0 OOLIET0 T'YMAaHHUTapHOTO U COLMAJIBHO-
skoHoMHuueckoro mukiaa OI'CO.00 mporpammsl MOATOTOBKHM CHELMAIMCTOB CPEAHETO 3BEHA B
cootBercTBuu ¢ ®PI'OC CIIO

no cnenuanbHOcTH: 26.02.06 «OkcmayaTanus CyJOBOTO 3JEKTPOOOOPYAOBAHUS U
CPEACTB aBTOMAaTHKU»

YKPYIHEHHON  TpyNIbl  CHEHHAIBHOCTEH!
KOpaOJIecTpOEHHs U BOJHOI'O TPaHCIIOpTa».

Ocoboe 3HaueHHe IUCUUIUIMHA HMMEeT MpH (HOPMUPOBAHMM U PaA3BUTHH OOLIMX
xomnerenmmii  (OK 01, OK 02, OK 03, OK 04, OK 05, OK6, OKO09, OK10),
npodeccuonanbHbix kommnerenimii (1K 2.2, TIK 3.1, T1K 3.3, TIK 3.4, T1K 3.5, TIK 3.6, I[IK 3.7) B
cootBercTBUU ¢ PI'OC CIIO, MTUYHOCTHBIX PE3YJAbTATOB PEATU3AIMU MPOrPAMMbI BOCITUTAHUS
(JIP 14).

26.00.00 «TexHuKka W TEXHOJIOTUHA

1.2. Heas 1 niiaHupyeMble pPe3yJbTAThl 0CBOCHUS] TUCIHUILINHBI:
B pamkax mporpamMmbl y4eOHOW MUCIMIUIMHBI OOYYarONMMUCS OCBAaMBAIOTCS YMEHUS U
3ganudg B coorBeTcTBUU ¢ PI'OC u [TOOIT

HE,O?)K YMenus 3HaHus

OK 01 — pacmo3HaBath 3a/1a9y W/WJIH | — aKTyaJIbHOTO MPO(GECCHOHAIBHOTO U
npobiieMy B MPOQECCHOHATHHOM | COIUATBHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
U/WIHA COITMAIbHOM KOHTEKCTE; MPUXOJUTCS PabOTATh U )KUTb;
— aHaNM3UpOBaTh  3aJady  W/WIH|— OCHOBHBIX HCTOYHHMKOB WH(OpMALUU
npo0JieMy W BBIACTATH €€ COCTaBHBIC |[M PECYpPCOB MJsl pEIICHHS 3a1ad |
YacTH; npobaeM B Tpo(ecCHOHATLHOM H/WUITH
— OIpEAENITh ITAaIbl pelieHus | COUMAaNbHOM KOHTEKCTE,
3a/1a4u; — aNTOpPUTMOB BBINOJIHEHUST pPaboOT B
— BBISBJIATH M 3P EKTUBHO HCKATh | IPOPECCHOHATBHOM u CMECIKHBIX
UH(OpPMAIMIO, HEOOXOOUMYIO  JUIst | 00JIACTIX;
peleHus 3a1a4y U/uim npoOIeMsl, — METOJIOB paboThI B
— COCTaBJIATH IJIaH JNCHCTBHSI; npodecCHOHATbHON u CMEKHBIX
— OIIPENEIIATH He00X0oINMBIE cepax;
pecypcsl; — CTPYKTYpBl IUIaHa ISl PEUICHHS
— BJAJETh AKTYaJIbHBIMU MeETOAAMHU | 3a1a4;
pabotel B mpodecCHOHATBHON ¥ |— MOpsIKa OLICHKH pe3yabpTaToOB
CMEXHBIX chepax; pemeHuss 3afgad  IpodeccHOHaTbHOM
— peaau30BBIBATh COCTaBJICHHBIH | ACATCIIBHOCTH
IUIaH;
— OLICHUBATh pe3ynbTar u
MOCJIEICTBUSA CBOUX JNEUCTBUI
(caMOCTOATENBHO WM C IOMOIIbIO
HACTAaBHHKA)

OK 02 — ompeneNATh 3ajaud Ui TOWCKA|— HOMEHKIJIATyphl  MH()OPMAIMOHHBIX
uH(pOopMaLnu; HCTOYHUKOB, MIPUMEHSIEMbIX B
— OIIPEACIATH HGOGXO[[I/IMLIG HpO(l)eCCHOHaHLHOﬁ ACATCIBHOCTH,
UCTOYHUKU WH(POPMAIINH; — puémMoB CTPYKTYpUPOBAHHUS
— IJIAHUPOBATH MPOIECC MOUCKA; uH(pOopMaLnu;
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— CTPYKTYpPHPOBATh
uHpopmaruio;

— BBIICATH Haubosiee 3HAUYMMOE B
nepevyHe HHPOpMaLuu;

— OLICHUBATh MPaKTHYECKYIO
3HAYUMOCTb PE3yJIbTATOB MIOUCKA,

— 0OpPMIISITh pe3yJbTaThl IOUCKA

MOJIy4aeMyto

— ¢opmara odopmIIeHHsS] PE3YyIHTATOB
noucka nHpopmaiuu

OK 03

— OIpenesIsiTh aKTyalIbHOCTD | — COEPIKAHMS aKTyaubHON
HOPMaTHBHO-IIPABOBOM HOPMaTHBHO-NIPABOBOM JIOKYMEHTAIINHY;
JOKYMEHTALMH B IPO(ECCHOHATBHOM | — cOBpEeMEHHOI HAY4YHOI u
JEATENLHOCTH; poeCCUOHATBEHOM TEPMUHOJIOTHY;
— NIPUMEHATH COBPEMEHHYIO HAYYHYIO | — BO3MOMKHBIX TpaeKTOpuii
podecCHOHANBHYIO TEPMUHONIOTHIO; | PO(ECCHOHAIBHOTO  Pa3BUTHSA U
— ONpeNENATh 7 BBICTPAMBATh | CAMOOOPA30BaHUSI
TPAEKTOPUH pOECCHOHATLHOTO
pa3BUTHS U CaMOOOPa30BaHUS

OK 04 — OpraHu30BLIBATH padoTy | — MCUXOJIOTHYECKUX OCHOB
KOJIJIEKTHBA U KOMaH/IbI; JEATENBLHOCTH KOJUIEKTHBA,
— B3aUMOJICHCTBOBATh C KOJUIEraMH, | ICUXOJIOTHYECKUX 0ocoOeHHOCTEH
PYKOBOJCTBOM, KIMEHTAaMH B XOJg |TMYHOCTH;
poECCHOHATBHOM JIEITETBHOCTH — OCHOB IIPOEKTHOM JIEATENBHOCTU

OK 05 — IPaMOTHO M3JIaraTh CBOM MBICJH M |— OCOOEHHOCTEH  COLMAILHOIO |
ohopMIIATH JIOKYMEHTBI 0 | KYJITYPHOI'O KOHTEKCTA,;
NpoeCCHOHANBHON  TeMaTHKe  Ha|— mpaBul Oo(pOpPMIEHHS JOKYMEHTOB M
rOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE, IIPOSBIATH |[I0CTPOEHMS YCTHBIX COOOILEHMI
TOJICPAaHTHOCTb B pabouem
KOJIJIEKTHBE

OK 06 — ONHKCHIBATh  3HAYUMOCTH  CBOCH |— 3HAYUMOCTH PO ECCHOHATBHOM
CIIEIMATLHOCTH JESATETBHOCTH T10 CHIEIUATBHOCTH

OK 09 — IPUMEHSTH CpEICTBa|— COBPEMEHHBIX CPEICTB M YCTPOMCTB
MHQPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMA J1Is1 | KH)OPMATH3ALHK;
pemeHus npoecCHOHANbHBIX 33/1a4; |— mopsAKa  HMX  [PUMEHEHHS U
— HCIIOJIb30BAaTh COBPEMEHHOE | IPOrPAMMHOTO obecrneveHust B
porpaMmMHOE o0ecriedeHne poeCCHOHATBHON JIEATEITLHOCTH

OK 10 — MOHUMATh OOIIMHA CMBICT  YETKO

NPOM3HECEHHBIX BBICKa3bIBaHUI Ha
U3BECTHBIE TEMBbI (ITPOo(hecCHOHabHBIC
U OBbITOBBIE), MOHMMATh TEKCThl Ha
0a30BbIe TPO(HECCUOHATLHBIC TEMBI;

— y4acTBOBaTh B  JMalorax Ha
3HAKOMBIE oOruiue u
po(hecCHOHANTLHBIC TEMBI;

— CTPOHTH TMPOCTHIC BHICKA3BIBAHUS O
cebe W O cBOeHl mpodeccHnoHATBHOU
JESITEIIbHOCTH;

— KpaTKO OOOCHOBBIBATH M OOBSCHSTH
CBOM  JEHCTBUSA (Texymume u
IUTAHUPYEMBIE);

— mucartb IPOCTHIC CBSI3HBIC
COOOIICHUsT HAa  3HAKOMBIE WK
UHTEpecylomue npodeccHoHalbHbIC

— MpaBWJIa TOCTPOEHHSI TPOCTBIX H
CJIO’KHBIX TIPETOKEHHH Ha
po(hecCHOHANLHBIC TEMBI,

— OCHOBHBIE  OOHICYIOTPEOUTEIbHBIC
TJ1aroJibl (ObITOBAsS u
npodeccuoHagbHas JEKCHKA);

— JIEKCUYECKUI MHHUMYM,
OTHOCSIIITUICS K OMHMCAaHUIO MPEIMETOB,
CpeACTB u MIPOILIECCOB
poeCCHOHATLHOM 1A TEILHOCTH;

— 0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

— mpaBwJia YTCHHUS TEKCTOB
npodecCHOHATBLHON HAIPABIECHHOCTH




TEMBI

K 2.2

— UHCTPYKTHPOBATh u
KOHTpOJII/IpOBaTB HCHOJ’IHHTGJ’IGFI Ha
BCEX CTaAUsIX padoT;

— HpI/IHI/IMaTI: n peaJII/I?)OBBIBaTB
YIPaBICHUYECKUE pelIeHus u
MIPOBOJIMTH OIICHKY PE3yJIbTaTa;

— MOTI/IBI/IpOBaTB paGOTHI/IKOB Ha
pelIeHre TPOU3BOICTBEHHBIX 3a1a4;

— YIPaBIIATH KOH()JTUKTHBIMH
CUTYaIlUSIMH, CTPECCAaMHU M PUCKAMU;

— HpI/IMeH}ITB METOAbI ynpaBneHH;I
MIEPCOHAJIOM Ha CY/IHE

TEXHOJIOTUH
MOJpa3IeICHUEM

— COBPEMEHHBIX
yIIpaBJICHUS
OpraHH3aLuy;

— METOJIOB IPUHSTHS pEILCHUI;

— BUJOB, OPM U METOJOB MOTHBAIUH
IepcoHana, B T.4. MaTepUAIbHOTO U
HEMaTepHaJIbHOTO  CTUMYJIMPOBAHUS
pabOTHUKOB;

— JIETIOBOTO 3TUKETA;

— ocoOeHHOCTEN MEHEIKMEHTA B
o0nactu npodeccuoHaIbHON
JeATENILHOCTH;

— (hyHKIIMOHAJIBHBIX 00s13aHHOCTEH
pabOTHHUKOB M PYKOBOJIUTEIEH;

— METOJIOB YIPABJICHUS IIEPCOHATIOM Ha
cynHe;

— MIPUHLUIIOB JIEJIOBOTO OOIIEHUS B
KOJIJICKTHBE;

— OCHOB KOH(JIMKTOJIOTHH

IIK 3.1

3alIUIIEHHOCTD
HE3aKOHHOTO

— obecneynBaTh
CyIlHa OT  aKTOB
BMEIIATEILCTBA;

— IIPEAOTBpaIlaTh
JIOCTYII Ha CYJTHO;

— IEeHUCTBOBAaTL B
CUTYaITUIX

Hepa3peLEHHbINA

Ype3BhIYANHBIX

— HOPMATHBHO-TIPABOBBIX ~ aKTOB B
obnmactu 0O€30MACHOCTH TUIABAHHS U
obecrieueHus TPaHCIIOPTHOM
0e30IMacHOCTH;

— MEpPONPUATHH MO  0OECTICUCHUIO
TPAaHCIIOPTHOM 0€30MMacHOCTH, YPOBHEH
OXpPaHbI Ha cyaax u IMOPTOBBIX
CpeacTBax

IK 3.3

— NOJIb30BAaThCA CPEACTBAMM I0JaYU
CHUTHAJIOB aBApUITHO-
NpEeAYNPEAUTENIBHON CUTHAIU3ALNN B
Cly4ae NOPOUCHIECTBUS WA YIPO3bI
IIPOMCIIECTBUS

— pacnucaHusi 1O TpPeBOraMm, BHUJIOB M
CUTHAJIOB TPEBOT;
— OpraHu3alyy IPOBEJCHUS TPEBOT

[IK 3.4

— JIeHCTBOBATH
aBapusIX;

— OPUMEHATH  MEpbl  3allUThl U
0€30MacHOCTH MAaCCAXUPOB U IKHUIaXKA
B ABAPUUHBIX CUTYaAUSX;

— YCTPaHATh MOCIEACTBUS PA3IMYHBIX
aBapui;

— MOJB30BaTHCS CYZOBBIMU
CpeACTBAMHU TMOJaYd CUTHAJIOB B
CJIy4yae aBapuu WM Yrpo3bl aBapuu

IIpU  Pa3JIMYHBIX

— MOpsIKa IEUCTBUM IIPU aBAPUSX;

— MEpPOIPUATUN II0 IPERYIPEKICHUIO
aBapuil M YCTPAHECHUIO IOCJIECACTBUI
IIPYU aBAPUAX

I1IK 3.5

— OKa3bIBaTh IEPBYIO IOMOILB, B TOM
4yHcCIIe oz PYKOBOJCTBOM
KBAJTM(HULIUPOBAHHBIX  CIEIIHATUCTOB
C IPUMEHEHUEM CPEACTB CBSI3U

— HopsiAKa JEUCTBUA TPU OKAa3aHUH
MEepBO MOMOILH

IIK 3.6

— YIIPpaBJIATH KOJIJICKTUBHBIMH
CITaCaTCJIbHBIMU CPCACTBAMMU;

— ITOJIb30BaThCA CYI0BbBIMHA
cpeacTBaMu  1oJa4M  CHUTHAJIOB B

— BUJOB U CHOCO6OB Imogayu CUTHAJIOB
OeaCTBHS;
— nopsiAKa JEHCTBUM NpPHU TOUCKE U
CIIaCaHMH;
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Cilydae MPOUCIIECTBUSL WM YIPO3BI|— MopsaKa ACHCTBHH MPU OCTAaBICHHH

TPOKCIIECTBHS CyIIHa;
— OpraHM3alliK MPOBEICHHS TPEBOT
IIK 3.7 — IPUMEHSITh cpencraa 10 | — KOMILIEKCa Mep IO MPEAOTBPAILICHUIO
IPEYIPEKICHUTO U | 3arpsI3HEHUSI OKPYXKAIOIICH CPEJIb
TIPEIOTBPAILCHHIO 3arpsI3HEHUS

BOJIHOW CpeJIbl

OcBoenue  cofepkaHusi  y4eOHOW  NUCHMIUIMHBI ~ OOCCIEYMBACT  JTOCTHIKCHHUE
00yYJaIOIIMMUCS CICTYIOIINX JIMYHOCTHBIX PE3YIHTATOB MPOTPAMMBbI BOCITUTAHUS:

JInuHOCTHBIE pe3yJIbTaThl peaju3alui NPOrpaMMbl BOCIIUTAHUS, ONIPe/ieIéHHbIE
oTpacjieBbIMU TPeOOBAHUSIMH K 1eJ10BbIM Ka4eCTBaM JIMYHOCTH

Kox PopMyJIMpOBKA

JIP 14 | TIposBasitoIImii CO3HATEIPHOE OTHOIIICHNE K HEMPEPHIBHOMY 00pa30BaHUIO KaK YCIOBHIO
yCcTenTHo! mpo(eCCHOHATBHON 1 OOIIECTBEHHOM NIEATEIILHOCTH

2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE YUEBHOM JUCIIUILINHBI

2.1. O0beM y4eOHOM TMCHUIIMHBI U BUbI Y4eOHO# padoThl

Buna yueOHoii padoThI O0bem B yacax
O6beM 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl YUeOHOMH THCUMILTHHBI 170

B T.4. B JOpMe NPAKTHYECKOH MOATOTOBKH 170

BT. U..

IPAKTUYECKHUE 3aHITHS 170
IIpome:xkyTouHas arrecranus B popme nuppepeHIHPOBAHHOIO )
3avyera




2.2. TeMaT4ecKMH IJIAH U COJePKAHNE YUEOHOM M CIUNINHbBI

Koasl
KOMIIeTEeH N i
U JIMYHOCTHBIX
HaumenoBanmue Conep:xanue yuyeGHoro Matepuasa u GopMbl OPraHu3aluu eI TeJIbHOCTH Oobem Pe3yILTaToB,
pa3eioB U TeEM 00y4aloImuxcs B yacax (hopmuposanuio
KOTOPBIX
Croco0CcTByeT
3JIEMEHT
NMPOrpamMMsbl
Paznen 1. O61enue Ha odmenpodeccuoHaabHbIe U MOBCEIHEBHbIE TEMBI OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
OK 05, OK 06,
98 OK 09, OK 10,
MK 2.2, IIK 3.1,
IIK 3.3, IIK 3.4,
IIK 3.5, IIK 3.6,
K 3.7, JIP 14
Tema 1.1 Anaramiicknii | CogepxxaHne y4e0HOT0 MaTepHaJIa 10 OK 01, OK 02,
f13BbIK B 1. 3HaueHWE AaHIJIMICKOTO SI3bIKA JUII  TPOPECCHOHAIBLHOW JCATEIBHOCTH. OK 03,0K 05,
npodeccuoHaJbHOl | TpeOoBaHUA MEXIyHAPOAHOTO 3aKOHOMATEIHCTBA K 3HAHWIO, NMOHWUMAHHUIO U OK 10, TIK 2.2,
JesiTeJIbHOCTH npodeccHoHanbHBEIM HaBBIKAM B cdepe HCIOJIB30BAHMUS AHTIMHCKOTO S3BIKA. JIP 14
CriocoOBbI ¥ CpeIcTBA N3YYCHUS S3bIKA.
2. [loBTOopenne mnpaBun utTeHWss OykB u OykBocodeTaHuil. WHTOHamus B
AHTIMHACKOM TPE/ITIOKCHUH.
3. Ilosenmrenshoe Hakmonenue. The Present Simple Tense.
4. Aptukib. MHOXECTBEHHOE YUCIIO CYIIECTBUTENBHBIX. MEeCTOMMEHUSI.
B ToM Ymnciie, TpAKTHYECKUX 3aHATHIA 10
IIpaktruueckoe 3anstue Ne 1. Urenue. AynupoBaHue. MoaenupoBaHue
MpeIOKEHUH ¢ HCIoib3oBanueM Present Simple Tense B yCTHOH U MUCBMEHHOM 10
dhopmax. OOMeH mH(pOpMaIUE O MENIX H3ydeHHs s3bIKa, 00 HMCIIOIB30BAHUU
sI3pIKa B MPO(ECCHOHATBLHOMN IEATEBHOCTH, CIOC00aX ero N3ydeHusl.
Tema 1.2. Cojaep:kaHue y4eOHOr0 MaTepuasia 14 OK 01, OK 02,
IIpenocraBienue u 1. IlpenocraBiaeHre ¥ MOJydYeHHE JMYHOW uH(pOpManmu. PojcTBeHHbIC OK 10, JIP14

NoJIy4eHue JHIHOI

OTHOIIICHM . CTpaHI:I 1 HAITMOHAJIbHOCTH. HaTI:I.




uHpopMaUI 2. BonmpocurenwsHbie ciioBa. BonmpocuTensHbIe IPEIOKEHUS
3. The Present Simple Tense. I'marousi to be, to have
B ToM yuc/ie, TPAKTHYECKUX 3aHATHIA 14
IIpaktrueckoe 3anstre Ne 2. AynupoBanne.  BhIMoOmHEHHE  TpaMMaTHYCCKHUX
ynpaxHenuid. COCTaBlicHHE TEMaTHYECKOTO CIIOBAaps. 3allOJHCHUE AaHKETHI. 14
OOMeH MepcoHaIbHOM HHGOPMAITHEH.
Tema 1.3 O6menue B | ComepikaHue yueOHOTro MaTepuaa 14 OK 01, OK 02,
IKUIAKE 1. PasroBopHBle (paspl: BBIPAKECHHE COTJIACHS, HECOTJIACHA, ITOAICPIKKH, OK 04, OK 05,
COYYBCTBHUS, IPEATIOKCHHUSL. OK 10, TIK 2.2,
2. Kynprypa o01ieHrs B ”HOCTPaHHOM JKHIIAXKE. JIP 14
3. IIpoaykTel nutanus. Ha3sanus 0o, CronoBsle mpuHaIe)kHOCTH. KynbTypa
OOIIEHHS 32 CTOJIOM.
4. O6wenne B katoT-komnanuu. (IIpumepnsie Tembr ans obcyxaenus: [loroga.
CeMbs, oM, pOJICTBEHHBIC OTHOIICHUS. 3aHITHSA B CBOOOAHOE Bpems. HTepHeT.
3mopoBeIi 00pa3 xu3Hu. PexxuMm nHs. 3gopoBoe nutanue. Criopt. PogHoit ropos,
cTpaHa. BripaskeHue MONUTUYECKHUX B3TJISJIOB).
5. Present Perfect Tense. Past Perfect Tense. Past Progressive Tense. Passive
Voice. TToBTopeHre BpeMEH MMACCHBHOTO M aKTHBHOTO 3aJI0T0B (IpaMMaTHUYECKHIA
TPEHUHT).
B ToM umnciie, npakTUYeCKUX 3aHATHI 14
IIpaktuueckoe 3anstue Ne 3. Boimonnenne  rpaMMaTHUEeCKUX — YINPaKHEHUM.
AymupoBanne. UrteHue u 0OCYXKICHHE TEMaTHYECKUX TeKCToB. OOMeH 14
MOJUTHYECKUMH B3rIsgaMu. MoiennpoBaHre IUajioroB.
Tema 1.4. Tunbi cynos. | Copep:kaHue y4eGHOI0 MaTepuajia 14 OK 01, OK 02,
YcerpoiicTBo cynna 1. Tuner cynoB. YctpoiictBo cyaHa. CymoBble momemnienns. OMUCAHUE KUIIOTO OK 03, OK 10,
nmoMenieHus (KaroThl). Pacmoioxenue crnacaTebHBIX CPENICTB. JIP 14
2. IlputshKaTeIbHBIN MAJEK CYIIECTBUTEIIbHBIX.
3. Ilpensorn.
4. O6opor there is/are.
5. CrenieHu cpaBHEHUS MPUIIAraTeIbHbBIX.
6. Vcuncnsiemble, HEMCUYHCIIIEMbIE CYIICCTBUTENIBHBIC, MuUch, many.
B ToM yuc/ie, TpaKTHYECKUX 3aHATHIA 14
IIpaktuueckoe 3anstue Ne 4. BrimonHnenue  rpaMMaTHUeCKUX — YINPaKHEHUMH.
Urenne TtemaTtmdyeckux TekcToB. OOMeH wuH(pOpManUed o THIAax CYIOB, 14

YCTpOHCTBE cyaHa (MOIETMPOBAHWE W BOCIPOM3BEICHHE THAJIOTOB). 3a09HAS
9KCKYPCHSI IO CYJTHY.
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Tema 1.5. Dkunaxk. Coaeprxanue y4eO0HOT0 MaTepuaJia 14 OK 01, OK 02,
Pabota na 6opty cynHa |1. CtaHgapTHBINM COCTaB KHUIAXKa, 00S3aHHOCTH YICHOB SKHUITaXKa. OK 03, OK 04,
2. O6GopyI0BaHKE MALITMHHOTO OTAENEHHs (0030PHO). OK 06, OK 10,
3. OCHOBHBIE TJIAr0JIbI ISl ONMUCAHKA MPO(eCcCHOHATBHON NesSTeTLHOCTH. IK 2.2, JIP 14
4. Onrcanue pacnopsijika JTHsI.
5. Onmcanue NpouCXOASIIEro Ha OOPTY Cy/IHA.
6. BeirmosHeHe KOMaH]1, CBA3aHHBIX C TIEPEJIBIIKEHUEM TI0 CYJIHY.
7. The Present Simple Tense: ucnons3oBanue (GopM IIIarooB B TPETHEM JIHIIE
€JMHCTBEHHOTO YKCJIa.
8. MopaipHbIe TIarosl.
9. UncnuTenbHbIC.
10. Present Progressive Tense.
11. TloBenuTenpbHOE HAKIOHEHHUE.
B ToM ynciie IpaKTHYECKUX 3aHATHIA 14
IIpaktuueckoe 3anstue Ne 5. BrimonHenne  rpaMMaTH4eCKUX — YNPaKHEHUH.
AymupoBanne. UteHme TemMaTHUYeCKUX TekcToB. OOMeH wuHpopManueid 00
00sI3aHHOCTSIX WICHOB H3Kunaxka. OIHCaHWe MPOUCXOASIIEro Ha OOpTy ¢ 14
ucnons3oBaHrem Present Progressive Tense ¢ omopodi Ha HariasgHOCTS.
MoienupoBaHue TUaIOrOB.
Tema 1.6. Conep:xanue yueOHOr0 MaTepHaJa 12 OK 01,
YpesBblvaiinble 1. Upessbryaiinble cutyanuu. Tpesoru. JlelicTBUS MO TPEBOTraM. OK 04, OK 05,
CHTYyalluu Ha 00pTy 2. KonnexkTuBHBIC W MHIMBUYAIbHBIC CIIACATENILHBIC CPEJICTRA. OK 09, OK 10,
3. OCHOBBI TEXHUKH 0€30TIACHOCTH (TIPEIOTBPAIICHUE HECUACTHBIX CITYYaeB). K 3.1, TIK 3.3,
4. Jloknaz 0 IIPOUCHIECTBUH HA GOPTY. IIK 3.4, TIK 3.5,
5. O6cyxaenne coOBITHH, TPOU3OIICANTHX B IIPOIIIOM. 11K 3.6, JIP 14
6. Yactu tena yenoBeka. Oka3zaHUE MEPBOM MEAUIIMHCKOMN ITOMOIITH.
7. Present Simple Tense. The Past Simple Tense.
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 12
IIpaktrueckoe 3amstre Ne 6. BeimonmHeHre  rpaMMaTHYeCKUX — YIPaKHEHUH, 12
COCTaBJICHHE PACCKa30B, AMAJIOTOB B MPOIIEIIEM BpeMeHH. AYINpPOBaHHE.
Tema 1.7. Coaeprxanne y4eO0HOro MaTepuaJia 8 OK 01, OK 02,
Ipenynpexnenne 1. Dkonoruyeckre NpoOIeMpl. DKOJOTHYECKHE TPOOIEeMbl MUPOBOTO OKEaHa. OK 04, OK 10,
3arpsi3HeHHUsi BOAHOI | 2. Dxosorus u 6ymymas npodeccus. 1K 3.7, JIP 14
cpennl 3. JleiicTBusl O MPEAYIPEKICHUIO W MPESIOTBPAIICHHUIO 3arpsA3HECHUS BOIHOMN

CpeJibL.
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B ToM umnciie, npakTUYeCKUX 3aHATHI 8
Ipaktudeckoe 3austre Ne 7. O0CyKacHHE AKOJIOTHIECKUX po0Jem, 8
BBINIOJTHEHNE TPAMMATHICCKUX YIIPAKHEHUH. Ay THUpOBaHUe.
Tema 1.8. [loaroroBka k | Conep:xkaHue y4eGHOI0 MaTepuaJjia 12 OK 01, OK 02,
NpaKTHKe 1. OGcyxeHne IaHoB Ha OyayIiee. OK 03, OK 05,
2. llpepcrosmias NpakTUKa. OK 10, JIP 14
3. 3anmonHenune anket. CobecelloBaHUE B aTCHTCTBE.
4. B aspomnopTy: JEeKCHKa JUIS OPHEHTHPOBAHHS B adpOINOPTY, MPOXOKICHUS
NacTOPTHOTO KOHTPOJISL.
5. T'oponckue o0wexTol. [lepenpmwxkenne mo ropoxy. Otenb, TOPOACKOH
TPaHCIOPT, MOCENICHHE Mara3nHoB.
6. Bpemena rpymmsr Simple. Future Simple Tense.
7. 'paMMaTHYECKUH TPEHHUHT.
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 12
IIpaktrueckoe 3arsitrie Ne 8. BrlmonmHeHHE ~ TpaMMaTHYECKUX — yIPaKHEHUH.
O6men wuH(bopMmarein o miaHax Ha Oymymee. OOCYXICHHE TPEICTOSIICH
NPakTUKK (COCTABICHHWE M BOCHPOM3BEICHHE AHMATIOTOB/KPYTJBIA CTON C 12
npeAcTaBuTeNs MU paboTomateneii). MoaenupoBaHue CUTyauuidi MO  TeMe.
AynupoBaHue.
Paznen 2. O6menue Ha npogecCHOHAIbHbIE TEMbI OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
72 OK 05, OK 10,
MK 2.2, IIK 3.3,
K 3.4, IIK 3.5,
MK 3.6, IIK 3.7.
Tema 2.1. O6cyxnenne |Coaep:kanue y4e0HOro MaTepuaJja 14 OK 01, OK 02,
UTOI'OB NPAKTUKH. 1. OOMeH uHbopMarlye o NPOHAEHHOHN MPaKTHKE. OK 04, OK 05,
Oo6s13aHHOCTH WIeHOB |2, PaGoyasi TEpPMHHOJIOTHS: TIJIAarojbl, CBSA3aHHBIC C OIMCaHHEM pabouYMX OK 10, 1K 2.2,
MAIIMHHON KOMaH/IbI JIP 14

npoucayp, Ha3BaHuUA CTAHKOB, MCXaHN3MOB U UHCTPYMCHTOB.

3. O0s3aHHOCTH WIEHOB MAIIMHHON KOMaH/IbI.

4. Vcnionp30BaHNe CTaHAAPTHRIX (pa3 g mepemadrl BaxThl W JIOKIAIOB O
COCTOSTHUH PabOThl MEXaHU3MOB.

5. IloBropenue BpeMEH rpynnsl Simple.

6. [ToBenuTeaILHOE HAKIIOHEHHE.

7. Korcrpykiuu ¢ riarojom Let.

8. IIpsiMmoe U KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHUSI.
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B ToM umnciie, npakTUYeCKUX 3aHATHI 14
IIpaktrueckoe 3aastre Ne 9. M3yuenne pabodedl TEpMHHOIOTHH, TOITOTOBKA
COOOImeHusI O TpakTUKe (TUIM CyIOHA, XapaKTEepPHCTUKH, TPy3, OIEpalud, B
KOTOPBIX OOYYaromMHCAs NPUHUMAN Y4YacTUE, I[I0JIb3a TMPAKTUKA U T.1.), 14
COCTaBJICHHUE JMAJIOTOB, OOCYXJCHHWE 3aJaHHOH TeMbl B MapaXx W B TpYIIe,
3a09HAs 3KCKYpPCHUS MO0 MAIIMHHOMY OT/AEJICHHIO, BBITOJHEHHE TPAMMAaTHYECKIX
YIIpaXXHEHU.
Tema 2.2. Cogeprxanne y4eO0HOro MaTepuaJia 14 OK 01, OK 04,
Oobopynosanue 1. O6opynoBanue mamuHHOTO OTAENeHUs. (IIpuMepHbIe TeMBbl 1Sl 00CYKICHHS: OK 10,TIK 2.2,
MAIIMHHOIO OTAeJIeHUsA. |['TaBHBIE M BcroMorarelibHble MexaHu3Mmbl. [lapocunoBast ycraHoBka. KoOTJibl: JIP 14
PemonTHBIC pa0OTBI. | TUMBI, YCTPOWCTBO, pabota. J[Buratens: THIBI, YCTpOHCTBO, pabora. Tomka:
YreHne TeXHHYECKHX |ycTpoiicTBO, paboTa. TorummBHas cucTema: Ha3HA4YeHHE, YCTPOMCTBO, paboTa.
TEKCTOB Cucrema OXJIOK/ICHHs: Ha3HAYCHUE, YCTPOHCTBO, paboTa).
2. DnexTposHeprernyeckas cuctema cyana. CynoBoe 3JeKTpoo0opy 10BaHKeE.
3. HencnpaBHocTH B paboTe IBUTATEINS M CIOCOOBI MX YCTPAHEHHSI.
4. HeucnpaBHocTH B paboTe CYZOBOTO 3JIEKTPOOOOPYIOBAHHSI.
5. O6mas wHpopmanus o pemonte. Jledekramus U 00CYX)ICHHE PEMOHTHBIX
paboT TIaBHOTO JIBUTATENs, CYJOBOTO 3JEKTPOOOOPYIOBaHUS U JPYTHX
MEXaHU3MOB MAIIMHHOTO OTJICIICHUSI.
6. OcobeHHOCTH TIepeBOJa HMHCTPYKLHMH, TEXHHYECKMX TEKCTOB. UYreHue
TEXHUYECKUX TEKCTOB.
B ToM yuc/ie, TpaAKTHYECKUX 3aHATHIA 14
IIpaktrueckoe 3amsitre Ne 10. UteHne W 0OCYKIEHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB,
omucaHue pabOThl YCTPOMCTB MO MPEIOKESHHBIM CXeMaM, Ta0JIHIIaM, YePTEkKaM. 14
MonenupoBaHue CUTyaIMil
Tema 2.3. Coaep:kaHue y4eOHOr0 MaTepuajia 12 OK 01,
ByHkepoBouHbIe 1. TorwBO: BUIIBI, XapaKTEPUCTHKH. OK 10, TIK 3.7,
onepauuu 2. bynkepoBouHas onepauus. O0513aHHOCTH PH BHINIOJIHEHUH OYHKEPOBKH. JIP 14
3. JeiicTBus 110 MPEIOTBPAIICHHUIO 3arps3HEHHsI BOJIHOW CPEMIbI.
B ToM yuc/ie npakKTHYeCKUX 3aHATHIA 12
IIpaktrueckoe 3amsitrie Ne 11. UteHne u 0OCYKIEHHE TEMaTHYECKUX TEKCTOB,
omucaHue pabOThl YCTPOMCTB MO MPEIOKESHHBIM CXeMaM, Ta0JIHIIaM, YePTEkKaM. 12
MogenupoBaHue CUTyaluu.
Tema 2.4. Mopckas | Coaep:kanue y4eOHOro MaTepuaJia 18 OK 01, OK 03,
0e30macHOCTh 1. KoHnBeHIMHU 110 0€301MaCHOCTH. OK 04, OK 10,
2. Cucrema 0e30macHOCTH Ha OOPTy CyJHA. K 2.2, TIK 3.3,
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3. MHCTpyKIINK 10 TeXHUKE O€30MacHOCTH. [IK 3.4, TIK 3.5,
4. CnacatesnbHbIE CPEJCTBA U CPECTBA MTOKAPOTYIICHHS. [K 3.6, JIP 14
5. Opranmzanusi JAEWCTBUS WIEHOB OJKWIAXa CyJHA TpPUA aBapusix, MpHU
OpraHu3alfy TPEBOT.
6. Okazanue TEpBOM MEAWIMHCKOM IOMOIIM, JOKJIaX O  COCTOSHUH
MOCTPaIaBIIeToO.
7. Opranuzanusi JEWUCTBUS UWICHOB OKWMNaXka TMPH OCTaBIEHUH CyJIHA,
MCIIOJIb30BaHNE KOJUIEKTUBHBIX M HHANBUAYAIBHBIX CIACATEIBHBIX CPEACTB.
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 18
[Tpaktuueckoe 3ansTre Ne 12. UreHne u 06cy)AeHHE TEMaTHIECKUX TEKCTOB. 6
IIpaktraeckoe 3arstrie Ne 13, UreHne WHCTPYKIHM 110 TEXHUKE 0€301TacCHOCTH. 6
IIpaktudeckoe 3austre Ne 14, O6MeH nHboOpMaIieit mo Teme. 6
Tema 2.5. [le1oBoe Cogaeprxanne y4eO0HOro MaTepuaJia 14 OK 01,
NMUCBMO 1. CTpykTypa 1 npaBuia HAIMCAHUS IEIOBOIO IHChMa. OK 03, OK 05,

2. CocramiieHHe JIEJIOBBIX IHCEM, 3as{BOK Ha MaTepUaIbHO-TEXHUYIECKOE JIP 14
obecrieueHne CyIHa.
B ToM umnciie, IpaKTHYeCKUX 3aHATHH 14
IIpaktuueckoe 3anstue Ne 15. UteHue, JlekcUuecKHe YIPaKHEHUS, IMOJITOTOBKA 12
3a51BOK, COCTABIICHHE ITHCEM.
JubbdepeHInpOBaHHbBIN 3a4eT. 2

Bcero: 170
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3. YCJIOBUS PEAJIM3ALIMU TIPOTPAMMBI YYEFHOU JUCIATITAHBI

3.1. [Jns peanu3anuu NPOrpaMMbl y4eOHOW JUCHUIVIMHBI JOJKHbI OBITH
NnpeaycMOTPEHbI ciledyIolue cneuaabHble MoOMeIeHH:

VYuebnas aymutopus: kabuHer Nel54 «MHocTpaHHBIM s3bIK. MaremaTuueckue
mucuuruiHbl. O61meo0pa3oBaTenbHbIe JUCIUIUIMHBDY, OCHAIEHHAs 000pyaoBanueM: Komruiekr
yaeOHoi MeOemu (CToMbI, CTY/bs) Ha 30 mocamoYHBIX MecCT, yueOHas nocka. Marautodpon TW —
862 AX, Kapra Amepuku.

VYyebnas aygutopus kabuHer Ne220 Cryauss UHPOPMAIMOHHBIX  PECYpPCOB
JlaGopatopus, kabuHeT «HPOpMaIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B MPOGECCUOHATILHON JeSITEIbHOCTI.
Kabuner «WHocTpaHHbI s3Ik (IuHTadoOHHBIN). OOMEoOpa3oBaTebHBIC IUCIUILUIAHBDY,
OCHAaIIEHHA:

- o0opynoBaHUEM: KOMIUIEKT ydeOHOW MeOenu (KOMIbIOTEPHBIC U YYEHUYECKUE CTOJIBI,
CTYJIbsI, IOCKA),

- TEXHHYECKMMH CPEACTBaMHU OOYYeHHs: KOMIIbIOTEp B cOope (cucremusbiii 0ok (Intel
Celeron 2,5 GHz, 1 Gb), monutop Samsung 152v XK, kmaBuatypa, Mbib) — 15 mT.,
KoMIibtoTep B cOope (cuctemuniii 6110k (Intel Core 2 Duo 2,2 GHz, 1,5 Gb), monuTtop Beng XK,
KJIaBUATypa, MbIlIb) — | MT., MyIbTUMEIUIHBIN npoekTop Benq — 1 mit., skpaH HacTeHHBIN — 1
IIT., KOJIOHKK — 1 IUT., JIOKaJbHasi KOMIIbIOTEpHAsi CE€Th, KOMMYTaTop — 1 IUT, MEpeHOCHBIE
HAyIIHUKY — 161T.;

- TUIEH3UOHHBIM MPOTPaMMHBIM 00€CIICYEHHUEM: |

Microsoft Windows XP Professional (koatpakt Ne323/08 ot 22.12.2008 r. UIT Kabakos E.JI.);
Kaspersky Endpoint Security (koutpakt Ne311/2015 ot 14.12.2015); Libre Office (texcToBbrit
penaktop Writer, pemaktop Tabmui Calc, pemakTop mnpeseHtaumii Impress u mpouee)
(pacmpoctpansiercs cBoboano, aunensus GNU LGPL v3+, The Document Foundation) — 16
ITK; Microsoft Office 2010 Professional Plus B coctaBe TekctoBoro penakropa Word, penaktopa
tabaur Excel, pemakropa mpesenranmit Power Point, CYBJl Access u mnpouee (KoHTpakr
Ne404/10 ot 21.12.2010 r. 3A0 «CodrJlaiin Tpeiin») — 1 IIK; PDF-XChange Viewer
(pacmpoctpansieTcs 6ecrutatHo, Freeware, nmuniensus EULA V1-7.X., Tracker Software Products
Ltd); AIMP (pacnpocrtpansiercst OecriaTHO, Freeware Ui JOMAIIHEro M KOMMEPYECKOTO
ucnonp3oBanus, Artem Izmaylov); XnView (pacmpocrtpansercst OecruiaTtHo, Freeware s
YacTHOTO HEKOMMEpPYECKOro MM oOpa3oBaTelbHOro Hcrmonb3oBanus, XnSoft); Media Player
Classic - Home Cinema (pacnpoctpansiercsi cBoooano, suiensuss GNU GPL, MPC-HC Team);
Mozilla Firefox (pacmpoctpansiercs cBo6oaHo, nuren3ust Mozilla Public License u GNU GPL,
Mozilla Corporation); 7-zip (pacmpoctpansiercss cBoboxno, smreHsuss GNU LGPL,
npaBooOisiaaarens lgor Pavlov)); Adobe Flash Player (pactipoctpansiercss cBo0OOIHO, JTHIICH3HS
ADOBE.

3.2. UnopmannonHoe odecnevyeHne peajsu3amumn mNporpamMmmbl

Jns  peanu3anuMu TporpaMMmbl B OMOnIMOTEYHOM (OHIAE MMEIOTCS IIeYaTHblE U
3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE U HH()OPMALIMOHHBIE PECYPCHI, B TOM YHCIIE PEKOMEH/I0BaHHBIE
OYMO, nans wucnoib3oBaHus B oOpasoBarenbHOM —mpouecce. llpu  dopmupoBanun
OoubimoreyHoro (GoHAA YYTCHBI UW3JMaHMs, TMPETyCMOTPEHHBIE TMPUMEPHOH OCHOBHOMU
oOpa3oBaTenbHON mporpaMMoil mo cnemuanbHOocTH — 26.02.06 «OxcruryaTamusi CyaoBOTO
3EKTPOOOOPYIOBaHUS U CPEACTB AaBTOMATHUKUY.

3.2.1. OcHoBHbIE MeYATHLIE U3TAHUA

1. KutaeBuu B.E. Yuebnuk anrnuiickoro si3eika st mopsikoB/ b.E. Kurtaesuu, M. H.
Cepreena, JI.N. Kamunckas ,C.H. BoxmsiauH.-6-¢ uza.-M.: PKoucynst, 2022.-400 c.,um.

3.2.2. OcHOBHbBIE YJIeKTPOHHbIE U3TAHUS

1. beskopoBaitnas I'.T., Koiipanckas, E.A. Planet of English [Tekcr]: yueOHuK
AHTJIMICKOTO si3bIKa s yupexaenui CIIO. - 4-e uzn., crep. - M.: Akagemus, 2017. - 256 c.:
ui.; To xe [DnexTpoHHbli pecypc]|
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3.2.3. JlonoJTHUTEIbHbI€ HCTOYHUKHU

1. Tonyber A.Il.,, Kopxasubiii, A.Il., CmupnoBa, WN.b. AHTIMHACKUN S3BIK IS
TexHuueckux creruanbHocTei=English for Technical Colleges [Dnektponnsiii pecypcel:
yaueOnuk s crya. CITIO / AL T'ony6es, A.Il. Kopxassiit, 1.b. CmupHOoBa. — M.: Akanemusl,
2020. - 208 c.

2. Hapounas, E.b. AHIHMICKUN SI3BIK JUIS TEXHHUYECKUX CHCIUATBHOCTEH : y4eOHHUK /
Hapounas E.B., llesnora I'.B., Mockanen JI.LE. — Mocksa : KnoPyc, 2021. — 282 c. — ISBN
978-5-406-06239-5. — URL: https://book.ru/book/938644 (mara obpamenus: 01.11.2021). —
Texer : 37EKTPOHHBIN.

3. Kapnoa T.A. English for Colleges = AHrmiickuii S3bIK )1 KOJUIEIDKEH : ydeOHOe
noco6ue mist CI10. —-M.: Knopye, 2021. - 282 c.

3.3. Opranu3anusi 06pa3oBaTebLHOIO Mpoiuecca

3.3.1. TpeOoBaHMsl K YCJIOBUSAM NPOBeAeHNs] Y4eOHbIX 3aHATHI

VYuebHas AMCUUIUIMHA C IENbI0 00ECIeYeHNs AOCTYIMHOCTH OOpa3oBaHUs, MOBBIIICHUS
€ro KadecTBa MPU HEOOXOAMMOCTH MOXET OBbITh pealii30BaHa C MPUMEHEHHUEM TEXHOJOTUM
JUCTAHIIMOHHOTO, 3JIEKTPOHHOTO U CMEIIAaHHOTO 00Y4EHUSI.

DOnexkTpoHHOe  O0y4eHHMe M JUCTaHIIMOHHBIE  00pa3oBaTelbHBbIE  TEXHOJOTHU
UCTIONIB3YIOTCS JUISL:

— OpPraHM3allid CaMOCTOSTEIbHONW PaboOThl 00yJaromuxcs (MpeaoCcTaBICHUE MaTeprUaIoB
B DJIEKTPOHHON (opme Juisi caMONOATOTOBKH; OOecreyeHHe MOATOTOBKH K MPAKTUYECKUM U
71a00paTOPHBIM 3aHATHUSAM, OpPraHU3aLKs BO3SMOXKHOCTH CAMOTECTUPOBAHUS H Jp.);

— MIPOBEJICHUsI KOHCYJbTAIlMl C UCHOJb30BAaHUEM pA3IUYHBIX CPEICTB OHJIANH-
B3aUMOJICHCTBUA (HampuMmep, BeOMHApPOB, (POPYMOB, YATOB) B 3JIEKTPOHHO-MH(DOPMAITMOHHON
obpasoBarenbHol cpeae Kormacckoro dpunuana ®I'BOY BO «I'VMP® umenn agmupana C.O.
MakapoBay M C IPUMEHEHHMEM JpYTuxX IUIaT(GOopM U CEPBHCOB Ul OpraHU3alMM OHJIAWH-
0o0y4eHUs;

— OpPraHU3aLMH TEKYILETro U MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISE 00yJaromuXxcs U JIp.

CMmemanHoe 00y4YeHHE PeaTn3yeTcst TOCPEICTBOM:

— OpraHu3allid  COYETaHHUs ayJuTOpHOM paboTel ¢ paboTOi B  DJIEKTPOHHO-
nHpopmanmonHoit obpa3oBarensHOil cpene Kormacckoro ¢mmana ®I'BOY BO «I'YMP®
umenu agmupana C.O. MakapoBa» U ¢ HNPUMEHEHHEM JpPYrux IiaropM U CEpBUCOB IS
OpraHMU3aIH OHJIAH-00yUeHuUs;

— PEryJIsIpHOTO B3aWMOJICHCTBUS IpenojaBaTess ¢ 00y4aloUUMUCS C HUCIOJIb30BaHUEM
TEXHOJIOTUH 3JIEKTPOHHOTO U IUCTAHLIMOHHOTO 00yUYEeHHS;

— OpraHu3alliy TPYNIOBOW Yy4eOHON [eATENbHOCTH OOYYaloIIMXCS B 3IIEKTPOHHO-
nHpopmanmonHoi obpazoBarenbHOil cpene Kormacckoro ¢mmana ®I'BOY BO «I'YMP®
umenu agmupana C.0O. MakapoBa» HIM C IPUMEHEHHEM JPYruX IJIaTGOpM U CEPBHCOB IS
OpraHHu3aly OHJIAMH-00yUeHN .

OCHOBHBIMH CpPEICTBaMH, HCIIOJIB3YEeMbIMH JJIsI pea3allidl JaHHBIX TEXHOJIOTHUH,
ABJISIOTCS: CUCTEMbI IMCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUs, CUCTEMbl OpraHU3allid BUICOKOH(EpeHIH,
3IIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHbIE CUCTEMBI, 00pa30BaTeIbHbIC CAUTHI U OPTAJIbI, COLUANIBHBIC CETH U
MECEHJIXKEPHI U T.1.

3.3.2. TpeGoBaHus K yCJOBHSIM KOHCYJIbTAMOHHOI MOMOIIH 00y4YaOIINMCH

®opMbl TPOBEAEHUS KOHCYIbTALUNA: TPYIIOBbIE M MHIUBUTyaJIbHBIE.

3.3.3. TpeOoBanuss K YCJOBHSIM OPraHM3alMU BHEAYJUTOPHON [esITeIbHOCTH
00yJaromuxcs

Peanuzanus yaeOHON TUCHUIUIMHBI 00ECTIEYMBACTCS TOCTYIIOM Ka)X/I0T0 00y4aroierocs
K 2JICKTPOHHO-MH(GOpPMAIIMOHHONW oOpa3oBatenbHOM cpene Kotmacckoro dumana ®I'6OY BO
«'YMP® umenn agmupana C.O. MakapoBa» u 6u011OTEYHOMY (POHAY, YKOMIUIEKTOBAaHHOMY
MEYAaTHBIMU U JIEKTPOHHBIMU YYEOHBIMU U3JaHUSIMH.

Bo Bpemst caMOCTOSATENIbHOM MOATOTOBKM O0YyYaromuecs: 00ecIeYnBaOTCS JOCTYIIOM K
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cetu MHTepHer.

JlocTyn K 37eKTpOHHO-UH(GOPMAIIMOHHONW 00pa3oBatenbHOU cpeae Kormacckoro ¢umana
OI'BOY BO «'YMP® umenu agmupana C.0. MakapoBa» u 0ubimotednomy (HoHIY, BO3MOXKEH
¢ J000ro KOMIBIOTEpPa, MOAKIIOUEHHOrO K ceTu MHrepHer. [lns nocTyma K yKa3aHHBIM
pecypcam Ha Teppuropun Kornacckoro ¢punmnana ®I'bOY BO «'YMP® umenu agmupana C.O.
MakapoBa»  oOydaromgyecs  MOryT — O€cIIaTHO  BOCIOJIB30BaThCsl  KOMIIBIOTEPAMH,
YCTAHOBJICHHBIMH B OMOJIMOTEKE UM KOMIIBIOTEPHBIMH KJIaccaMu (BO BHEYyYeOHOE BpeMs).

3.3.4. KagpoBoe o0ecnieueHue 00pa3oBaTeIbHOI0 Mpoiecca

KBanudukamuss mnemarornyecknx pabdoTHukoB Kotmacckoro ¢ummana OI'BOY BO
«'YMP® umenn anmupana C.O. MakapoBay, y4acTBYIOLIMX B pealu3aluu 00pa3oBaTelbHOM
IpPOrpaMMBbl, a TaKXe JIUI, MPUBJIEKAEMbIX K pealu3ald 00pa3oBaTeIbHOW MPOrpaMMbl Ha
JPYTUX YCIOBUSX, B TOM YHCJIE U3 YUCla pyKoBoauTenei u paborHukos Kornacckoro ¢unmana
OI'bOY BO «I'YMP® umenu anmupana C.O. MakapoBa» M HHBIX OpraHu3alui, TOJHKHA
OTBE€YaTh  KBAIM(PHUKALIMOHHBIM  TpeOOBAaHUSAM,  yKa3aHHBIM B  KBaJU(HUKAIIMOHHBIX
CIIpaBOYHMKAX, U B mpodeccuoHambHoM cranaapte 17.070 «HCcmekTop rocymapcCTBEHHOTO
IOPTOBOTO KOHTpoJs». Ilemarormueckue paOOTHUKHM, TMPHUBICKAEMBIE K pean3aluu
IpPOrpaMMBbl, JOJKHBI TOJNY4aTh JOMOJHHUTENbHOE MpodeccHoHanbHOe 00pa3oBaHUE IO
porpaMMam MOBBIIIEHHS KBaTU(UKaK He pexe | pas3a B 3 rofa.

4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMUS

YYEBHOM JUCIHUILINHBI
Pe3yabTarnl 00yyeHus Kpurepum ouenkn MeToabl OLIEeHKH
3HaTE: - JeMOoHcTpamusi  3HaHuM | Texyumi KOHTPOJIb B
— npodeccHOHATHHBIN aHTIUiCcKOro  si3bika  Ha|dopme AKCIIEPTHOTO

JIEKCHYECKUI MUHHMMYM CBS3aHHBIN | yPOBHE, JOCTaTOYHOM JUIA |HAONIOAEHHMS M OLICHKH
Cc OOCIy)XMBAaHHEM M PEMOHTOM |OOCIYKMBaHMA M PEMOHTA|pe3ylabTaToOB  JOCTHKECHUS
000opy0BaHUS MAaIIMHHOrO | 000pYIOBaHHUS ~ MAIIMHHOIO [ KOMIETEHIIMM Ha Yy4eOHBIX
OTJICJICHHs, HECEHUEM U Iiepefadel | OTJACIICHUs,  HECEHUS U |3aHATHX.

BaxThl, JIOKJIQAaMH O paboTe|Nepeaady BaxThl, 10KIan0B O | [IpomexyTounsii

[JIaBHOTO JBUTATENs u |paboTe TIIABHOTO JBHTaTElNs |aTTecTanus B opMme:
MEXaHU3MOB; U MEXaHM3MOB Ha cyaHe c|auddepeHIpoBaHHBIM

— aKTyaJIbHBIA TPO(ECCHOHATBHBIH | IKUIIAKEM u3 qucia | 3a4€T

51 COIMAJILHBIN KOHTEKCT, B | MTHOCTPAHHBIX I'PAKAaH;

KOTOPOM IIPUXOJUTCS pa60TaTI> u|- AKTYAJIbHOCTb
JKHTD; po¢eCCUOHAITBHOTO u

— OCHOBHEIE HCTOYHKKH | COUMATIBHOIO KOHTEKCTa, B
uHpopMauuu U pecypchl i | KOTOpOM HPUXOAUTCA
peuleHnss 3amad W npobiem B |PadOTaTh u KUTb,
npohecCHOHATEHOM u/vay | OPEACIACTC  TOYHO U
COIIMaJIbHOM KOHTEKCTE; IOHATHA,

— aJIrOPUTMBI BBIMONHEHHs pabor B|~  OCHOBHBIC  HCTOTHHKH
npodeccHoHANbHOI M cMexHbIx | AHPOPMAIH M PeCypehl s

OBIACTSIX: pemeHus 3a1a4 U npodiaeM B
b

— METOmBI PaBOTEI | IPODECCHOHANILHOM  1/HiH

NpoQECcCHOHANBHOM M cMexHBIX | COUHATEHOM KOHTCKCTC

chepax; MIPAaBUIIHLHO OMPEIEIISIOTCS;

_ CTpyKTYpy TiaHa mwis pemenms|  ACMOHCTPUPYIOTCA SHaHUA

sanad; AJITOPUTMOB L
BBITIOJIHEHUS pabor B

— MOPSAZIOK ~ OIICHKH  PE3yJIbTaTOB .
npo¢eCcCuOHATBHON u

pereHus 3aaa4 npopeccuoHaIbHON

CMEXKHBIX 00JIaCTsX;
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NeSITeITbHOCTH,
— HOMEHKJIATYypy
UH(POPMALIMOHHBIX HUCTOYHUKOB,
IPUMEHSIEMBIX B
npohecCHOHATLHOM IS TEIILHOCTH;
— NMIPHEMBI CTPYKTYPHPOBaHUS
nHpopmanuu;

— hopmat oopmienus
pe3yabTaTOB MOUCKA MH(OPMAITNH;
— coJiep)KaHue aKTyaJIbHOM
HOPMaTHUBHO-TIPaBOBOM
JOKYMCHTAIUU,

— COBPEMEHHYIO HAYYHYIO "
poeCCHOHATBHYIO
TCPMHHOJIOTUIO;

— BO3MOJKHBIC TPaeKTOPUHU
npo(ecCHOHALHOTO Pa3BUTHS |
caM000pa30BaHusI;

— IICUXOJOTNYCCKUEC OCHOBBI
ACATCIIbHOCTU KOJIJICKTHBA,
TICHXOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH
JIMYHOCTH,

— OCHOBBI MPOEKTHOM
NeSITeITbHOCTH,

— OCOOGHHOCTH  COIMAILHOTO |
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA;

— TIpaBWJIa odopmIIeHUS

JIOKYMEHTOB ¥ TIOCTPOCHUS YCTHBIX
COOOIIIEHUI;

— CYIIHOCTb IPaXKIaHCKO-
MaTpUOTUYECKOMN MTO3HIINH,
00111€4eI0BEYECKHUX LIEHHOCTEH;

— 3HaYUMOCTh TPOo(dhecCHOHATBLHOMN
JEATEILHOCTH TI0 CIIEHHUAIbHOCTH;

nu

— COBPEMEHHbIE CpencTBa
yCTpoOHCTBa nHpopmMaTu3amu,
MOpsAA0K ux MMPUMCHCHU n

nmporpaMmMHOe  o0ecrieueHrue B
npo(hecCHOHATLHON IS TEIILHOCTH;
— MpaBHJIa TOCTPOCHUS TPOCTHIX H
CJIO’KHBIX TIPETOKEHHH Ha
pohecCHOHANLHBIC TEMBI,

— OCHOBHBIC
001eynoTpeOuTENbHBIE  TJIATOJIBI
(OpiToBast u  mpodeccuoHanIbHas
JIEKCHKA);

— JIGKCUYECKUU MHHUMYM,
OTHOCSILHNCS K OIMCAHUIO
NPEMETOB, CPEICTB M IIPOIIECCOB
npohecCHOHATLHOM NIeATEIILHOCTH;
— 0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHUS

METOJI0B paboThI B
npodeCcCuOHATBHON u
CMEXHBIX chepax;

- CTpyKTypa IUlaHa JJis
peleHHs 3a/1a4 IOHATHA;

- OLICHKa  pe3yJbTaToB
pereHus 3ajau
npodeCcCuOHATBHON
JESATEeIbHOCTH MPOBOJAUTCS B
COOTBETCTBUU c
YCTaHOBJICHHBIM MOPSIKOM;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
HOMEHKJIATYpHI
WH(pOPMaIMOHHBIX
HCTOYHHUKOB, TPUMEHIEMBIX
B npo¢eCcCuOHATBHON
NeSATeIbHOCTH;

- JEMOHCTpauus  3HAHWUU
NpUEMOB CTPYKTYpPUPOBAHHUS
uH(pOpMaINH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
¢dopmara oopmieHus
pE3yNIbTaTOB MoKCKa
uH(pOpMaINH;

- COAEp)KaHUE AaKTyaJbHOU
HOPMAaTUBHO-IIPABOBOU
JNOKYMEHTAIMU MTOHSTHO;

- 3HAYCHUS COBPEMEHHOM
HAay4YHOH u
npodeccroHanpHas

TEPMUHOJIOTUH TIOHSITHBI U
MOTYT OBITh OOBSICHEHBI,

- BO3MOXKHBIC TpPaeKTOPUHU
po¢eCcCHOHATBLHOTO
pa3BUTHS
camMoo0pazoBaHus
OTIPENIENIIOTCS TPABUIIBHO U
MOHSTHBI;

- JIEMOHCTPUPYIOTCSl 3HAHUS
MICUXOJIOTHYECKUX OCHOB
NEeSTeTPHOCTH KOJUIEKTUBA U
MICHXOJIOTHYECKUX
0COOCHHOCTEH JINYHOCTH;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHUS
OCHOB MPOEKTHOM
JeSITEITIbHOCTH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
O0COOCHHOCTEH COLMAIBHOTO
U KyJbTYPHOTO KOHTEKCTA;

- mnpaBwia  opopMIICHUS
JOKYMEHTOB W TIOCTPOCHUS

n
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— MpaBwiIa YTEHUS TEKCTOB
npodecCuOHATbHON
HAITPaBJICHHOCTH;

— (yHKIIMOHATBHBIE  00SI3aHHOCTH

pabOTHHUKOB M PYKOBOIUTEIICH;
— HOPMATHBHO-TIPABOBbIC aKThl B
oOJytacti 0€30MaCHOCTH IUIABAHUA U

obecrieueHus TPAHCIIOPTHON
0€30I1aCHOCTH,

— MEpONPUATUS 1O O00ECIICUCHUIO
TPAHCIOPTHOM 0€30macHOCTH,
YPOBHU OXpaHbl Ha CyAax "

MOPTOBBIX CPEACTBAX;

— pacnucaHue o TpeBoram, BUJIbl U
CUTHAIBl TPEBOI HA AHTJIHICKOM
A3BIKE;

— OpraHu3aluio IPOBEICHUS TPEBOT

Ha CyJIHE C  aHIJIOS3bIYHBIM
HKUIMAKEM;

— TOPSAOK JEHCTBUH MIPU aBaApUSIX;
— MEpOIPUATHS o
MPEaYNPEXKICHUIO aBapuil u
YCTPAHEHHUIO  IOCIEACTBUM  IPHU
aBapusIx;

— MOPSAIOK ACUCTBUU IPU OKa3aHUHU
IIEPBOM IOMOIIM B COOTBETCTBUH C
KOHCYJIbTaI[uen

KBaJTM(PHULIUPOBAHHOTO
CIIEIIMAINCTa Ha AHTJINICKOM
SI3BIKE;

— NOPSAOK JEHCTBUM NIPU TTOUCKE U
CIIaCaHMH;

— MOPAIOK IeUCTBUI IpU
OCTaBJICHUH CYyJIHA;

— KOMIUIEKC Mep o
MIPEAOTBPALIEHUIO 3arpsi3HEHUS
OKPYKaroILEe Cpebl

YCTHBIX COOOIIIeHNI
MMOHUMAIOTCS TOYHO;

- CYIIHOCTb TPa)KIaHCKO-
MMaTPUOTUYECKON  MO3ULIHH,
00I11eYeIOBEYECKHE
[IEHHOCTH TOHSTHBI U MOTYT
OBITE OOBICHEHEI;

- JEMOHCTPHUPYETCS
MMOHUMaHHe 3HaYUMOCTHU
npodeccroHabHOI
NesITeIbHOCTH
CHEIHALHOCTH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
COBpPEMEHHBIX CpEICTB U
YCTpOWCTB HHGOPMATH3AIINH,
MOPSAIOK WX TMPUMEHEHHUS U
MPOTPAMMHOTO 0OECTICUCHUS
B npogeccuoHaTbHON
NeSTebHOCTH MOHSTEH;

- IpaBWia  TOCTPOEHUS
MIPOCTBIX u CJIO’KHBIX
NPEeJI0KEHU I Ha
npodeccuoHabHbIE  TEMBI
MMOHUMAIOTCS TOYHO;

- OCHOBHBIE
001eynoTpeOnTeIbHBIC
TJ1aroJibl (ObITOBas u
npodeccuoHaIbHas JIEKCHKA)
MOHUMAIOTCS TOYHO W UX

o

3HAYCHHE  MOXET  OBITh
00BACHEHO;

- JIGKCUYECKHMM MHHUMYM
JOCTATOYHBIA IS OTIHCAHUS
MPEeIMETOB, CpPEeACTB U
MIPOIIECCOB
npodeCcCuOHATBHON
JeSITeNbHOCTH,

- 0COOEHHOCTH
MIPOU3HOIICHHUS
OTIPEETSAIOTCS TOYHO;

- MpaBWIa YTCHHS TEKCTOB
npodeCcCuOHATBHON
HaIMPaBJICHHOCTH
MTOHUMAIOTCS] TOYHO;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AQHIJIMHACKOTO ~ s3bIKa  Ha
YpOBHE, IOCTATOYHOM JUISI
MOHUMAaHUS
(GYHKIMOHATBHBIX
00s13aHHOCTEH YJICHOB
IKHUIIAXKA CyIHa

WHOCTPAaHHOTO TOCYAapCTBa,
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- JIECMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, ITOCTaTOYHOM JIJIsi
IMOHMMAaHHUS HOPMAaTUBHO-
MPaBOBBIX AKTOB B 00JAacCTH
0C30IMaCHOCTH IUIABAaHUS U
oOecrieueHrss TPAHCTIOPTHOM
0e30IMacHOCTH Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MMOHUMAaHUS MEPOTIPUSITHI 10
00ECIIeYEeHNI0 TPAHCIIOPTHOM

0€301acHOCTH, YpOBHEH
OXpaHbl Ha  CygHE ¢
IKUTIAKEM u3 qrcia
MHOCTPAHHBIX TIpaXXJaH WU
MTOPTOBBIX CpeacTBax

WHOCTPAHHBIX TOCYJIapCTB;
- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MOHUMAaHUS PACIUCAHUS MO
TpeBOram, BUJOB U CUTHAJIOB
TPEBOT Ha CYJHE C IKUITAKEM
W3  4YHClia  HMHOCTPaHHBIX
rpak/IaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JJisi
OpraHu3aluu MPOBEICHUS
TPEBOT Ha CYJHE C DKHUIAXKEM
W3  YWClla  WUHOCTPAHHBIX
TPaXKJaH;

- JICMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
IMIOHUMAaHUS nopsiiKa
JNEUCTBUMA TIPU aBapusix Ha
CyJIHE C SKHIAXXeM U3 yucia
WHOCTPAHHBIX TpaXkaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MMOHUMAaHUS MEPOTIPUITHHI 11O
pEeAYNPERACHUIO aBapuil u
YCTPAHEHHUIO  TOCJIEACTBUI
MpU  aBapusxX Ha CyAHE C
SKHITAKEM 3 qucia
MHOCTPaHHBIX TpaXiaH;

- JICMOHCTpAalusi 3HaHUU
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aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MMOHUMAaHUS nopsiaKa
NEUCTBUM IIpU  OKa3aHUU
MepBOi TIOMOIIHA B
COOTBETCTBHUU c
KOHCYJIbTalluen
KBaJIM(UIIUPOBAHHOTO

CHEIMAIINCTA HAa aHTVINHCKOM
SI3BIKC;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MOHMMAaHHUS TMOpsAKA MpHU
IIOMCKE W CHacaHuu B
COCTaBE JKHMaXxa CyJHa W3
qucia MHOCTPAHHBIX
TPaXK/JaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKAa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MMOHUMAaHUS nopsiaKa
JNEUCTBUM IIPU  OCTaBJICHUU
Ccy/aHa WHOCTPAHHOTO
rocyJ1apcTBa;

- JICMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MMOHMMAaHUS KOMIUIEKCAa Mep
10 MPEOTBPALICHUIO
3arpsA3HEHUST  OKpYyKarolen
cpeasl Ha CyllHE
WHOCTPAHHOTO rOCYJapCTBa

YmeTs:

— MCHOJIb30BaTh AHIJIMICKANA S3BIK
npu  OOCTY)KMBAaHUM W PEMOHTE
obopyoBaHus MalIHHHOTO
OTIENICHNs, HECCHHH W Tiepenaye
BaxThl, JOKJIagax o  pabote
TJIABHOTO JIBUTATEIIS u
MEXaHHU3MOB;

— pacrio3HaBaTh  3aJady  W/WIH
npobieMy B TpodecCHOHATHFHOM
W/UIH COLMAIbHOM KOHTEKCTE;

— aHAJIM3MPOBATh  3aJady  W/HJH
npobieMy W BBIIENATH e
COCTaBHBIC YaCTH;

— OTpEAeISTh  JTambl
3aj1auu;

— BBISBJIATH U (PPEKTUBHO HCKATh
uH(pOpMaII0, HEOOXOIUMYIO IS
pelIeHus 3a1a4u U/UIu IpoOIeMBb;

pelieHus

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHIJIMMCKOTO  sI3pIKa  Ha
YpOBHE, JOCTaTOYHOM JUIS
UCTIONTHEHUST  00s3aHHOCTEN
o 00CITy’)KUBaHUIO "
PEMOHTY 00opyI0BaHuUs
MalIMHHOTO OTJICJICHUS,
HECEHUIO M Tiepeqadye BaxThl,
OCYILIECTBIICHUIO JI0KJIAJ0B O
paboTe TIaBHOTO JBHUTATEINS
U MEXaHM3MOB Ha CyAHE C
AKUTIAXKEM u3 qrcna
MHOCTPAHHBIX TPaKJaH;
- 3amavya w/wiaM 1npobiema
pacno3Haércs B
npodeccnoHaTbHOM — W/WIH
COLIMAJILHOM KOHTEKCTE
TOYHO;

3amaya W/wiM Tpodiema

Texymmit
dhopme
HaOJIIOJEeHUS
pe3yNIbTaToB

KOHTPOJIb B
AKCIIEPTHOTO
U OLEHKH
JOCTHKEHUS

KOMIICTCHIIMM Ha yqe6HHx

3aHATUAX.

[TpoMexxyTOUHBII
artecraius B hopMme:
mudpepeHIMpoBaHHbBIN

3a4ET
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— COCTAaBJIATH IUIAH JCHCTBHS;

— OTIpEneNsTh HEoOX0oaNMBbIC
pecypcsl;

— BJIQJIETh aKTyaJIbHBIMH METOJaMH
paboTel B mpodecCHOHATBHONH U
CMEXHBIX cepax;

— peaJII/IBOBBIBaTB COCTaBJIeHHI:II\/'I
IJIaH;

— OLICHUBATh pe3ynbTaT n
IOCJIEACTBUS  CBOUX  JIEHUCTBUU

(caMOCTOSATENBHO WM C TOMOIIBIO
HAaCTaBHHKA);

— ONpENeNATh 3aJaud Ui IOHCKA
nHpopmanuu;

— ONpeaeTATh HEOOXO0IUMbIE
UCTOYHUKH MH(POPMALINY;

— IJTAHUPOBAThH MPOIIECC MOKCKa,

— CTPYKTYpPHpOBATh  TIOJIY4aeMYIO
uHpopmarmio;

— BBIJICTATh HauOoliee 3HAYMMOCE B
nepevyHe HHPOpMaLuu;

— OIICHUBATh PaKTUIECKYIO
3HAYMMOCTb PE3YJIbTATOB MTOMUCKA;

— oopMIIATh pe3yNbTaThl MOUCKA;
— OTIpe/ICTIATh aKTyaJbHOCTb
HOPMaTHUBHO-TIPAaBOBOM
JOKYMEHTALIUH B
poeCCHOHATLHOMN 1A TETLHOCTH;
— MPUMEHSTh COBPEMEHHYIO
Hay4YHYIO npodecCUOHATEHYIO
TEPMUHOJIOTHIO;

— ONpeNeNsiTh U  BBICTPAHBATh
TPAeKTOPUU  MPO(PECCHOHATBHOTO
pa3BUTHS U CaMOOOPa30BaHUS;

— OpPraHu30BbIBaTh paboty
KOJIJICKTHBA U KOMaH/Ibl;

— B3aMMO/ICHCTBOBATH C KOJIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, KIUEHTaMH B XOJIE
npohecCHOHALHOM IS TEIILHOCTH;
— IPaMOTHO H3J1aratb CBOW MBICIH
U 0opOpMIIATH  JTOKYMEHTHI IO
npoecCHOHANFHOW TeMaTHKE Ha
rOCyJapCTBEHHOM SI3BIKE,
NpPOSIBIISITH  TOJEPAaHTHOCTH B
paboueM KOJUICKTHBE;

— OINUCHIBATh  3HAYUMOCTb
CTECIUATBHOCTH;

— MPUMEHSTh cpeacTBa
UH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
pereHus poQeCCUOHATBHBIX
3ajady;

cBOEN

aHAIM3UPYETCI W TOYHO
ONPEACIISIIOTCS €€ COCTaBHbIE
YaCTH;

- JTambl pEUIeHUs 3ajadu
OIIPEACIIAIOTCS TOYHO,

- uH(OopMaIms, HeooxoauMast
JUISL pEIICHUS 3aJa4d W/WIH

POOIIEMEI, BBISBIISIETCS
TOYHO u MOUCK eé
OCYIIECTBIISIETCS

a3 dexTuBHO;

- J1aH JIEeUCTBUS
COCTAaBJISIETCSI M YCIEUIHO

pealn3yeTcst Ha MPaKTUKE;
- METOIbI paboTsl B
npodeccroHanbHOI u
CMEXHBIX chepax aKTyaJbHbI
U YCIIEITHO MPUMEHSIFOTCS Ha
MIPAKTHKE.

- pe3ynbTaT U TOCIEICTBH
CBOHX JeUCTBUM
(camoCTOSATETHLHO WM  C
IMOMOLIBIO HAaCTaBHMKA)
OLIEHUBAIOTCS TOYHO;

- Ui Toucka WHGOpMaIUu

TOYHO OTIPEIEIISIOTCS
3aJjauyu, TpOLECC IOMCKa
TUTAHUPYETCS, OMPEIEIISTIOTCS
ONTHMAIbHBIE  UCTOYHHKH
nH(popManuu;

- ToJy4deHHas HH}opMaIus
CTPYKTYpUPYETCS ¥  CpPEIH
Heé BbLAETsETCS Haumbosee
3HAYNMAs;

- TpakTHyYecKas 3HAYUMOCTb
pe3yIbTaToB MIONCKa
OLIEHUBAETCS TOYHO,
pe3yabTaThI MIONCKa
oopmIsIIOTCS B
COOTBETCTBUU c

YCTaHOBJICHHBIM TTOPSIKOM;
- aKTyaJIbHOCTb HOPMAaTHUBHO-
MPaBOBOM JTOKYMEHTAallUU B
npo¢eCcCuOHATBHON
NEeSTEILHOCTH OMPEIENISIeTCs
TOYHO;

- COBpEMEHHas
npodeccuoHaIbHas
TEPMHUHOJIOTUSI TIPUMEHSIETCS
MPaKTUYECKH;

- npohecCuoHaTBHOE
pa3BuTHE U

Hay4Has
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— HCIIONIb30BAaTh COBPEMEHHOE
IpOrpaMMHOE 00eCTIieueHHE;

— MMOHUMATh OOLIMI CMBICI YETKO
IIPOU3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHUN HA
U3BECTHBIC TEMBI
(mpoteccroHabHBIE U OBITOBBIE),

NOHUMAaTh TEKCTHl Ha 0a30BbIC
po(hecCHOHATLHBIC TEMBI,

— y4acTBOBaTh B JHMAajoOrax Ha
3HAKOMBIEC obmue u

npohecCHOHATLHBIC TEMBI,

— CTPOHTBH IMPOCTHIE BBICKA3BIBAHHUSI
0 cebe u 0 cBOEH
npohecCHOHATLHON IS TEIILHOCTH;

— KpaTKo 000CHOBBIBAThH u
OOBSICHITD CBOU JeUCTBUS
(TexyIue U IIaHupyeMble);

— mucartb POCTHIC CBSI3HBIC
COOOINEHUsT Ha 3HAKOMBIE WIH
UHTEPECYIOIINe
po(hecCHOHANLHBIC TEMBI,

— WHCTPYKTHPOBATh u

KOHTPOJIUPOBATh MCHOJHUTENCH Ha
BCEX CTaaUsIX padoT;

— IpUHUMaTh MW  PEaTU30BBIBATDH
yIpPaBICHUYECKHE  pEIICHUS U
MPOBOJIUTH OLIEHKY PE3yJIbTATa;

— MOTUBUPOBAaTh pabOTHUKOB Ha
pelieHue MIPOU3BOJICTBEHHBIX
3a/1a4;

— YIpPaBIAThH KOH(JIUKTHBIMH
CUTYaIUsIMHU, cTpeccamu u
pUcCKamu;

— MPUMEHATh METOMBI YIPaBICHHUS
NIEPCOHAJIOM Ha CyJTHE,

— obecrieynBaTh 3alUIEHHOCTD
CyIHa OT akKkTOB HE3aKOHHOTO
BMEIIATENILCTBA,

— IPENOTBpAIlaTh HEpPa3peLIEHHbIN
JOCTYII HA CYJIHO;
JIEHCTBOBAaTh B
CUTYalUsX;

— IOJIb30BaThCs cpencTBamMu
nojgayu CUTHAJIOB aBapunHO-
IPENYNPEIUTEIBHON CUTHAIU3ALUN
B Clydae IIPOMCIIECTBUS WIH
YIpO3bI IPOUCLIECTBHS;
— JIEUCTBOBATh  IIpU
aBapusIx;

— IIPUMEHSATh
0€30I1aCHOCTH

Ype3BbIYAHBIX

PA3INYIHBIX

MEpbl  3aIUThI
IaCCaXXHPOB

n
n

caMmoo0Opa3oBaHHE

IUTaHUPYETCS U
peann30BbIBACTCA o
BBICTPOCHHOU TPACKTOPHH;
- METOAbl  OpraHu3aluu
paboOTBl  KOJNJIEKTHBA U
KOMaH/1bl YCIIEUIHO

MIPUMEHSIFOTCS Ha TTPAKTUKE;
- MpaBuUJa B3aUMOJECHCTBUSA C
KOJUIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
KIMEHTaMH B XoJe
npodeccroHabHOM
JEeITEIBHOCTH, JIEJIOBOTO
JTHKETA u JIETIOBOTO
oOLIEHNsT IIOHUMAIOTCI U
COOJIIO A0 TCS;

- B3alMOJIECIICTBUE C
IeIarOru4eCKUMU
paboTHUKaMU
00yJarouMucCs;
- MBICIU M3J1araroTcs
IPaMOTHO W B IOCTYITHOW JIJIst
noHUMaHus popme;

- JIOKYMEHTBI o
npodeccroHanbHOM
TeMatuke odopMiIsIOTCS B
COOTBETCTBUU c
YCTaHOBJICHHBIMHU
MIpaBUIIAMHU;

- MpaBuja B3aUMOJICHCTBUS,
JICJIOBOTO JTHKETa u
JIEJI0BOTO oO01eHNs C
pabounm KOJIJIEKTUBOM
ITOHUMAIOTCS u
COOJIIO A0 TCS;

- JIEMOHCTPHUPYETCS HMHTEPEC
K CBOEM CHEUHaJIbHOCTH,
3HAYMMOCTb CBOEH OymyIieit
CIICLIMAJIbHOCTH u et
KBaTM(UKAITHOHHBIC

XapaKTePUCTHKU MOTYT OBITh
OTHCaHBI,

- TUTST pelieHus
mpoeCCHOHANBHBIX  3a]1a4y
YCTIEIHO MPUMEHSIFOTCS
cpeactBa HMHQPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI c
MCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHOTO
MPOTPaMMHOTO 00ECTICUCHHS;
- TEeKCThl Ha  0a30BBIC
poECCUOHAIBHBIC  TEMBI




23

SKMIIaXKa B aBapUUHBIX CUTYaLUAX;

— YCTpaHsATh IIOCJIEICTBUS
Pa3JIMYHBIX aBAPUN;
— IOJIB30BaThCS CYIOBBIMU

CpeACTBAMH TI0/Ia4l CHTHAJOB B
cllyyae aBapHH WM YTPO3bl aBApUU;
— OKa3bIBaTh NEPBYIO IIOMOIIb, B
TOM YHCJIE€ TI0J PYKOBOJICTBOM
KB (HULIMPOBAHHBIX
CIIEIUATIICTOB  C
CPEICTB CBS3HU;

IMIPUMCHCHUEM

— YIPAaBIATH KOJUIEKTUBHBIMU
CIlacaTeJIbHbIMU CPEIICTBAMU;

— IPUMEHSATH cpencrsa 1o
IPEAYIPEKICHUIO 51
IIPEIOTBPALICHUIO 3arps3HEHUs
BOJHOU Cpefbl

MMOHUMAIOTCH,
MPOYUTAHBl M OOBSICHEHHI,
oO0mmit CMBICIT 4ETKO
MPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha U3BECTHBIE
TeMbl (podeccuoHabHBIE U
OBITOBBIC) ITOHSTEH;

- BelNeHUE JMaiora Ha
3HAKOMBIE obmue "
npodeccuoHabHbIE TEMBI B
pa3IMYHbIX CUTYaIUAX
po¢eCcCOHATBLHOTO
OOILIEHHUS;

- MPEICTABIEHUE B YCTHOU
peun cBeleHu o cede U o
CBOCH  mpodeccHOHATHHON
NesITeNIbHOCTH;

- 3a7Ma4yl M  CJIOXKHOCTH,
BO3HHUKAIOIIMX B MPOIECCE
npodeCcCuOHATBHON
NeSITeNbHOCTH,
bopmMyIupyrOTCS;
- MIPE/ICTABICHHE B
MMUCbMEHHOU dbopme
CBeICHM 0 cebe M O cBoei
npo¢eCcCuOHATBHON
JeSITeNIbHOCTH,

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
AHTJIUMCKOTO  sI3BIKA  Ha
YpOBHE, JOCTaTOYHOM JUIS
MPOBEJICHUST MHCTPYKTaXXa U
OCYILIECTBJICHUS  KOHTPOJIS
WUCTIOJTHUTENENH  Ha  BcexX
CTaausX paboT Ha CyAHE C
AKUTIAXKEM u3 qrcia
MHOCTPAHHBIX TPaKJaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AQHIJIMHACKOTO  s3bIKa  Ha
YpOBHE, IOCTATOYHOM JUISI
OPUHATHS W peau3aluu
YIIPAaBICHUYECKUX PEIIECHUN U
MIPOBEICHUS OLIEHKH
pesyabTara mpu pabore Ha
CyIHE C SKHUIaKeM M3 YHclia
WHOCTPAHHBIX TPAXK/IaH,

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
AHTJIUMCKOTO  sI3BIKA  Ha
YpOBHE, JOCTaTOYHOM JUIS
MOTHBAllMM PaOOTHUKOB U3
qrcna MHOCTPaHHBIX
rpaxaaH Ha pelnieHue
MIPOM3BOJICTBEHHBIX 3aJ1ay;

MOTYT OBITh

4ETKO
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- JIECMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
yrpaBieHus: KOH(DIUKTHBIMH
CUTyallUsIMH, CTpeCCaMH U
puckamMu T1pH paboTe Ha
CyIHE C AKHUIIaXXE€M W3 YHhclia
MHOCTPaHHBIX TPaXaH;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
3¢ (HEeKTHBHOTO MPUMEHEHUS

METOJIOB yIpaBiIeHUs
IIEPCOHAIOM Ha CyIHE C
SKUIIAXKEM u3 qucia

MHOCTPaHHBIX TPaXaH;
- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi

MIPUHATHUSA pellIeHH,
00ecIeYnBarOIINX
3aMAMIEHHOCT,  CyHA C
DKHUIIaXKEM u3 qyciia
WHOCTPAHHBIX TpaxaaH oOT
aKTOB HE3aKOHHOTO
BMeEIIIATEILCTBA;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MIPUHATHUSA pelIeHH,
00eceunBarOIINX
MpEIOTBpAILICHUE
Hepa3peneéHHoro A0cTyna Ha
CYIHO C JKHUITAXKEM M3 4YhClia
MHOCTPaHHBIX TPaXaH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
[IPUHATUSA peueHui,
00€eCIIeYnBarOIINX
MpaBUJIbHBIE  JIEUCTBUS B
YPE3BBIYAMHBIX  CHUTYaLHSIX
Ha CyJHE C DOKHUIaXeM Hu3
qucia MHOCTPAHHBIX
TPaXKJaH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MPaBUIILHOTO MCIOJIb30BaHUS
CpPEACTB TMOJA4Yu CHUTHAJIOB
aBapuiHO-
NnpeaynpeauTeaIbHON
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CUTHaJW3allMd B  Ciy4ae
MPOUCIIECTBUSL WJIM YIPO3bl
MPOUCIIECTBUS HAa CYJIHE C
DKHUIIaXKEM u3 qyciia
WHOCTPAHHBIX TPaXKaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MIPUHATHUSA pelIeHH,
00eCcIeYnBarOIINX
MpaBWIbHbBIE JCHCTBHUS TPHU
pa3IMYHBIX  aBapusX  Ha
CyIHE C JKHUIAXXE€M W3 YHhClia
MHOCTPaHHBIX TpaXiaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
[PUHATUSA peueHun,
00eceunBarOIINX
MpaBWIbHBIE JICHUCTBHS MO
3alINATE MacCcaxupoB u
SKUIIaka B aBapUHHBIX
CUTYaLHSIX, a TaKKE
obOecrieyeHus X
0€30MacHOCTH B aBapUHHBIX
CUTyallUsIX Ha CyIHE ¢
DKUIIaXKEM u3 qycia
WHOCTPAHHBIX TPaXkJaH;

- JIEMOHCTpalus 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JJisi
NPUHATHUA pelIeHH,
00ecIeYnBarOIINX
MpaBWIbHBIE JICHCTBHS MO
YCTPAaHEHUIO  MOCJEACTBUS
pa3IMYHBIX aBapuil Ha CyJIHE
C DOKHIIAXEM U3  4HciIa
WHOCTPAHHBIX TpaXkaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MPaBUJILHOTO UCIOJIb30BaHUS
CYIIOBBIX CpPEICTB IMOJa4u
CUTHAJIOB B Clly4ae aBapuu
WJIU YTPO3bl aBAPUU HA CyAHE
C DOKHIDAXEM M3 4YHCIla
MHOCTPaHHBIX TpaXaH;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
OKa3aHHs NEpPBOM IOMOILIHU
o PYKOBOJICTBOM
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KBATH(UITUPOBAHHBIX
CHEIHATUCTOB Ha
AHTJIMMCKOM A3BIKE c
MIPUMEHEHHEM CpEeICTB
CBSI3H;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
YIPaBICHUS KOJIJIEKTUBHBIMU
cracaTeJIbHbIMH CpPEJICTBAMHU
C DOKHIDAXEM M3 4YHCIla
MHOCTPaHHBIX TpaXiaH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MPaBUJIBHOTO  MPUMEHEHUS

CpEICTB o
MIPEIYIPEKACHUIO 51
MPEIOTBPALICHUIO

3arpsi3HEHUsT BOJHOM Cpeibl
Ha CyJHE C DOKHUIaXeM Hu3
qypciia WHOCTPAHHBIX
rpakJIaH
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Jlsuncko-Tlewopckoro Hacceinay
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PA3PABOTYHK:
Tyny6enckas Anma Anexcanppoena — mpemogasarens KPY Kormacckoro ¢umkana ®TEOY
BO «I'YMP® umenn ammupana C.0. Makaposa»

KommieKkT KOHTpONBHO-OLEHOYHBIX CpeACTB MO yueOHoH ucimmmane «OI'CD.04
HnocTpanspil 361K B IPO(ECCHOHANBHOM JEATENBHOCTH» paspaboTaH B COOTBETCTBHH C
DenepansHpM rOCYIapCTBEHHBIM ofpazoBaTeIsHEM CTAHIAPTOM cpedHero
npoeccHORATHOr0 06pa30BaHMS, YTBEPXKACHHBIM IPHKA30M MUHHCTEpCTBA NMPOCBEIIEHHS
Poccuiickoit @enepamun 26 Hosabps 2020 r. Ne 675 (3apeructpupoBan MuHHCTEPCTBOM
ioctaimn  Poccuifckoif Menepaunn 03 ¢espans 2021 r., perucrpanmonnsit No 62348) mo
cnenmansHocTH  26.02.06  «Oxcruryataums CyZ0BOro  9MeKTPOODOPYNOBAHHS H  CPEACTB
aBTOMATHKW», TpodeccroHanbheM  cranjaprom 17.070 «MHcnexTop rocymapeTBEHHOTO
IOPTOBOTO KOHTPOJIA», YTBEPKICHHBII IpHKa3oM MHHHCTEPCTBA TPYIA M COLMATBHON 3aITHTEI
Poccuiickoit ~ ®enepaan or 4 wmoms 2018 r. No 357 (3apermcTpHpoBan
MunncrepetBoM foctummn Poccniickoit ®enepanun 28 wmionss 2018 r., perucrpanuoHHsli No
51468), paboueit mporpamMMe! Y4eOHOR JHCUHMIUTHHEL
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1. HACHOPT KOMILJIEKTA KOHTPOJIbHO-OHEHOYHBIX CPEACTB
11O YYHEBHOU JUCIIUIIJIMHE

«0OI'C3.04 THOCTPAHHBIN SA3BIK B MIPO®ECCUOHAJBLHON JEATEJIBHOCTH»

1.1. O6saacTh NpUMEHEeHUsI KOHTPOJIbHO-0LEHOYHbIX CPeICTB

KoHTpO1bHO-01IEHOUHBIE
METOAMYECKOIO O00ECHEeYeHUs] CUCTEMbl OLEHMBAHMSA KauyecTBa OCBOCHMS OO0YyYaroLIMMMCA
MIOATOTOBKHM CIELMAIUCTOB CpPEOHEr0 3BeHa 10 creuuaidbHoctu 26.02.06
«OKCITyaTalysl CyJl0BOIO 3JIEKTPOOOOPYIOBaHUS M CPEACTB aBTOMATUKHU» U 00ECIEUMBAIOT

IIPOrpaMMBl

cpencTaa

(KOC)

SBJIAKOTCA 9aCTblO

IMOBBIICHUE KAa4YCCTBaA 06pa30BaTean0r0 rmpomnecca.

KOC mo y4eOHOW AMCHUIUIMHE MPEACTABISIET COO0M COBOKYIMTHOCTh KOHTPOIHPYIOUTUX
nNpeaAHa3HAYCHHBIX JIA HU3MCPCHUA YPOBHA  JOCTUIKCHHSA 06yanOH_II/IMC$I

MaTepuaios,

YCTaHOBJICHHBIX PE3yJIbTaTOB O0yUYEHHUSI.

KOC mo yueOGHOI MUCHMIUIMHE HCIOJIB3YeTCS NPU NPOBEIEHUHM TEKYIIETO KOHTPOJIS
yCIIEBa€MOCTH M IPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu oOydaromuxcs B BUAEC TU(P(EpEeHIPOBAHHOTO

3auéTa.

1.2. Pe3yabTaThl 0CBOEHHS Y4eOHOH JUCHUIIMHBI, MOJIeKAlHe PoOBepPKe

Kon
IIK,
OK

YMmenusa

3Hanusd

OK 01,
OK 02,
OK 03,
OK 04,
OK 05,
OK 6,
OK 09,
OK 10,
[IK 2.2,
I1K 3.1,
IIK 3.3,
I1K 3.4,
1K 3.5,
I1K 3.6,
1K 3.7

VY1 -ucnonb3oBaTh  AHTJIUHCKHIA
S3bIK  IpU  OOCIY)XKUBAaHMH U
pEMOHTE 000pyI0BaHUS
MalIMHHOTO OTEJICHUSI, HECEHUHU U
mepenadye  BaxThl, JIOKIAJax o
paboTe TJIaBHOTO JBUTATeNs H
MEXaHH3MOB;

Y2 -pacnio3HaBaTh 3amady W/WIH
npobieMy B MpOodhecCHOHAIBHOM
W/WIH COITUAIBHOM KOHTEKCTE;

VY3 -aHanmu3upoBaTh 3amady H/WId
npobieMy W BBLAENATH €€
COCTaBHBIC YaCTH;

V4 -ompenensiTh 3Tanbl peHICHUS
3a/1a4u;

Y5 -BosBIATH W A(PPEKTHBHO
HCKaTh nHdOopMaIuio,
HEO0OXOIUMYIO JIJISl peLIeHUS 3a7a9u
W/WIM TIPOOJIEMBI,

VY6 -cocTaBnsTh TUIaH JCHCTBHS;

Y7 -ompenensatb  HEOOXOAMMBIC
pecypcsl;

V8 -BJIaJETh aKTyaJIbHBIMU
METOJIaMHU paboThI B
MpopeCCHOHATPHOM M CMEKHBIX
cdepax;

Y9 -peanu3oBbIBaTh COCTaBICHHBIN
TUIaH;

VY10 -ouenuBarh pe3ynbTaT U
MOCIEACTBUS  CBOMX  JICUCTBUU
(caMOCTOSATENBPHO WM C IMOMOIIBIO
HaCTaBHHKA);

V11 -onpenensith

3amayd I

31 -mpodeccHOHANBHBIN JIEKCUYSCKUI
MHUHUMYM CBSI3aHHBIN c
00CITy’)KUBaHUEM u PEMOHTOM
000py/I0BaHUsl MAIIUHHOTO OTJEJICHUS,
HECEHHEM U  Iiepejadyed  BaxThl,
JOKJIagaMu O  paboTe  TJIABHOTO
JBUTATENS] U MEXaHU3MOB;

32 -akTyallbHBIA TTPO(ECCHOHATIBHBIN U
COLIMANILHBIA KOHTEKCT, B KOTOPOM
MIPUXOAUTCS PabOTATh U )KUTb;

33 -OCHOBHbIE HUCTOYHUKHU
uH(pOpPMaLlU U PECYpPChl AJIsl peleHus
3a1a4y U npobiem B
podeCCHOHATBHOM u/unu
COLIMAIbHOM KOHTEKCTE;

34 -ayirOopuTMBI BBITIOJHEHUS PaboT B
npodeCcCHOHAIBHOW | CMEXHBIX
o0J1acTsX;

35 -METOIBI
npodecCuoHATBLHOM
chepax;

34 -cTpyKTypy IUIaHa MJi1 pPELICHUS
3ajady;

35 -NOpSNOK OLEHKU pe3ylbTaToB
pemieHus 3aaady  1podecCUOHAIbHOM
NesITeTbHOCTH;

36 -HOMEHKJIATypy WH(OpPMAIMOHHBIX
HUCTOYHUKOB, MIPUMEHSIEMBIX B
npodeccuoHaNbHOM e TEIbHOCTH;

37 -IPUEMBI CTPYKTYpUPOBAHHUS
nHpopmanuu;

38 -dopmar oopmieHUsT pe3yabTATOB
MOMCKa MH(pOpMaINH;

paboThl B
)41 CMECXKHBIX

HOPMAaTUBHO-
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MoucKa nHQpopMaIuu;

Y12 -ompenensitb HEOOXOIUMbBIC
WCTOYHUKU WH(OPMALINH;

V13 -IUIAaHUPOBATh Iporecc
MOKCKa;

V14 -CTPYKTYPUPOBAThH

nmoty4aemMyro uHpopmaruio;

VY15 -BeimensaTh HanOoee 3HAYMMOE
B IepevyHe nHPOPMAIIHH;

V16 -oueHuBaTh NPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTb PE3yJIbTAaTOB IMOUCKA;
Y17  -odpopmisaTe  pe3ynbTaThl
MOMCKA;

V18 -ompenenats axkTyalbHOCTb
HOPMAaTUBHO-TIPABOBOM
JOKYMEHTAIU! B
npodeccuoHalbHOM 1eATeNbHOCTH;
V19 -npuUMEHATH COBPEMEHHYIO
Hay4HYIO0 npodecCUOHATEHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO;

Y20 -ompenenartb U BBICTPanWBATh
TpaekTopuu  IpohecCUOHATHLHOTO
pPa3BUTHUS U CAMOOOPA30BAHUS;

Y21  -opraHu3oBbIBaTH  pabOTy
KOJUIEKTHBA U KOMaH/IbL;

V22 -B3alMOJICCTBOBATH C
KOJIJIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
KJIMEHTaMH B xoJe
npodeccnoHabHOMN 1eSTENbHOCTH;
VY23 -rpaMOTHO Hu3JaraTb CBOHU
MBICTH U O(QOPMIIATH JTOKYMEHTHI
o npoQeccCuoHaNbHON TeMAaTHKE Ha
rOCyJJapCTBEHHOM SI3BIKE,
MIPOSBIIATH TOJIEPAHTHOCTD B
pabouem KOJJIEKTUBE;

VY24 -onuceiBaTh 3HAYMMOCTh CBOEH
CHEIHALHOCTH,

V25 -IIPUMEHSTh CpeacTBa
MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH IS
pereHus poQeCCUOHATBHBIX
3amady;

VY26 -Kncnonb30BaTh COBPEMEHHOE
porpaMMHOe oOecrieueHue;

V27 -moHMMAaTh OOIIMA CMBICH
4ETKO IIPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha U3BECTHBIE TEMbI
(mpoeccronanbHble M OBITOBEIE),
MOHUMAaTh TEKCThl Ha 0a30BbIE
npodeccuoHaTbHBIC TEMBI,

V28 -ywacTBOBaTh B OHMaIOrax Ha
3HAKOMBIE o0rrme u
po¢eCCUOHATBHBIC TEMBI;

39 -COJIepKaHue aKTyaJIbHOM
HOPMATHUBHO-IIPABOBOM JOKYMCHTAIHH;
310  -COBpEMEHHYI0  HAydyHYIO H©
npo¢eCCHOHATBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO;
311 -BO3MOJKHbBIE TPaeKTOPUU
npo(ecCHOHANLHOTO  Pa3BUTUS U
caMo00pa30BaHMsI;

312 -IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBBI
JeSITeTbHOCTH KOJIJICKTHBA,
MICUXOJIOTHYECKUE 0COOCHHOCTH
JMYHOCTH;

313 -OCHOBBI IIPOEKTHOM
NeSITeITbHOCTH;

314 -0COOCHHOCTH COLMATBHOTO U
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTA;

315 -npaBuia oopmienus
JOKYMEHTOB ¥ TIOCTPOCHHS YCTHBIX
COOOIIIEHHI;

316 -CYLIHOCTh TPaKJaHCKO-
MaTpUOTUYECKOMN MTO3HIINH,

00111e4eI0BEUECKHUX LIEHHOCTEH;
317 -3HaUUMOCTH TNPOGECCHOHATBHON
ACATCIIBbHOCTH 110 CIICHHUAJIBHOCTH,

318  -coBpeMEHHBIE  CpelcTBa U
ycTpoiicTBa uH(pOpMaTHU3aLNH,
MOPSAIOK ux MPUMEHEHUs u
porpaMMHOE obecrieueHue B

poeCCHOHATIBHOMN 1eATENbHOCTH;
319 -mpaBuiia MOCTPOEHMSI NMPOCTHIX U

CJIO’KHBIX TIPETOKEHHUH Ha
po(hecCHOHANTLHBIC TEMBI,

320 -OCHOBHBIE
o0IeymoTpeOUTENHHBIC TJIarOJIbI
(ObrTOBAsS " npodeccruonanbHas
JIEKCUKA);

321 -JICKCUYECKUI MHHUMYM,
OTHOCSIIIMICS K OMUCAHUIO TPEIMETOB,
CpeAcTB " MPOIIECCOB
npo(hecCHOHATLHON IS TEILHOCTH;

322 -0c0OCHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

— mpaBwJia YTCHHUS TEKCTOB

npo(hecCHOHANBLHOM HAMIPABICHHOCTH;
323 -¢pyHKIHOHATBHBIE OO0S3aHHOCTH
pabOTHHUKOB M PYKOBOJIUTEIICH;

324 -HOpPMaTUBHO-TIPABOBBIE AKTHI B
obnmactu 0Oe30MacHOCTH IUIaBaHUS U
obecrieueHus TPaHCIIOPTHOMN
0e30I1acHOCTH;

325 -MeponpusTHS IO OOECIECYCHHIO
TPAHCIIOPTHON OE30MaCHOCTH, YPOBHH
OXpaHbl Ha CyJaX M MOPTOBBIX
CpEeICTBAx;
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v29 -CTPOUTH MPOCThIE
BBICKA3bIBaHUA O ce0e W O CBOEH
npodeccHnoHaATBHOM IeATETbHOCTH;

Y30 -kpatko OOOCHOBBIBATH U
OOBSCHATH CBOU neicTBus
(Texylue U MIaHUpyeMBbIE);

V31 -mucatb MNOpOCTHIE CBSI3HBIC
COOOIIEHUsI HAa 3HAKOMBIC WIIU
MHTEPECYIOIIHe
npodeccroHabHEBIC TEMBI,

V32 -MHCTPYKTUPOBATh u

KOHTPOJIMPOBATH HUCIOJIHUTEJIEH Ha
BCEX CTaIusX padoT;

V33 -npuHUMATh U PEaNnu30BbIBATH
yIpaBieHYECKUE pelieHus u
IIPOBOJUTEL OLICHKY pE3YIIbTaTa;

VY34 -moTHBHpOBaTH pAOOTHUKOB HA
peuicHuc MMPOU3BOACTBCHHBIX
3azady,

V35 -ynpaBisATh KOHMDIUKTHBIMH

CUTYaIUsIMHU, cTpeccamMu 51
pUCKaMU;
V36 -IIPUMEHSTh METObI

YIIPaBJICHUS TIEPCOHATIOM Ha CYIHE;
V37 -o0ecrneunBaTh 3al[UIIEHHOCTD
CylHa OT aKTOB HE3aKOHHOIO
BMECIIIATCILCTBA;

V38 -IIpeI0TBpAIIATh
HEpa3pelIEHHBIN TOCTYII HAa CYAHO;

JNEWCTBOBATh B YPE3BBIYANHBIX
CUTYaIUSX;

VY39 -nmonp30oBaThbCs  CpelCTBaAMU
nojgadyu CUTHAJIOB aBapHiITHO-
NpeaynpeauTEIbHON CUTHATA3AUN
B cllydae MPOUCHIECTBUS  WIH
YI'pO3bl MPOUCIIIECTBUS;

Y40 -pelicTBOBaTh IPU pa3IMUHBIX
aBapusIX;

V41 -npuMeHATh Mephbl 3allUTHl U
0e30macHOCTH MaccaXxupoB u
SKHIMaXa B aBaPUIHBIX CUTYyAIUSX;

Y42  -ycTpaHsiTh  MOCIEICTBUSA
pa3IMYHBIX aBApUU;
VY43  -monb30BaThCAd  CYIJOBBIMHU

CpPEACTBAaMHU II0/1a4ydl CUTHAJIOB B
cllyyae aBapuM WIM yrpo3bl aBapUU;
VY44 -oka3pIBaTh EPBYIO MOMOILIb, B
TOM 4YHCJIE€ TOJ PYKOBOACTBOM
KBaJTM(UIIMPOBAHHBIX
CIELUAIIUCTOB  C
CPEICTB CBS3H;

Y45 -ynpaBiasitb KOJUIEKTUBHBIMU

IMPUMCHCHUEM

326 -pacnucaHue Mo TPEBOTaM, BUAbI U
CUTHAJIBl TPEBOI HAa  AHMIMHCKOM
A3BIKE;

327 -opraHu3anmio poBeIEHUS TPEBOT
Ha CyJIHE C aHIJIOA3BIYHBIM SKUIAXKEM;
328 -nopsAa0K AEWCTBUN IPU aBapHsIX;

329 -MEPOIPUATHUS 1o
NPEAYNPEKICHUIO aBapui u
YCTPaHEHUIO MIOCJIECTBUI pH
aBapusIx;

330 -nopsioK IEUCTBUNA MPHU OKa3aHUU
nepBoﬁ IIoMOIIInM B COOTBCTCTBUU C
KOHCYJIbTAIIEH KBaTU()UIIMPOBAHHOTO
CHEIHUAJINCTA Ha aHTJIMMCKOM SI3BLIKE;
331 -nopsAIoK ACUCTBHI NPU MOUCKE U
cracaHuu;

332 -IIOPSIAOK NEUCTBUU npu
OCTaBJICHUHA cy;[Ha;

333 -KOMILJIEKC Mmep 1o
MPEI0TBPAIICHUIO 3arpsi3HEHUS

OKPYKaroIlEe Cpeabl
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CracaTeIbHbIMU CPE/ICTBAMY;

Y46 -npumeHATH CcpencTBa 1O
PESYIPEkKACHUIO u
IIPEIOTBPALLIEHUIO 3arpsi3HEHUS
BOJIHOU CpeJIbI

OcBoeHue conaepxaHus y4eOHOH JUCHHUIUIMHBI 00OecreuynBaeT

JOCTHXKEHHE OOYYarONIMMUCS  CIEAYIONMUX JIMYHOCTHBIX Pe3yJbTaTOB
POTrpaMMbl BOCITUTAHUSI:

JInyHOCTHBIE pPe3yJIbTATHI Peajn3alui NPOrpaMMbl BOCIUTAHUS, ONPe/ieIEHHBIE
oTpacjieBbIMU TPeOOBAHUSIMH K 1€J0BBIM Ka4eCTBaM JIMYHOCTH

Kon DopmyJIHpPOBKA

JIP 14 |TIposBisironuii CO3HATEIHHOE OTHOIIECHHWE K HEMPEPHIBHOMY OOpa30BaHUIO

KaKk  YCJIIOBHIO  YCIEIIHOW  mpodeccHoHambHOH W OOIIECTBEHHOM

TS TeITBHOCTH

2. KOJUPUKATOP OINEHOYHBIX CPEACTB

O YHKIIMOHATBHBIN MPU3HAK

OLICHOYHOI'O CPEJCTBA Metona/popma KOHTPOIIS
(THIT KOHTPOJILHOTO 3aIaHuUs)
CobecenoBanue YcrHbIi onpoc, ¢ depeHITIpOBaHHbIN 3a4eT
3amanus UI1 CaMOCTOSATENbHON
[IncemenHas npoBepka
paboThI
IIpakTueckoe 3ananue [TpaxTrueckue 3anatusi, T GepeHITMPOBAHHBIN 3a4€T, IK3aMEH
Tect, TecToBOE 3a1aHKE TectupoBanue
IIpoekTHOE 3a1aHKE Y4eOHBIH MPOEKT

3. CHCTEMA OIIEHKHW OBPA3OBATEJIBHBIX JOCTHXKEHUM OBYUYAIOIINXCS
MO KAXKJIAOMY OHEHOYHOMY CPEACTBY
OneHka WHIWBUIYaTbHBIX OOpa30BaTENbHBIX JOCTHKCHHU MO pe3ylIbTaTaM TEKYIIETro
KOHTPOJISI M TPOMEKYTOYHOW aTTECTAI[MH IPOU3BOJUTCS B COOTBETCTBHH C YHHBEPCAIbHOM
HIKaJIOH (Tabimia)

[Ipouent KauecTBeHHast O1leHKa WHIUBUYATbHBIX
PE3yIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTeNbHbIX JOCTHKCHUIA
(TpaBWIIHHBIX OTBETOB) 6ayut (0OTMETKA) BepOaIbHBIN aHAJIOT
90-100 5 OTIIUYHO
80-89 4 XOPOIIIO
70-79 3 yJIOBJIETBOPUTEIHHO
menHee 70 2 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO

OneHuBaHue MMUCEMEHHOM peun 00yJaromuxcs

Oyenxa «5» KoMMyHUKaTHBHAas 3ajada peIIeHa, COOIIOJEHBI OCHOBHBIC TIpaBWIIa
oopMmIIeHHS TEKCTa, OYEHb HE3HAUMUTEIBHOE KOJINYECTBO opdorpaguyecknx M JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX IMOTpemIHOCTe. JIormuHOe M IMOCieoBaTeIbHOE H3JIOKEHHE MaTrepuana c
JieNieHHeM TeKcTa Ha ab3arpbl. [IpaBHiibHOE HCIIONIB30BaHUE DPA3JIMYHBIX CPEACTB Iepeaadu
JIOTHYECKOW CBSI3M MEXIy OTIENBbHBIMH 4YacTsMU Tekcta. OOyuarommiics ToKa3al 3HaHHE
00JIBIIOTrO 3araca JIKCUKU U YCIICIIHO HCIIOJIb30BAl €€ C YyYeTOM HOPM HMHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
[Tpaktrueckn Her ommOok. CoOmromaercs NMpaBUIBHBIA MOPSIOK ciioB. [lpu mcmons30BaHUM
0oJiee CIIOKHBIX KOHCTPYKIIMHM JOMYyCTUMO HEOOJBIIOE KOJIUYECTBO OIIMOOK, KOTOpBIE HE
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HapylmarT noHuManue tekcra. Ilouru Her opdorpaduueckux ommbok. Cobaromaercs AeIeHue
TEKCTa Ha NpeanoxeHus. Mmeronmecs HETOYHOCTH HE MEIIA0T TOHUMAaHHIO TEKCTa.

Oyenxka «4» KomMmyHUKaTHBHas 3ajaya pelieHa, HO JIEKCUKO-TpaMMAaTHYeCKHe
HOTPEIIHOCTH, B TOM YHCIE BBIXOAALIMX 3a 0a30BbI ypOBEHb, NPEHNATCTBYIOT INOHHUMAaHMIO.
MpIcM W370KEHBI B OCHOBHOM JIOTUYHO. JlOMyCTUMBI OTAENbHBIE HEJIOCTATKU MpPU JEICHUH
TEeKCTa Ha a03albl UM IpPHU MCIOJIB30BAaHUM CPEICTB MEpelaud JIOTMUECKOW CBSI3U MEXITY
OTJCNBHBIMU YaCTSIMH TeKcTa WM B Qopmare nucbMa. OOyyaromuMics MCIONb30Bal
JOCTaTOYHBbIM 0O0BEM JIEKCUKH, JOMYCKas OTAEIbHbIE HETOUYHOCTH B YHNOTPEOJIEHUHU CIIOB WIIH
OTpaHUYEHHBIN 3amac cJI0B, HO 3(pPEKTUBHO U MPABUIBHO, C YYETOM HOPM HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
B pabore nmMeercst psa rpaMMaTH4ecKMX OUIMOOK, HE MPEMSTCTBYIOIMX NOHUMAaHMUIO TEKCTa.
JlormycTiMO HeCKOIbKO opdorpaduvecknx OmuOOK, KOTOpPhIE HE 3aTPYAHSIOT MOHMMAaHUE
TEKCTa.

Oyenxa «3» KoMMyHHKaTHBHas 3a/laya peIIeHAa, HO S3BIKOBBIC MOTPEIIHOCTH, B TOM
Yycie MpU NPUMEHEHHUH S3bIKOBBIX CPEJCTB, COCTABIIAIOLINX 0a30BbI yPOBEHB, MPEMSITCTBYIOT
NOHMMAHMIO TEKCTa. MBICIM HE BCerJa HU3J0XKEHbl JOrmyHo. JlenmeHume Tekcra Ha ab3arrsl
HEI0CTaTOYHO IOCIIEe0BATENbHO WK BOOOIIE OTCYTCTBYET. OMNOKU B UCIOIb30BAHUU CPEICTB
nepeaayn JOTMYECKON CBSI3U MEXAY OTAEIbHBIMH YacTsAIMH TeKcTa. MHOro ommobok B ¢popmare
nrucbMa. OOydJaroIIMiiCs UCIIOIb30BaJI OTPaHUYEHHBIN 3arac CJIoB, HE BCerJa COOMI0aas HOPMbI
MHOCTPAaHHOTO s3bIKa. B pabore n1mOO0 YacTo BCTpeHalOTCd TIpaMMATHUECKUE OLIMOKH
3JIEMEHTAPHOIO YPOBHS, JINOO OIMOKM HEMHOTOYHCIIEHHBI, HO TaK CEPhE3HBI, YTO 3aTPYAHSIOT
noHnMaHue Tekcra. Mmerorcs MHorme ommoOku, opdorpaduueckue M MYHKTYyalMOHHBIE,
HEKOTOPbIE U3 HUX MOT'YT IPUBOJUTH K HEIOHUMAHUIO TEKCTa.

Oyenka «2» KoMMyHUKaTHBHas 3a7adya He pemeHa. OTCYyTCTBYET JIOTMKA B IOCTPOEHUU
BbICKa3bIBaHUs. He HCIonb3yloTCcsl cpeAcTBa INepegadd JIOTMUECKOW CBSI3M MEXIY 4acTAMU
tekcta. @opmar nuckMa He cobmromaercs. OOydarouMiics He CMOT MPAaBHIBHO HCIIOJIB30BaTh
CBOI
JIEKCHMUYECKUH 3amac JUIsl BBIPAKEHHUS CBOMX MBICICH MM HEe o0siafaeT He0OXOAUMBIM 3aracoM
cioB. 'pammarnyeckue mpaBwmiia He coOmopatorcs. [IpaBuna opdorpaduu U MyHKTyaluu He
COOJTIOIATOTCSL.

KpuTtepun o11leHKH 0TBETOB B X0/1¢ YCTHOI'0 0IIpoca
UreHne ¢ TOHUMaHUEM OCHOBHOTO CO/IEP KaHUSI IPOYUTAHHOTO (0O3HAKOMUTEIHHOE)

Oyenka «5» crTaBUTCA OOydYaIIEMycs, €Cd OH TIOHSJ OCHOBHOE COJCpKaHHE
OpUTHHAJILHOTO TEKCTa, MOKET BBIJEIUTH OCHOBHYIO MBICIB, OMPEIEIUTh OCHOBHBIE (DAKTHI,
yMEeT JOrajblBaThCs O 3HAYCHWM HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, JIMOO MO cIoBooOpa3o-
BaTEJbHBIM 3JIEMEHTaM, JINOO MO CXOACTBY C POAHBIM SI3bIKOM. CKOPOCTh UTE€HUSI MHOS3BIYHOTO
TEKCTa MOXKET OBITh HECKOJIBKO 3aMEJICHHOM IO CPaBHEHHUIO C TOHM, C KOTOPOI Yy4EHUK YHUTAET
Ha POJHOM SI3bIKE. 3aMETUM, YTO CKOPOCTh UTE€HHS HA POJHOM SI3BIKE Y YYAIIUXCS Pa3Hasl.

Oyenka «4» craBuTCs OOydYalOIIEMyCs, €CIM OH TIOHSJ OCHOBHOE COJCpKAHHE
OPUTHHAJILHOTO TEKCTa, MOKET BBIJIEIUTh OCHOBHYIO MBICIb, ONPEAETUTh OTICNIbHbIE (PAKTHI.
OnHako y HEro HEJOCTAaTOYHO pa3BUTA S3BIKOBAS JIOTAJIKa, U OH 3aTPYIHSETCS B MOHUMAaHUU
HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CIIOB, OH BBIHYXJEH yalle o0paliatbcs K CIOBapo, a TEMI YTEHUs
Oosiee 3aMeIJICHEH.

Oyenxa «3» cTaBUTCS OOydYarOIIEMYCs, KOTOPBIM HE COBCEM TOYHO IOHSJ OCHOBHOE
coJiep>KaHue MPOYNTAHHOTO, YMEET BBIACIUTH B TEKCTE TOIHKO HEOOIBIIOE KOTUIECTBO (DAKTOB,
COBCEM HE Pa3BUTA A3bIKOBAs JOTaKa.

Oyenka «2» BBICTaBISIETCS 00y4YaOIMIEMyCsl B TOM CIIy4ae, €ClId OH HE MOHSUT TeKCT UITN
MOHSJ COAEPKAHMWE TEKCTa HEMPABWIBHO, HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE MPU INOHUCKE Olpere-
JICHHBIX (PAKTOB, HE yMEET CEMAHTH3UPOBATH HE3HAKOMYIO JIEKCHKY.

UteHue ¢ NOJHBIM OHUMAaHUEM CoJiepKaHusl (M3ydaroliee)
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Oyenxa «5» craBuTCcs OOy4aromeMycs, KOTJa OH TOJHOCTBIO MOHSJI HECIOXKHBIH
OPUTHHAJIbHBIN TEKCT (MyOIULIUCTUYECKUH, HAYYHO-TIOMYJISIPHBINA; HHCTPYKLIHIO UM OTPBIBOK U3
TypucCTHYECKOro mnpocnekra). OH HCHNONb30BaJl MPU 3TOM BCE HU3BECTHBIE IIPUEMBI, Ha-
MpaBJIeHHbIE Ha TOHUMAaHNE YUTAEMOTO (CMBICIIOBYIO IOTAIKY, AHATU3).

Oyenka «4» BBICTABIIETCA OOYYaIOLIEMYCs, €CJIM OH IOJHOCTBIO IMOHSUI TEKCT, HO
MHOTOKPaTHO o0palaics K cioBaplo.

Oyenka «3» CTAaBUTCS, €CIM OOYYAIOUIMICS TMOHST TEKCT HE IMOJHOCTBIO, HE BIAJCeT
pUEMaMU €ro CMBICIOBON NepepaboTKH.

Oyenka «2» CTaBUTCA B TOM Cllydae, KOTJa TEKCT YUYEHHUKOM He MOoHAT. OH ¢ TpyJaoM
MOJKET Hal'TH He3HAKOMBIE CIIOBA B CIIOBApE.

UreHne ¢ HaX0XJICHHEM HHTEPECYIONEeH NI HYy)KHON nHbopmaIuu (IpocMOTPOBOE)

Oyenxka «5» CTaBUTCS OO0YyYalOLIEMYCs, €CIM OH MOXET JOCTaTOYHO OBICTPO
POCMOTPETH HECIIOKHBIN OPUTHHATIBHBINA TEKCT (THIA paCUCaHMsI TOE3/I0B, MEHIO, IIPOTPaMMBbl
TeJIenepeaay) WIM HECKOJIbKO HEOONBIIMX TEKCTOB M BHIOpAaTh MPaBUIIBHO 3alpalldBacMyIo
nHpopMaIuio.

Oyenka «4» craButTcsi 00y4aromeMycs Mpu JOCTATOYHO OBICTPOM MPOCMOTpPE TEKCTa, HO
MIPU 3TOM OH HaXOJUT TOJIBKO MPUMEPHO 2/3 3amaHHO#N HHPOpMAIIHH.

Oyenka «3» BBICTaBISETCA, €ClAM OOydaromeMycs HaxXxOIUT B JaHHOM TeKCTe (WM
JAaHHBIX TeKCTaX) mpuMepHo 1/3 3amaHHON HHPOPMAIIUH.

Oyenka «2» BBICTaBISETCS B TOM CIllydyae, €CIM OOYYarOIIMMHCS TPAKTHUYECKH HE
OpPUEHTHUPYETCSI B TEKCTE.

['oBopenue
I'oBopeHne B peanbHON U3HU BBICTYNAET B JIBYX (popMax OOLICHHS: B BUAE CBSI3HBIX
BBICKA3bIBaHUI TUIIA ONMMCAHUS UM paccKa3a U B BUJE y4acTHs B Oecesie ¢ mapTHEPOM. B

CBSI3M C ATHUM OCHOBHBIMHM KPUTEPHUSIMHU OLICHKHM YMEHMHM TOBOPEHUS CJIENYET CUMUTATh: -
COOTBETCTBUE TEME, -IOCTATOYHBII 00BbEM BBICKAa3bIBaHUS, - pa3HOOOpa3He S3bIKOBBIX CPEACTB
U T. 1., a OIIMOKH L[eIeco00pa3Ho paccMaTpUBaTh Kak JIOTIOJIHUTEbHBINA KPUTEPUH.

BrickaspiBanue B (hopme pacckasza, ONMcaHus

Oyenka «5» cTaBUTCS 00YYarOIIEMYCs, €CITH OH B II€JIOM CITPABHJICS C ITOCTABICHHBIMH
PCUYCBBIMU 3adavYaMU. Ero Bnicka3biBaHue 6]:1)10 CBA3HBIM MU JIOTHYECKU ITOCICAOBATCIbHBIM.
JlnarnazoH MCHOJIB3yEeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB JOCTATOYHO HIMPOK. SI3BIKOBBIE CpPEICTBA OBLIH
OpaBUIBHO  YNOTPEOJEHBI,  MPAKTUYECKH  OTCYTCTBOBAJIM  OIIMOKH,  HapyIIalolue
KOMMYHHKAIIHIO, MJTH OHH ObUTH He3HA4YnTeNbHBL. OObEeM BBICKA3bIBAHHUS COOTBETCTBOBAI TOMY,
YTO 3a7aHO TNPOrpaMMON Ha JaHHOM ronay oOydeHus. HalGmronmanace JErkocTe peyd H
JIOCTaTOYHO TPaBWIIBHOE MPOU3HOIIeHHEe. Peub o0ydaromerocst Oblia SMOITMOHAIBHO OKpalleHa,
B HEll MMeNH MECTO He TOJBKO Tepeaada OTACTbHBIX (HakToB (OTAENbHON WH(MOpMAIMK), HO U
AJIEMEHTHI X OIEHKH, BEIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHECHHSI.

Oyenka «4» BBICTaBISIETCS OOydYaroleMycsi, €CIHM OH B IEJOM CIPaBWICS C
NIOCTaBJICHHBIMH  PEUYEBBIMH  3amadyaMd. Ero  BbICKa3blBaHME OBLIO  CBS3aHHBIM |
IIOCJICO0BATCIIbHBIM. Wcnonp3oBancs JOBOJIBHO 6OJII>HIOI>'I O6’beM SA3BIKOBBIX CPCACTB, KOTOPLIC
ObTH ynoTpeOseHsl mpaBwibHO. OMHAKO OBUTH CIENaHbl OTIEIbHBIC OIMMOKH, HapyIIAOIINe
KOMMYHHKAIUIO. Temn peun 651.]1 HECKOJIBKO 3aMCIJICH. OTtMmeuanocs IMPOU3HOIICHHUEC, CTpa-
JIafoIlee CHJIBHBIM BIUSHHEM pOJHOTO s3bIka. Peub OblIa HEZOCTATOYHO HMOIMOHAIBHO
OKpallICHa. DIeMEHTHI OLICHKHU UMCJIU MECTO, HO B 60nbmei/’1 CTCIICHU BBICKA3BIBAHUC COACPIKAIIO
nH(pOpMaIHIO U OTpakaslo KOHKPETHBIE (PaKTHI.

Oyenxka «3» CcTaBUTCA OOY4YalOLIEMYCs, €CIIM OH CyMel B OCHOBHOM pELIMTH
MIOCTABJICHHYIO PEUYEBYIO 3ajady, HO JWAIa30H SI3BIKOBBIX CPEICTB OBUI OTPaHUYCH, 00BEM
BBICKA3bIBAHUA HC OOCTHUIaJl HOPMBEIL. YueHnuk AOIMYCKaJI S3BIKOBBIC OH_II/I6KI/I. B HCKOTOPBIX
MecTax Hapymiajach IOCIEIOBAaTEIIEHOCTh BBICKA3bIBaHUA. [IpakTHYECKH OTCYTCTBOBAIH dJIe-
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MEHTbI OIICHKHM M BBIPAXEHUS COOCTBEHHOTO MHEHHUs. Peub He Oblla SMOLMOHAIBHO OK-
pamenHoi. Temn peun ObLT 3aMeTICHHBIM.

Oyenxka «2» cTaBUTCS OOYyYalOIIEMYCs, €CIM OH TOJBKO YaCTUYHO CIIPAaBUIICS C
pelieHneM KOMMYHHMKAaTHBHOW 3ajavd. BbiCka3piBaHWE OBUIO HEOOJNBIIMM TIO 00BeMy (HE
COOTBETCTBOBAJIO TpeboBaHUAM mporpammbl). HaGmonanace y3octe BokaOymnspa. OTcyTcTBOBa-
JIU 3JIEMEHTHI cOOCTBEHHOW oreHKH. OOyJaronuics A0mycKaa OOJIbIIIOe KOJIUYECTBO OIIHOOK,
KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (DOHETHUYECKUX. MHOTME OMMOKHM HapyIIaan oOIIeHUE, B Pe3yIbTaTe Yero
BO3HUKAJIO HETTOHUMaHHUE MEX/y peYeBbIMU MTapTHEPAMHU.

VYyactue B Oecene

IIpyn oueHMBaHUM 3TOrO BHAA I'OBOPEHHUs BAKHEUIIUM KPUTEPUEM TaKXKEe KaK U IIPU
OLICHMBAHUM CBSI3HBIX BBICKA3bIBaHUI SBJISETCS pPEYEBOE KAueCTBO M YMEHHUE CIPAaBUTHCA C
pe4yeBoil 3aiauen, T. €. MOHATh NapTHEPA U PearupoBaTh IPABUIBHO HA €ro PEIUIUKH, YMEHHUE
nojJepKaTh Oecely Ha onpeaeseHHylo TeMmy. Jlnama3oH HCIONb3yeMbIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, B
JaHHOM CJIydac, IpCAOCTABIISICTCA yHAILICMYCs.

Oyenka «5» ctaBuTCs oOydaroleMycs, KOTOpPBI CyMesd pelInTbh pedyeBylo 3aaauy,
NPaBUIBHO YMOTPeOWB IMPH 3TOM SI3BIKOBBIE CPEIACTBa. B Xoze amanora ymesno HCIOJIb30Ball
PEIUIMKH, B p€YX OTCYTCTBOBAJIM OLIMOKH, HAPYIIAIOLINE KOMMYHHUKALIUIO.

Oyenka «4» cTaBUTCS 00yYaroMeMycsi, KOTOPBIA PELII PeUeByIO 3a1aqy, HO MPOU3HO-
CUMBIE B XOJle AMaJora peruiuKi ObUIM HECKOJbKO COMBYMBBIMU. B peun ObUIM mayssl,
CBS3aHHBIC C IIOUCKOM CPEJICTB BBIPAXKECHMS HYKHOIO 3HadeHMs. [IpakThyecku oTcyTcTBOBAIU
OLIMOKH, HAPYIIAIOUINE KOMMYHHUKALIUIO.

Oyenka «3» BBICTABISIETCS OOYYAIOIIEMYCS, €CIIM OH pEIIW PEUYeBYIO 3aJady He
MOJIHOCThIO. HekoTopble pemuku nmapTHepa BbI3BIBAJIM Yy HEro 3arpynHeHus. Habmomanuch
nay3bl, MEIIAIOIINE PEYCBOMY OOIICHHIO.

Oyenka «2» BoicTaBisieTcs, ecn OOyJaromuiics HE CIPABUIICA C PEIICHHUEM pPEeUeBOM
3agaud. 3aTpynHSUICS OTBETUTh Ha MOOYXKIAaloIluMe K TOBOPEHHIO pEeriuKy mapTHepa. Kowm-
MYHHKAIIUS HE COCTOSIACh.

KpuTepuy o1ieHKH BBINOJHEHHOI0 TECTOBOI0 3aaHus]

PesynpTaT  arrecTallMOHHOTO  TENAarorTMYecKOro  M3MEpeHus 1Mo  ydeOHOH
mucuuiuinae  MHOCTpaHHBIA  SI3bIK B NMPO(MECCUOHAILHON  AEATEILHOCTH JUIL  KaXXIOro
o0ydJaromerocss MpeCTaBIsIeT cO00M CyMMy 3a4TEHHBIX TECTOBBIX 3aJIaHMM TIO BCEMY TECTY.
3auTeHHOE TECTOBOE 3a/JaHHE COOTBETCTBYET OJTHOMY OaJly.

Kpurepuem ocBoeHuUst yaeOHON AUCIUIUIMHBI JUIsI 00yUJarOIIeTrocs SIBISETCS KOJIUYECTBO
IIPABWJIBHO BBIIIOJIHEHHBIX 3aaHuil TecTa HE MeHee 70 %.
Jnst  OleHKH pe3ynbTaTOB TECTUPOBAHUS MPEIYCMOTPEHA CleAylolas CcucTeMa
OLIGHUBAHMs 00Pa30BATENbHBIX JOCTHKECHUNA 00yYarOIIUXCS:
- 3a KaXIbIi MPaBUWIbHBIN OTBET cTaBUTCS 1 Gar;
- 3a HeMpaBWJIbHBIN OTBET - ) 6aoB.
TecToBBIE OIIEHKH MOXXHO COOTHECTH C OOHICTIPUHATOW MSTHOAIILHON CHCTEMOM.
OueHnBaHUE OCYIIECTBISETCS MO CIEAYIOUIEH CXeMe:

IIpouent KaudecTBeHHAada olleHKA
pe3yJbTaTUBHOCTH HHIMBUAYAJbHBIX 00pa30BaTeJIbHbIX
(mpaBUJIBLHBIX OTBETOB) JOCTHKEHUH
0aJ1;1 (0TMETKA) BepOAJIbHBII aHAJIOT
90 - 100 5 OTJINYHO
80 - 89 4 XOpOIIIO
70-79 3 YIOBJIETBOPUTEIIBHO
MeHee 70 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIIHHO
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Kpurepuu orenku B xo11e 1udPepeHIMpoOBaHHOTO 3a4eTa

OtBer OLCHHUBACTCA Ha «OTJIMYHO», €Clin O6y‘{aIOH1HI>'IC$I HNCYCPIBIBAIOIIIC,
MIOCJIEIOBATEIBHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKH CTPOWHO HM3JIaraeT MaTrepuaj Mo Bompocam Owuiiera,
HC 3aTPpYyAHACTCA C OTBETOM IIpU BUJON3MCHCHUU 3alaHU, CBOGOI[HO CIIpaBJIACTCA C pCHICHUCM
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 U CIIOCO0eH 000CHOBATh MPUHSATHIC PEIICHUS, HE IOMTYCKaeT OMMOOK.

OTBeT OIEHMBAETCS Ha «XOPOIIO», €CIU OOYYaIOUIMIiCs TBEPAO 3HAET MPOTPAMMHBII
MaTepHal, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY €ro M3J1aract, He JOIMYCKAeT CYIIeCTBEHHBIX HETOYHOCTEH
IpU OTBETAaX, YMEET TI'PaMOTHO NPUMEHSATh TEOPETUYCCKUE 3HAHWS Ha MPAKTHUKE, a TaKke
BJIaJiceT HEOOXOAMMBIMU HaBBIKAMH PEIICHUS MPAKTHUECKUX 3a]1ad.

OtBer OLICHUBACTCA Ha «YAOBJICTBOPUTCIILHO», CCJIA O6y‘{aIOH1HI>'IC$I OCBOUJI TOJIBKO
OCHOBHOM MaTepHuall, OJHAKO HE 3HAeT OTIENBHBIX JeTajeid, JONMyCKaeT HETOYHOCTH H
HEKOPPEKTHBIE (OPMYIUPOBKH, HApYIIAeT IMOCIEIOBATEILHOCTh B HM3JIOKCHHH MaTepualia u
UCTIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS TIPU BBITOJTHECHUN MPAKTUICCKUX 3aIaHUMH.

OTBeT OICHMBAETCS Ha «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO», €CIU OOYyYaroMMNCS HE pPacKpbLI
OCHOBHOE COJICp)KaHHWE MaTepualia, JOIYCKAeT CYIIECTBEHHbIC OMIMOKH, C OOJNBIIMMHU
3aTPYAHCHUSAMU BBITTOJIHACT MPAKTHUYCCKUC 3aJaHU.

4. BAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OIIEHOYHBIX MATEPHUAJIOB JJIs1 ONEHKH
YCBOEHHWA YYEBHOW JUCITATIIUHBI
4.1 Texymmii KOHTPOJIb
4.1.1. TIPAKTUYECKAA PABOTA
Kommuiext onenounsix 3aganuii Nel mo Pazneny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
MTOBCETHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.1 AHTTIHNCKHI SI3BIK B npodeCCHOHATBbHON
NesITeNbHOCTH (AyAUTOpHAS CaMOCTOATENbHAs paboTa).
HaumenoBanme: Urtenue. AyaupoBanue. MoaenupoBaHue MPEIIOKEHUN C UCIOIb30BAaHUEM
Present Simple Tense B ycTHOH M mnucbMeHHOH Qopmax. OO6MeH uHpopMmaimeir o Iensix
U3y4eHHs S3bIKa, 00 UCIOJIb30BAaHUHU SI3bIKA B NMPO(ECCUOHAIBHON IeATENIbHOCTH, CIIOC00ax ero
U3Y4EHHUS.
3aganue:
1. Read the text
ENGLISH IN MY PROFESSION

Almost 375 million people speak English as their first language. English today is probably
the third largest language by number of native speakers, after Mandarin Chinese and Spanish.

The countries with the highest populations of native English speakers are: the United States
(226 million), the United Kingdom (61 million), Canada (18.2 million), Australia (15.5 million),
Nigeria (4 million), Ireland (3.8 million), South Africa (3.7 million), and New Zealand (3.6
million).

Because English is so widely spoken, it has often been referred to as a "world language”, the
lingua franca of the modern era. It is currently the language most often taught as a foreign
language. It is the official language for aeronautical and maritime communications. English is
one of the official languages of the United Nations and many other international organisations,
including the International Olympic Committee.

Books, magazines, and newspapers written in English are available in many countries
around the world, and English is the most commonly used language in the sciences.

English is studied by Russian students as a foreign language. It takes an integral part in the
educational process of future specialists in different areas. They learn special terms for their
profession which are internationally used by specialists all over the world. The knowledge of
English helps to communicate with people of different cultures and nationalities. Such contacts
may lead not only to better understanding of other cultures, but also to deeper study of the
specialization. Students who know English can also read some periodicals and books in origin as
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well as take part in different international programmes and conferences. The specialists who are
able to speak English, German, French and other languages have more opportunities to work in
international companies and to deal with interesting projects all over the world. So many
languages you know, so many times you are a man.

2. Answer the questions to the text:

a) How many people in the world speak English?
b) Why is English called a "world language™?

¢) Why do we study English?

3. Open the brackets using Present Simple Tense

1. | (to play) guitar very well.

2. Helen (to write) a novel.

3. We (to want) to watch a movie.

4. They (to need) a break.

5. She (to dance) like a superstar.

6. We (not to see) any difference.

7. He (not to expect) any progress.

8. Allen and Matilda (to travel) around the world.
9. David (not to eat) apples.

10. I (not to like) this show.

4. Make up micro-dialogues using the following sentences as a trigger.

| (read)... read...the newspaper every day.

She (like)...computers and going to the cinema.
They (go)...to school by bus.

We (want)...ice cream now!

He (study)...French, German and English.

You (walk)...very fast.

| (play)...football and basketball.

She (finish)...her homework quickly!

It (work)...very slowly.

Kommuiext oneHounbix 3amanuit Ne2 mo Pasznmeny 1 OOmienne Ha oOmenpodeccuoHalbHbIe U
IIOBCEIHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.2 [IpenocraBnenue Hu MOJy4eHUE JINYHOMN
uHopMarmu (AyauTOpHAs CaMOCTOsITeIbHAs paboTa).
HaumenoBanme: AynupoBaHue. BeimonHeHune rpamMmaThyecKux yrnpaxHeHuil. CocTaBlieHHE
TEMaTHUYECKOTO CIOBaps. 3anoiHeHue aHkeThl. OOMEeH NepCoHAIbHON HHPOPMAITHEH.
3apanue:
1. Put the following sentences into the interrogative form:

1. He is on deck.

2. They are on the bridge.

3. She is in the room.

4. She is on the bridge.

5. 1am a sailor.

6. You are a cook.

7. They are sailors.

2. Use the necessary form of "to be":
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1. He ... a sailor.

2.1 ... amotorman.

3. They ... on deck.

4.... she a cook?

6.They ... not in the cabin.
6. We ... sailors.

7. ... he on the bridge?

8. ... you a carpenter?

. Answer the following questions:

1. Are you a sailor ? (Yes)

2. Is he a radiooperator?  (No)

3. Are you a cook ? (No)
4. Are they engineers ? (Yes)

5. Am | on deck ? (Yes)

6. Is he on the bridge ?  (No)
7. Are they in the chart-room? (Yes)

Use the necessary form of the verb "to have":

1. 1... many friends.

2. The master ... a large cabin.
3. They ... a flat in Odessa.

4. The ship ... a radar.

5. We ... children.

6. My friend ... a large family.
7. She ... a daughter and a son.

. Answer the general questions:

. Have you a son? (No)

. Has your ship a radar ? (Yes)

. Has your friend a large family? (Yes)
. Have you a flat? (No)

. Has the ship many cabins? (Yes)

. Have they many books? (No)

. Has the boat cabins? (No)

~NOoO ok, WwN -

. Ask your friends what they have onboard their ship:

Have you ... ? (aradar; a GPS receiver; a log; an echo sounder; a satellite station:
a course recorder; a gyro-compass; navigational equipment; VHF: a magnetic compass;
a sextant)

. Ask your friend about his/her family:

1. ecTb 511 y HETrO ceEMbs

2. €CTh JIU y HErO KBapTupa

3. €CTb JIU y HEro AeTU

4. KTO €ro ’keHa I10 CIIeUaIbHOCTH
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5. KTO €ro poAUTENN N0 CIEUUAIBHOCTH
6. MHOTO JIU y HETO Japy3ei

KommekT onenounsix 3amannii Ne3 mo Paspeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIE U
noBceHeBHbIC TeMbl, Tema 1.3 O0menue B skunaxe (AyIUTOpHAs CaMOCTOSITENIbHAs padoTa).
HaumenoBanme: BpIOJHEHNE TpaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUWA. AyaupoBaHue. YUTeHne u
00CyXXJIeHUE TeMaTH4eCKuX TeKCTOoB. OOMEH MONUTUYECKUMH B3INIsSIaMu. MojaenupoBaHue
JTUAJIOTOB.
3ananmue:

1. Learn the new words and word combinations:

complex

skilled (experienced)
to operate a cargo ship
department
department deck
department engine

to include

a boatswain

according to (the rank)
Chief Officer (Mate)
First (Second) Officer
to be responsible for (the ship)
head

to replace

to keep (kept, kept)

to keep watch

CJIOKHBIN

YMEJIbIH, XOpOIIO MOATOTOBICHHBIN
AKCILTYaTUPOBATh IPY30BOE CYIHO
ciyx0a

ciryx0a dKCIuTyaTaIruu

ciry»k0a TEXHUYECKOM IKCILTyaTaluu
BKJIFOYATh

OornMaH

B COOTBETCTBUU CO (3BAHUEM )
CTapUIMi MOMOIIHUK KanuTaHa
MIEePBBIi (BTOPOI) TOMOIITHUK
0TBEUaTh 3a (CY/IHO)

rojoBa, IiiaBa

3aMEHSTh

XpaHUTh, IE€PKATh

HECTH BaxTy

to maintain 00CITyKUBaTh, COJICPIKATh
navigating bridge KalMTaHCKUA MOCTHK
to relieve 0CBOOOKIAaTh

to relieve each other of watch
to take bearings

CMEHATH APYT ApYyra Ha BaxTe
Opath meseHr

radio-communications paguocBs3b

hull Koprtyc (CyaHa)

hold TPIOM

to consist (of) COCTOSATH (M3)

tackle TaKenax

electrician AIIEKTPHUK

to repair PEMOHTHPOBATH
well-qualified BBICOKOKBAIH(DUITUPOBAHHBIH

to perform duty (duties)
to plot the course
to define the ship’s position

BBITIOJTHSATH 0053aHHOCTH (00S3aHHOCTH )
MIPOKJIIIBATEH KYPC
OTIPEICTISITh MECTOMOJIOKEHUE CyTHA

Read and translate the text:

The ship's crew

There is a lot of complex equipment on board modern ships so it is necessary to have
skilled crews to operate the ships. The organization of the crew of a cargo ship is
changing, but usually one can find at least two departments on such ships: the deck
department and the engine department.

The deck department includes navigators, radio officers, a bosun, sailors and a doctor.
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We call navigators according to their rank on board ship: the Master (Captain), the Chief
Officer (First Mate), the Second Officer (Second Mate), the Third Officer (Third Mate),
the Fourth Officer (Fourth Mate). The Master is responsible for the ship, his cargo and
the crew. He must be an experienced navigator.

The Chief Officer is the Master's main assistant and the head of the Deck Department.
He must be always ready to replace the Master and perform his duties. All the navigators
must keep watch on the navigating bridge. They may not leave it when on watch. The
navigators relieve each other of watch every four hours. Every navigator must know how
to define the ship's position, plot his course on the chart and take bearings.

Radio officers keep watch in the radio room and are responsible for radio-
communications. There are often one or two radio officers on board the ship, but on ships
with continuous radio watches there may be even three radio officers. A bosun and sailors
must keep the ship's hull, holds and tackle in good condition.

The engine department consists of the Chief Engineer, the Second, Third and Fourth
Engineers, some motormen and two or three electricians. They keep watch in the engine
room and must maintain and repair its equipment.

Only well-qualified sailors can perform their duties properly that's why the crews'
training is very important.

Answer the questions:

1.Who is the head of the Deck Department?

2. How many departments are there on board ship? What are they?

3. Who is the head of the Engine Department?

4. Who keeps watch on the navigating bridge?

5. Who keeps watch in the radio room?

6. Who keeps watch in the engine room?

7. Why is it necessary to have skilled crews on board ships?

8. What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?

9. Who is responsible for the Ship’s cargo; radio-communications; the engine?

Find the English equivalents in the text:

COBPEMEHHOE CYAHO; CJOXHOe o0opynoBaHMe; mNanyOHas ciyx0a, MaIIUuHHOE
OTACICHUC, OBLITh OTBETCTBEHHBLIM 34, COCTOATH U3, OBITh TOTOBLIM 3aMEHUTD KaruTaHa,
HECTH BaxTy; CMEHATH YT JApyra Ha BaxTe; BHICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIN; MOArOTOBKA
(oOydeHme) OKHMaXxa, ONPEACNATh MECTOIOJIOKEHUE CyIHa, pPEMOHTHUPOBATh
ob0opynoBanue; OpaTh MENEHT; BHIOJIHATH 00S3aHHOCTH.

b) Give Russian equivalents using words of the unit: to operate a ship; responsible; head
of the Deck Department; to keep smth in order; to perform one's duties properly;
continuous radio watches; in good condition; the Master’s main assistant.

Find the sentences describing the duties of the ship's crew in the text. Make up sentences
using the model.

Model: The ship's doctor is responsible for the health of the crew members.
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1.the Master

2. the Chief Officer
3.the Second Mate
4. the Third

5.the Chief Engineer
6. the Radio Officer
7. the Bosun

8. the electricians

9. the motormen

a. the head of the Deck department

b. the ship, her cargo and the crew
c. the radio-communications

d. keeping the ship’s holds, deck and hull in good condition

e. keeping watch on the bridge
f. keeping motors and generators

g. the maintenance and repairs of the engines-equipment

h. keeping watch in the engine room
i. navigational instruments and charts

6. Translate into English:

1. OHu MOTYT yrpaBisTh CyaHOM. 2. KTO HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a PabOTy MAIIMHHOTO
otaeneHusA? 3. Mbl IODKHBI ONPENETUTh MECTOMOJIOKEHHE 3TOoro cynHa. 4. OHu He
MOT'YT OTPEMOHTHPOBATh IJIaBHbIM ABUrarens. 5. Hamr skunax cocTouT m3 23 4yenoBeK.
Bce unenbl skunaxa — XOpouio MOJArOTOBIEHHBIE MOPSKU. 6. Sl HUTE HE MOTY HaWTH
6ormana. 7. Korga Bbl mepemanu mociefHioro paguorpammy? 8. Kto cMmenun Bac Ha
BaxTe? 9. MoxHO BOWTH B pamuopyoky? — Jla, moxamyiicra. 10. Ham kanurtan -

OTIBITHBIN, KBATU()UIUPOBAHHBII CYyIOBOJUTEb.

7. Look through this table, find the position you will start with and then find the highest
position you can be promoted to. Use the following models in order to make up

sentences:

My future position is ... My father/ uncle/ friend is...

I can be promoted to... (MeHst MOTYT OBBICUTH JI0...)

I would like to become a... (I Ob1 XOTEN CTATh...)

CREW OKUITAXK
Officers KOMAaHIHBINA COCTAaB
Deck officers Master KaIluTaH
Chief officer CTapINUi TTOMOITHHK
2" officer BTOPOI MOMOLIHHK

3" officer Tpernit

TPETHI MOMOIIHUK

Engine officers

Chief engineer
2" 3 4™ engineer
Electrical engineer

Crapumuii MEXaHUK
2,3,4 MexaHuK
ANEKTPOMEXAHUK

Ratings

PAIOBOM COCTaB

Deck ratings

Bosun (boatswain)
AB (able bodied) seaman
Ordinary seaman

Boman
Matpoc 1 kmacca
Marpoc 2 Kjacca

Engine ratings

Motorman (oiler)

MOTOpHCT | Knacca

Wiper MOTOPHCT 2 Kj1acca
Turner TOKaph

Catering Fitter crecapb
Pumpman JOHKEpPMaH
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Welder CBapILUK
Carpenter TIJIOTHUK
Cook KOK
Steward (messman) CTIOap

8. Read the interview of Sergey Ivanov. Make up your own replies to these questions.

Interviewer: What’s your name?

Sergey: My name is Sergey Ivanov.

Interviewer: What is your rank?

Sergey: | am a motorman.

Interviewer: How old are you?

Sergey: | am twenty-nine.

Interviewer: What position are you looking for?

Sergey: | would like to get a position of an Oiler / Motorman.

Interviewer: What’s your date of birth?

Sergey: 14th of January, 1990.

Interviewer: What is your nationality?

Sergey: | am Ukrainian.

Interviewer: Are you married?

Sergey: Yes, l am / No I/ am not.

Interviewer: Do you have children?

Sergey: Yes, 1 do/ No, I don’t.

Interviewer: Where are you from?

Sergey: | am from Sevastopol, Russia.

Interviewer: What’s your seaman’s book number?

Sergey: AB925473

Interviewer: What types of ships did you work on?

Sergey: | worked onboard a container ship, a Panamax bulk carrier and reefers.
Interviewer: Do you have foreign crew experience?

Sergey: Yes, | do. I worked with Greek Master, Filipino deck ratings. Engine
crewmembers were from Romania.

Interviewer: What were/was your previous wages/salary? How much did you make a
month?

Sergey: | made about twelve hundred U.S. dollars per month, plus | had 2 dollars per
hour for extra overtime.

Interviewer: Describe your last vessel.

Sergey: | worked onboard a container ship. She carried up to 2000 TEU. Her DWT is
32,000 MT, Length is 265 metres, Flag is Liberia. Her shipowner is Zodiac Maritime
Agencies, U.K.

Interviewer: Describe some of your daily responsibilities and daily activities.

Sergey: | kept watch in the engine room, took care of machinery and repaired it in the
case of emergency.

KommekT onenounbix 3amannii Ne4 mo Paszpeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBcenHeBHbIe Tembl, Tema 1.4 Tunsl cymoB. VYcrpoiictBo cyana (AymutopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).
HaunmenoBaHue: BeINOJIHEHNE IPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUM. UTEHHE TEMaTUYECKUX TEKCTOB.
OO6men mH(pOpMaIMei 0 TUIIAX CY/I0B, YCTPONCTBE CynHA (MOJIETUPOBAHUE M BOCIIPOU3BEICHHE
JIMAJIOTOB). 3a04HAs SKCKYPCHS IO CYIHY.
3aganue:

1. Match parts of a ship with their Russian translations:
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bow rear stern bulkhead cargo space water HOC 3aJHHI KOpMa 1epebopKa Irpy30Boi
ballast bunk starboard TPIOM BOJISIHO# OauiacT KoiKa npaBblii OOpT

2. Read and translate the text:

Main Parts of a Ship

The main body of a ship is called hull. This is the area between the main deck, the
sides and the bottom. The front part is the bow, the rear part is stern. Decks and
bulkheads divide the hull up into several watertight compartments. Some of them are
used for the dry cargo (cargo holds) or the liquid cargo (tanks). The hull contains engine
room, cargo spaces and a number of tanks. Some tanks are used for fresh water and water
ballast. The space between the holds and the bottom of the hull contains double bottom
tanks. These are used for ballast water and fuel.

Traditionally sailors use different words at sea. A bedroom is called a cabin. A bed
is a bunk. The sailors call a kitchen as a galley. Right is starboard and left is named port.
The group of people who work on board is called the crew. Sailors also refer to their
vessels as she rather than it.

3. Answer the questions:
a) What is the main body of a ship?
b) How is the front part of a ship called?
c) What is the stern?
d) What do you know about the ship’s structure?
e) What is the difference between tanks and holds?
f) Where is fresh water stored?
g) How is kitchen called on a ship?

4. Find the English equivalents in the text:

accommodation; cargo spaces; hold; dry cargo; galley; bunk; weather deck; stern; main
bulkhead; to store ballast water; double bottom tank; superstructure

5. Give Russian equivalents using words of the text:

HIDKHSS TTary0a; mepe0opKa; TaHK; JIEBBIA OOPT; TPIOM; KOPITYC; TIEPEAHS YacTh; TPAIT,
MAallIMHHOC OTACIICHUC, ITPCCHAsA BOJa

6. Translate into English or Russian where it is necessary.

1. What are the structural parts of the ship's hull? - Dto 6Gumchl, HmIMaHrOyTHI, CKYIOBBIC
KWIH, Hapy>KHast OOIIMBKA, TEPEOOPKH, U MaTyOHbI.

2. How many life rafts are there on board? - Yetsipe. OHM HaXOIATCSI B KOPMOBOM 4acTH
IUTFONTIOYHOM TaTyOBl: IBa 10 JIEBOMY OOPTY, JBa - 11O MIPaBOMY.

3. Kak Ha3bBaeTcs NO-aHIJIUMNCKH TPY30BO€ IPOCTPAHCTBO, PACIOJIOKEHHOE TMOJ
OTKpBITOM maryboii Hax Tpromamu? - Its English name is "tweendeck”.

4. U3BunuTe, BBl MOXETE CKa3aTh MHE, IJIe HAXOAUTCS MOMEIIEHUE aBAPUUHOIO JAU3EIh
reneparopa? - Sure. It's in the fore deck house, between holds 1 and 2.

5. How can | get there? - [MoguumaiiTech nByMs many0amu BBIIIC 11O TPaIy HPaBOTO
0opTa M UAUTE B HOCOBYIO uyacTh cyaHa. [locine mepBoro Ha Bamiem mytu Tproma ecTb
pyOka. [lu3enpb renepaTop HaXOUTCs B TOM pyOKe.
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Kommuiext onenounsix 3aganuii NeS mo Pazneny 1. OOmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
noBCceAHEBHbIE TeMbl, Tema 1.5 Dkwumax. Pabora wna Oopry cyana (AyauTopHas
caMmocTosiTeNbHas paboTa).
HaumenoBanme: BpbInosHeHME TpaMMaTUYECKUX YINPAKHEHUWA. AyaupoBaHue. YreHue
TeMaTu4eckux TekctoB. OOMeH mH(popmanmend 00 00f3aHHOCTAX WICHOB 3kunaxa. OmnucaHue
MPOUCXOAAIIET0 Ha OOpTy ¢ wucmoib3oBaHueM Present Progressive Tense ¢ omopoii Ha
HarasHOCTb. MoJennpoBaHnue JUaloroB.
3aganue:

1. Read and translate the text:

DUTIES OF ELECTRICIANS

Electricians are directly responsible to the chief engineer. Marine Electricians are to
know the construction, the principle of operation, characteristics and the use of shipboard
electrical equipment.

They must be able to operate all sorts of shipboard electrical equipment. Besides,
they are to know the operational and constructional features of all units of the ship
boarding electrical installation.

They are to know how to use fire-fighting devices especially in the engine-room.
They are to take part in maintaining and repairing all shipboard electrical equipment.
They are to adhere strictly to all the regulations and instructions concerning maintenance
of electrical equipment and safety rules.

The most important items of electrical equipment are subjected to their supervision:
a) generating sets; b) electric motors; c¢) transformers; d) switchboards, e) control and
monitoring panels; f) electric couplings and brakes; g) starting, protection, control units
and switch gear; h) apparatuses end devices of internal communication: i) automatic
circuit-breakers and contacts; j) relays and protective apparatuses; k) accumulators; I)
cables; m) other equipment and devices not listed above.

They are to keep everything in the engine-room clean and in good order.

2. Answer the questions:
a) Who is the electrician responsible to?
b) Must the electrician know the construction of electrical equipment?
c) What electrical equipment do electricians maintain and repair?
d) Do electricians adhere to the regulations and safety rules?
e) What must they be able to operate?

3. Remember the new words and word combinations:

to be responsible to - mogunHATHCSA (KOMY-THO0)
to detect - onpenensars

trouble-shooting — o6HapyskeHHe HEUCTIPABHOCTEH
to trace - oOHapyXHUBaTh

consequence - mociIeaACTBUEC

fire-fighting devices - npoTuBonoxapHbie cpeacTBa
regulation - mpaBuio

safety rules - mpaBua 6e3omacHoCcTH

to be subjected to - moaBeprarbcs (uemy-1160)
supervision - HaOIOACHHE

generating set - renepaTopHBIii arperar
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switchboard - pacnpenenurensHbIil T

electric propulsion plant - snexTpocranius rpeOHOM IEKTPUUCCKON YCTAHOBKH
control and monitoring panel - manens ynpaBnenus

control unit - 610k yrpaBieHus

switchgear - aBroMaTu4eckuii BBIKIIIOYATEb

circuit-breaker - BeikHOUaTENH

protective apparatus - 3ammTHas anmnaparypa

to do all sorts of work - BeimonHATE BCe BUIBI pabOT

alarm - aBapus

Find the English equivalents of the following words and word combinations:

[Tpuniun  paOoThI, HEMOCPEACTBEHHO TMOAYMHATHCS, OKCILUTyaTHPOBATh BCE BHIBI
AJIEKTPOOOOPYIOBaHUS, TPOTHUBOIOXKAPHBIE MPUOOPHI, TpaBwiIa  0OE30MaCHOCTH,
AJIEKTPOBUraTeNb, PACHpPEACTUTEIbHBIN MUT, Kabenb, TpaHchopMaTop, reHepaTopHas
YCTaHOBKA, JJIGKTPOCHEIUICHUS H TOPMO3a, BBIKJIIOYATENh, OJIOK yIpaBIICHUS,
pacripesieIuTeIbHOE YCTPOHCTBO, pelie U 3alllUTHBIE TPHOOPHI.

Talk about the duties of an electrician onboard.
Read and translate the text:
ELECTRICIAN’S DUTIES AND TROUBLESHOOTING

The electrician should know how to perform proper electrical maintenance of
generators, motors, and auxiliary machinery. He will have to check such machinery for
short and grounded circuit, overloading and insulation resistance.

Maintaining the wiring system for lighting in good working order is also the
responsibility of the electrician. The electrician shall keep records of all work done —
alarm signaling system testing, insulation resistance measurement, overhauling, repair,
instrumentation adjustment, etc. The electrician should be able to make emergency repair.
For example, he may have to temporarily repair an open coin in an armature to prevent
sparking until the ship reaches port.

The electrician should know the basic methods of troubleshooting:

a) Voltage measurement of a circuit usually taken by using a voltmeter. Zero voltage
reading indicates an open circuit. A low-voltage reading may indicate a shorted
component. The electrician shall always connect a voltmeter in parallel.

b) Amperage measurement of a circuit usually taken by an ammeter which indicates and
locates common circuit faults, such as short, open and ground. He shall connect an
ammeter in series.

c) Resistance measurement with an ohmeter used to locate shorts, grounds and open
circuits. Before measuring resistance power shall always be shut off.

d) Substitution is a technique of replacing a suspected faulty component with a good
spare component.

e) Bridging is placing a good component across the suspected faulty component like a
capacitor.

f) Other methods of troubleshooting are heating, freezing, signal tracing, using testers,
test lamp, resoldering, adjusting and by-passing.

Remember the new words and word combinations:

perform - BeITONTHATE
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proper - HajyiexKanii; JOMKHbBINA

maintenance - oOCTy)KUBaHHE

auxiliary - BcmoMorareabHbIi

machinery - MmexaHH3MBbI

check - mpoBepsTh

circuit - rens; cxema

short - rienb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHUST; KOPOTKOE 3aMbIKAHUE
grounded - 3a3eMIEHHAS 1ICTIh; [IETh 3a3E€MIICHUS
overloading - neperpy3ka

resistance - conpoTHBIICHHE

maintaining - moanepxaHue, CoaepKaHue

Wiring - aJeKTpOIpOBOIKa; MOHTaKHAS CXeMa
lighting - ocBemenue

working order - pabodee cocTosiHue

responsibility - oTBeTCTBEHHOCTD; 00SI3aHHOCTH
keep records - Bectu yuét

work done - BeinonHeHHast paboTa

alarm signaling system - aBapwuiiHasi CHrHATA3AIIAS
testing - ucnbITaHKE; MPOBEPKA

measurement - uamepeHne

overhauling - peBu3usi, TIIATEIBHBIH OCMOTP

repair - peMOHT

instrumentation - anmaparypa

adjustment - perynupoBanue

eMmMergency - HenpeaABUACHHBIN Cllydaid; aBapUiiHas CUTYyalus
for example - mampumep

temporarily - BpemenHo

open - pa30MKHYThII

coil - oOmMoTKa; KaTyIKa

armature - sIKopb JIEKTPOMArHuTa; poTOp

prevent - mpenoTBpaIlaTh, MPEMITCTBOBATH

sparking - uckpenmue

reach - mocturath; 10OUPATHCS; TPUXOAUTH (B MOPT)
troubleshooting - HaxoaeHue U yCTpaHEHHE HEUCTIPABHOCTEH
voltage - HanpsbkeHue

voltmeter - BobT™MeTp

ZEro - HoJIb

reading - moka3zanue mpubopa

indicate - yka3sIBaTh Ha; JaBaTh 3HATh O

CONNecCt - MOJICOCTUHSATE; MTOAKIIOYATh

amperage - cuiia TokKa B aMIiepax; aMrepHasi Harpyska
ammeter - amnepMeTp

locate - onpeaensaTh MECTOHAX0XK/ICHHE

COMMON - OOBIYHBI; YaCTHII

fault - moBpexxeHue; 0TKa3; HEUCIIPABHOCTD; HEMOMAKa; 1e(heKT
ground circuit - 3a3emeHHas 1EMb

Series - mocye0BaTeIbHOE COCTUHCHHE

ohmeter - ommerp

pOWer - (31€KTpO) FIHEPTHUSI; IIEKTPONUTAHUE

shut off - BeikiTFOYaTH; OTKIIOYATH

substitution - 3amena

replace - 3ameHsATH
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suspected - mog03pUTEIbHBII; COMHUTEIBHBIH

faulty - mcrop4yeHHBIIH, HEUCITPABHBIH
spare - 3amacHoO; 3anmacHas 4acTh

8. Find the answers to the questions:

1. Name some methods of trouble- a) He maintains generators,
shooting performed by an motors and auxiliary machinery.
electrician. b) Short or grounded circuit, overloading

2. What is bridging? and insulation resistance are some of

3. What is the purpose of measuring such parameters.
resistance? c) Electrician's.

4. How must an electrician connect |d) Alarm signaling system testing,
an ammeter? insulation resistance measurement,

5. By what means is amperage overhauling, repair and adjustments
taken? must be recorded. It may indicate an

6. How must an electrician connect a open circuit.
voltmeter? e) Itshould be connected in parallel.

7. What may a low voltage reading |f) Electricians use an ammeter for this
indicate? purpose.

8. What must an electrician record? |g) It should be connected in series.

9. Whose responsibility is the h) This measurement is used to locate
maintaining of the wiring for shorts, grounds and open circuits.
lighting in good working order? i) It is a technique of placing a good

10. What electrical equipment component across a faulty component.
parameters does an electrician J) They are signal tracing, using testers,
check? using a test lamp, resoldering,

11. On what machinery does an adjusting and bypassing.
electrician perform maintenance?

9. TlocraBbTe MpEUIOKEHHUS B BOIIPOCUTEIBHYIO (GOPMY U JTaliTe KPaTKHUA MOJIOKUATEIbHBINA

n OTpI/IHaTeJ'II)HHﬁ OTBET:

Model : The sailor is keeping watch.
Is the sailor keeping watch? -Yes, he
The sailor is standing near him.
The officer of the watch is looking

He is steering the ship.
We are looking at the ship.
They are standing on the bridge.

SourwNdE

is. No, he isn't.

ahead.

The master is looking at the on-coming vessel.

10. CocraBbte Bompochl Tuma "What are you doing?", ucromnb3ys ciaeayoIme cloBa:
the captain, the sailor, we, they, the sailors, he, the boys.
Model: the officer — What is the officer doing?

11. a) You are on watch.

JlaiiTe Kak MOKHO OoJbITIe 0OTBETOB Ha Borpoc "What are you doing?". ucronb3yst TEKCT.
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Model: I am looking at her.
0) The sailor is on watch (now).sfdf
12. 3amenuTe B IpeAsIOKEHHUSX PYCCKHE CIIOBA HA aHTIIMHCKHUE:

1. I am looking at Hux.

2. This is a nice table. Look at Hero.

3. Give MHE TBOIO PYUKY.

4. The captain is on the bridge. The chief officer is standing near Hero.
5. Ero friend is in Kiev.

6. The on-coming vessel is passing Bac on your starboard.

7. Hame ship is large. Look at Hero.

KommekT onenounsix 3amanuii Ne6 mo Paszpeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
NOBCeHEBHbIE TeMbl, Tema 1.6 UpesBbuaitHble cuTyauun Ha OopTy (AyauTopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs padoTa).
HanmenoBanue: DBbINOJIHEHME TI'paMMAaTUYECKUX YIPAKHEHUM, COCTABICHHE pPACCKa30B,
JTMAJIOTOB B IIPOLIEIIIEM BpeMeHU. AyIupoBaHue.
3amanmue:

1. Match the words with their Russian translations:

damage Bpe

survey OBPCKIACHUEC

to fail WHCIIEKIIMOHHAS TIPOBEPKa
to call at JIOMaThCs

to carry out 3aXO0JNUTH B

representative BBITIOJIHSITh

to supervise peJCTaBUTEIb
installation Ha0JIr0/1aTh

to verify yCTaHOBKa

Scope IIPOBEPATH

delivery trials MacmTad CIaTOYHBIE UCTIBITAHUS

2. Read and translate the text:

Necessary repair and damage survey

The cargo vessels operate in various parts of World Ocean far away from native
shores. In case of emergency when some machinery fails the vessels call at foreign port
for emergency repair. The planned repair is usually carried out at the same shipyard
where the vessel has been built before. As soon as the hull works are completed the ship-
owner sends their representatives to supervise installation machinery and equipment. The
ship's engineers also take part in the repair process. They discuss the list of repairs with
the shipyard's representatives, verify the scope of the work, supervise and check up the
repair process. On completion the delivery trials are carried out, the protocol of delivery
is made out and the ship is ready for service again.

3. Answer the questions:
a) What should the vessel do in case of emergency?
b) Where is planned repair usually carried out?
c) What is the duty of ship-owner representatives?
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d) Do ship’s engineers take part in the repair process?
e) What actions do they perform?
f) When is the ship ready for service again?

Find the English equivalents in the text:

various parts, far away from native shores, in case of emergency, planned repair, at the
same shipyard, the list of repairs, scope of the work, the delivery trials, service

Give Russian equivalents using words of the text:

MHUpPOBOW OKeaH, HHOCTPAHHBIA MOPT, KOPIYCHBbIE pabOThI, YCTaHOBKa 000OpYIOBaHMA,
IpOIIECC PEMOHTA, NIPEJICTABUTEND CYI0BJIAAEIbIIA

Enrich your vocabulary with the following Repair Verbs. Match the verbs with their

meanings:
1.. to repair a. to replace something that is old or broken with something new
2. to fix b. to remove something, especially a piece of clothing

3. to overhaul
4. to assemble
5. to disassemble
6. to clean

7. to close

8. to connect
9. to drain

10. to fill

11. to check
12. to examine
13. to inspect
14. to lift

15. to lower
16. to lubricate

to move

19. to renew
20. to replace
21. to take off
22. to test

23. to tighten

17. to measure 18.

c. to put all the parts of something together

d. to join two or more things together

e. to reduce something in amount, degree, strength etc, or to
become less; to move something down from higher up.

f. to repair or change all the parts that need it, in a machine,
system etc, that is not working correctly

g. to do something in order to find out whether something that
you think is correct, true, or safe really is correct, true, or safe

h. to examine something carefully in order to find out more about
it or that it is not satisfactory

i. shut something so that there is no longer a space or hole

J. to examine something in order to find out something about it.

k. to take something in your hands and raise it, move it, or carry
it somewhere; raise also, lift or to move something upwards into
the air

. to find the size, length, or amount of something using standard
units.

m. to fix something that is damaged, broken, or not working
properly

n. to repair something that is broken or not working properly

0. to close or fasten something firmly by turning it.

p. to get something new to put in the place of something that has
been broken, etc.

g. to change your place or position, or to make something do this.
r. to put a lubricant on something in order to make it move more
smoothly.

s. look at something carefully in order to make a decision, find
something, check something

t. to make the water or liquid flow away from something— to put
the right amount of liquid, substance, or material into a container,
or put in enough to make it full

u. to take a machine or piece of equipment apart so that it is in
separate pieces— to remove dirt from something by rubbing
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7. Translate into Russian paying attention to the meaning of Repair verbs:

1. We have done the necessary repairs. 2. | will repair the damaged pump. 3. Second
Engineer is fixing the high pressure fuel oil pump. 4. Motormen fixed the motor to the
main deck. 5. We fixed the shelves to the wall using screws. 6. The Main Engine needs a
complete overhaul. 7. We plan to overhaul the auxiliary engine. 8. We need to assemble
to motor as soon as possible. 9. Please bring all the disassembled parts. 10. This place
needs cleaning. 11. This surface is already clean. 12. Close the door tightly. 13. Connect
this hose to that flange. 14. Have you filled this tank? 15. Have these cables been checked
for faults? 16. Carefully examine the quality of the fuel oil. 17. He is going to inspect our
work. 18. The new electronic equipment needs inspection. 19. He lubricated the cylinder.
20. Can you measure the cylinder pressure? 21. We need your help in moving of this
machinery.

8. Put the verb in brackets into the correct form:

1. My friend ___ (to work) on a Ro-Ro ship. 2. Chief Engineer ___ (to want) to overhaul
the main engine next month. 3. The Rules of the Sea ___ (to say) that the safety at sea is
very important. 4. They ___ (to need) to stop the engine as soon as possible. 5. They
(to learn) how to stow cargo last month. 6. When | went on board, he __ (to use) a finder
and satellite navigation system. 7. We ____ (to launch) the life-boat in a week. 8. When
we entered the radio-room, he __ (to receive) a navigational warning. 9. While we
(to prepare) the ship for the departure, he __ (to check) the auxiliary machinery in a
minute. 10. Our helmsman ____ (to navigate) the cargo ship in some minute.

9. Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form:

m/v KARRIER VOYAGE REPORT

Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to
Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cmacarenbHbIi TOT)
at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel

to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

Kommiext onenounsix 3aganuii Ne7 mo Pazneny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
noBceAHeBHbIE TeMbl, Tema 1.7 TlpenynpexacHue 3arps3HeHHss BOIHOW cpeasl (AyauTopHas
camocTosiTeNbHas paboTa).
HaumenoBanue: OOcyxXIeHUE 5SKOJOTUYECKUX MPOOJIEM, BBIMOJIHEHHE TI'paMMaTHUYECKHX
yIpaxHEHU. AyaUpOBaHHE.
3aganue:

1. Match the English words with their Russian translations:

to serve CIIy’KUTb
to improve yIy4IIIaTh
to avoid peril u30eraTh OMacHOCTH/PUCK
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concerning collision

regulation CBO/I PaBUJI

to establish yCTaHABJIMBATh, YUPCIKIATh
to adopt body NPUHUMATh OpTraH

to devote IPOCBEIATh

to enter into force BCTYIATh B CUILY
prevention pe0TBPAICHHIE

pollution 3arpsi3HeHue

objectives eITH

to sum up CYMMHPOBATh

to carry out BBITIOJIHATH

Kacarolniicsd CTOJIKHOBEHUS

strictly obeyed CTPOTO COOJTIOTAIOIIHICS
to impose o0jarath

liability OTBETCTBEHHOCTh
non-compliance HEBBITTOJTHCHUE

violation HapyIICHHE

consequence IIOCJICACTBUEC

vital JKHU3HCHHBIH

mankind YeII0BEYECTBO

pollution 3arpsA3HEHUE

poisonous OTPABJISIFOLIUI

substance BEILIECTBO

observance coOIoIeHue
uninhabitable HETIPUTOIHBIN IS )KU3HA
harmful BPEIHBII

staff CITy’Kalllue, IepcoHa
vegetation pacTUTENIBHOCTD

penalty mrrpad, Haka3zaHUe

2. Read and translate the text:

Imo's convention

Shipping is perhaps the most international of the world's industries, serving more
than 90 per cent of global trade by carrying huge quantities of cargo cost effectively,
cleanly and safely.

It has always been recognized that the best way of improving safety at sea and to
avoid any perils and accidents is by developing international regulations that are followed
by all shipping nations.

In 1948 the Organization of United Nations adopted a convention establishing the
International Maritime Organization (IMO) as the first ever international body devoted
exclusively to maritime matters. The original name was the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization, or IMCO, but the name was changed in 1982 to IMO. The
IMO Convention entered into force in 1958.

From the very beginning, the improvement of maritime safety and the prevention of
marine pollution have been IMO’s most important objectives. In the early 2000s,
maritime security became another major focus for the Organization. The overall
objectives are summed up in the IMO slogan: “safe, secure and efficient shipping on
clean oceans”.

The Organization currently has 170 Member States and three Associate Members.
Its governing body, the Assembly, meets once every two years. IMO is a technical
organization and most of its work is carried out in a number of committees and sub-
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committees. The Maritime Safety Committee (MSC) is the most senior of these. IMO has
promoted the adoption of some 50 conventions and protocols and adopted more than
1,000 codes and recommendations concerning maritime safety and security, the
prevention of pollution and related matters.

Such documents as International Regulations for Preventing Collisions at Sea,
International Convention on Preventing Pollution at Sea, International Regulations for
Safety of Life at Sea and others are well known to all the mariners and shall be strictly
obeyed in practical navigation. All these regulations impose liability on shipping
companies, the vessels and their crews for non-compliance of the rules.

Much attention is paid now to preventing pollution at sea, as its consequences may
threaten the vitally important problems of the mankind. The coast and coastal waters
polluted with oil or poisonous substance may become uninhabitable or harmful not only
for men, but for fish, birds, animals and other living creatures as well as vegetation.

Under Convention the countries, members of IMO, undertake to see to the effective
execution of the rules. To control the strict observance of the Regulations special
organizations have been established. The staff of these organizations has been
established. The staff of these organizations is entitled to investigate the cause of
pollution, to inspect the equipment aboard vessels and to impose a penalty for the
violation of the Regulations.

Answer the questions to the text:

1. What part does shipping take place in world industry?

2. What is the best way of improving the safety at sea?

3. When was IMO established?

4. When did the convention come into force?

5. What are the objectives of IMO convention?

6. List some of the documents of IMO.

7. Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
8. What is staff of IMO entitled to do?

Find the English equivalents in the text:

9TOOBI N30€XKaTh BO3MOYKHOTO PUCKA U HECYACTHBIX CIy4aeB; CTOJIKHYTHCS C MPOOIEMON;
3alIMIIaTh MOPCKYIO Cpely; OO0s3aTeNbHBIH 3aKOH; JOJDKHBI CTPOrO COONIOIAThCS;
HaJIaraTh OTBETCTBEHHOCTh, HApYIICHHWE IPABWII; MPEIOTBPATHTh 3arps3HEHUE MOPS;
KM3HEHHO BaXKHBIE MPOOJIEMBI YEJIOBEUYECTBA; MPUOPEKHBIE BOJIBI; 3apaskeHbl HEPTHIO U
OTpPABIISIONIMMHA BEIIECTBAMH; HEMPUTOJHBIN IS KU3HU KUBBIX CYIIECTB M PAaCTCHUH,
3¢ (EeKTUBHOE  BBINOJIHEHHUE  3aKOHOB;  YIMOJHOMOYEH  pPAcCieoBaTh  MPHYUHBI
3arpsi3HEHUS; TPOBEPATh OOpTOBOE OOOpydoBaHUWE; obnarath mTpadoM; PHIOOIOBHBIE
KOMITaHUH.

According to the text, which statement is true or false?

1. Shipping is not the most international of the world’s industries.

2. The best way to avoid any perils and accidents at sea is to have navigation equipment
in good condition.

3. The IMO Convention came into force in 1948. 4. The original name wasn’t the
International Maritime Organization.

5. The most important objective of the IMO are improvement of maritime safety,
prevention of marine pollution and maritime security.

6. IMO’s documents should be known to the Masters of all ships.
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7. Special organizations have been established to control the strict observance of the
Regulations.

8. The staff of the organization investigates the cause of pollution but never imposes a
penalty for the violation of the Rules.

Translate into English:

1. TlocneacTBusi 3arpsi3HEHUST MOPSI MOTYT YIPOXaTh KU3HH JIIOJCH, PBIO, NTHII,
KUBOTHBIX U JAPYTUX CYIIECTB.

2. 3a HapylIeHHUEe MpaBWJ HAa PHIOOJIOBHBIE KOMIIAHWH, CyJa U UX KOMAaHIy HajJararoTcs
mrpadsl.

3. J17s 3a11UThI OKPYKAIOIIEH CPelbl YUPEKIEH KOMUTET.

4. CrnenuanbHble OpraHU3allUU YYPEXKIEHBI JJII KOHTPOIS 32 CTPOTHMM COOJIOJCHHEM
MIpaBUIL

5. Opraamzanus OOBEAMHEHHBIX HAIM BBIHYXJIEHA peEIIaTh OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
npo0OeM.

6. Ceronus 6onee 100 cTpaH SBISIOTCS WiEHAMH 3TOM OpraHU3aIlNu.

7. Dxumnax noipkeH uzberath pasnuBa HedTH(spillage).

8. Bce uiieHsl sxunaxka coOI0Jat0T MpaBuIa.

Match the abbreviation with its meaning:

1. Maritime Safety Committee a. DE

2. The Marine Environment Protection Committee b. BLG
3. Safety of Navigation c. MSC
4. Radiocommunications and Search and Rescue d. FSI

5. Standards of Training and Watchkeeping e. MEPC
6. Dangerous Goods, Solid Cargoes and Containers f. FP

7. Ship Design and Equipment g- NAV
8. Fire Protection h. COMSAR
9. Stability and Load Lines and Fishing Vessels Safety I. STW
10. Flag State Implementation j. DSC
11. Bulk Liquids and Gases k. SLF

Read about the most important IMO’s Conventions. Explain the form of the verbs in
italics:

SOLAS - The first conference organized by IMO in 1960 was concerned with maritime
safety. That conference adopted the International Convention on Safety of Life at Sea.
The SOLAS Convention covered a wide range of measures designed to improve the
safety of shipping. They included subdivision and stability; machinery and electrical
installations; fire protection, detection and extinction; life-saving appliances;
radiotelegraphy and radiotelephony; safety of navigation; carriage of grain; carriage of
dangerous goods; and nuclear ships. IMO adopted a new version of SOLAS in 1974.
Other safety-related conventions adopted by IMO include the International Convention
on Load Lines; the International Convention on Tonnage Measurement of Ships; the
Convention on International Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREG)
which made traffic separation schemes adopted by IMO mandatory and considerably
reduced the number of collisions in many areas; and the International Convention on
Maritime Search and Rescue.

MARPOL - In 1973 the first ever comprehensive anti-pollution convention the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships was adopted. The
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MARPOL Convention deals not only with pollution by oil, but also pollution from
chemicals, other harmful substances, garbage and sewage. It greatly reduces the amount
of oil which may be discharged into the sea by ships, and bans such discharges
completely in certain areas. The most important and far reaching of these is the
International Ship and Port Facility (ISPS) Code.

INMARSAT - In 1976 IMO adopted the Convention on the International Maritime
Satellite Organization (INMARSAT) and its Operating Agreement. The Convention
came into force in July 1979 and later resulted in the establishment of the International
Mobile Satellite Organization (IMSO).

ISM Code - Statistics say that about 80% of all shipping accidents are caused by people.
The ISM Code provides tools to prevent accidents, injures, and pollution caused by poor
management and human mistakes. Objectives of the ISM Code are to ensure safety at sea,
prevention of human injury of life, and avoidance of damage to the environment.

Kommuiext onenounsix 3aganuii Ne§ mo Pazneny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
noBceHeBHbIE TeMmbl, Tema 1.8 ITloaroroBka k mpakTtuke (AyauTOopHAs CaMOCTOSTEIbHAsS
pabota).

HaunmenoBaHue: BeimosiHeHHe TpaMMaTHIeCKuX yrpaxkHeHu. OOMeH nHpopManuei o riaHax
Ha Oyaymee. OOcyxaeHHE TMPEACTOSIIEH MPAaKTUKH (COCTAaBICHHWE U BOCIPOU3BEICHHE
JINAJIOTOB/KPYTJIBIA CTOJI C TPEACTaBUTEISIMU paboTomareseii). MoaenupoBaHue CUTyaIui o

TeMe. AyJIUpOBaHUE.
3apanue:

1. Match the English words with their Russian translations:

shipboard training

to have shipboard training either on
training vessels or merchant ships
wheel

life-saving appliance

a wheel-house

superstructure

mast

to launch and hoist life-boats
helmsman

to handle

a sextant

apprentice

light-vessel

lighthouse

coastal object

echo-sounder

log

finder

to transmit and receive weather reports
navigational warning

in case of trouble

auxiliary machinery

to stow (cargo)

IIPAKTUKAHT

IJIABYYUH Masik

MasiK

OeperoBoit 00bEKT, OPUEHTHUD

9XO0JIOT

jar

HIEJIEHraTop

nepeaaBarh ¥ MPUHUMATh CBOAKH ITOTO/IbI
HaBUTALMOHHOE NPEAYIPEXKIECHUE B CIIydae
MOBPEXICHHS

BCIIOMOTaTENIbHbIE MEXaHU3MBI
pa3mMemniarts (rpys)

IUIaBaTeNIbHAs MPaKTUKA

MPOXOANUTH TUIABIPAKTUKY UM HA y4eOHBIX
WA Ha TOPTOBBIX CYAax

pyJb

CIacaTelbHOE CPEICTBO

pyOxka

HaJICTpOMKa

Maura

CITyCKaTh ¥ OJHUMATH ILLTFOIIKH
pyJieBou

YIPaBIIATh, 00pamaThCst

CEKCTaHT
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Read and translate the text:

Shipboard training

The cadets of maritime colleges usually have their practical studies either on board
training vessels or merchant ships. Now summer is coming and the cadets are going to
have their shipboard training. The cadets of the Navigation Department will keep watch
at the wheel, paint the hull, deck superstructures, masts, wash and scrub decks. They will
launch and hoist life-boats and learn how to use life-saving appliances. They are going to
work in the wheel-house as helmsmen.

Skilled officers will instruct our boys how to handle a sextant and other
navigational instruments. The apprentices will learn how to take bearings of some light-
vessels, lighthouses, different coastal objects and define the ship's position on charts.
They must also know how to use echo-sounders logs, finders and satellite navigation
systems.

During their shipboard training the cadets of the Radio Engineering Department
will work in the radio room transmitting and receiving radio-telegrams, weather reports
and navigational warnings. They will learn how to tune and repair the ship's radio
equipment in case of trouble.

The cadets of the Engineer Department will work in the engine room. They will
learn how to maintain the main engine, auxiliary machinery, how to lubricate and repair
the engine room equipment.

The cadets of the Port Operation Department will work in ports and on board ships
during their training. When in ports they will learn how to load, unload and stow cargo.

All the cadets must work hard to master their profession.

Answer the questions to the text:

1.Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?

2. What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?
3. Where are the cadets of the Navigation Department going to work?

4. What will the apprentices learn?

5. Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?

6. Who will work in the engine room?

7. What can be learnt while practicing in port?

8. What must be done in order to master the profession?

9. What is the difference between lighthouse and light-vessel?

Work in pairs, read the statements and agree or disagree with them using following
phrases:

I quite agree with you / Sorry, | can’t agree with you; You are absolutely right / You
are completely wrong; It’s true / It’s false.

Model I: - The Third Officer will keep watch in the engine room.

- Sorry, | can't agree with you. The Third Officer will not keep watch in the engine room.
He will keep watch on the navigating bridge.

Model I1I: - Radio Officers will keep watch 8 hours a day.

- | quite agree with you. The Radio Officers will keep watch 8 hours a day.
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1. The cadets of maritime colleges have their training on board training vessels. 2. Only
the cadets of navigational department have shipboard training. 3. The cadets of
navigational department don't keep watch at the wheel. 4. Skilled officers instruct the
cadets how to use navigational instruments. 5. The cadets of the radio-engineer
department learn to plot the ship's position. 6. The future radio engineers learn to use life
saving appliances in case of trouble. 7. The cadets of the engineer department keep watch
and relieve each other of watch every four hours. 8. The future engineers must know how
to lubricate and repair the engine room equipment. 9. The port operation department
cadets have their training on board ships. 10. All the cadets must work hard to master
their profession.

5. Imagine that you are going to go ashore tomorrow. Look at your timetable and answer the
questions.

Visit Ashore, October 24

07:30 Breakfast on ship

08:30 Crew meeting

09:30 Leave the vessel

10:00 Bus leaves for city centre

10:30 Arrive in city centre / go to café
11:15 Visit crew supply office / meet management staff / see new computer
system

12:30 Lunch in local restaurant

13:30 Bus tour of city

15:00 Visit shops

19:00 Dinner at Toni’s Restaurant

21:30 Cinema

23:00 Return to ship / report to the Master

1.What is going to happen at 0730? 2. What time is the meeting going to start? 3.What
are you going to do first in the city? 4. What are you going to see at the office? 5. Where
are you going to have lunch? 6. What are you going to do at 1330? 7.When are you going
to see a film? What are you going to do after your return to the ship?

Kommuiext ouenounsix 3amanuid Ne9 mo Pazgemy 2. O6mieHne Ha npodeccHOHaIbHBIE TeMBbI,
Tema 2.1.  OOcyxneHue  HWUTOroB  HpakTUKH.  OOS3aHHOCTH  WIEHOB  MAIIMHHOU
KoMaH 16l (AyUTOpHAST CaMOCTOSTENIbHAS paboTa).
HaunmenoBanmue: V3yuenue pabodeid TEpMHUHOJIOTHH, TTOATOTOBKA COOOIIEHHS O MPAKTHKE (THIT
CyIlHA, XapaKTEPUCTUKH, TPy3, OTEPAIIH, B KOTOPBIX 00yUarONIHIiCS MPUHUMAIT Y9acThe, 032
NPAaKTUKU U T.J.), COCTaBJIEHUE TUAIOIrOB, OOCYXJEHHUE 3aJaHHOW TEMbI B Mapax W B TPYIIIIE,
3209Has SKCKYpPCHS TI0 MAIIMHHOMY OT/ICJICHUIO, BBITOJIHEHNE TPAMMATHUECKHUX YIIPaKHEHUH.
3aganue:

1. Match the English words with their Russian translations:

strategically placed yI00HO PacIooKeH
bay OyxTa

round the clock KPYTJIOCYTOYHO
local routes MECTHEIE JINHUHU
berth npuvan
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depth

liquid fuel

lifting capacity
storage facilities
warehouse

open storage areas
arterial roads
motor vehicles
major repair
minor repair

to replenish with
machinery

to exceed

overall dimensions
to embark

to disembark
exterior anchorage
to advise

ETA (estimated time of arrival)
preliminary
control section

to apply for

to draw up papers
frontier service
Customs

to coordinate
fever decease
coast (shore)
Medical Officer
anchorage

to arrange
entrance

breadth

to be capable to
general cargo

dry dock

dry cargo

timber

diesel fuel

ship repairing yard

riyouHa

KHUJKOE TOTINBO
nosEMHas CIIOCOOHOCTh
CKJIa/ICKHE TIOMEIICHHUS
CKJIa

OTKPBIThIE CKJIa/ICKHE MJIOIIAAN
MarucTpalibHbIe TOPOTH
aBTOTPAHCIOPT
KalUTAJIbHBIA PEMOHT
HE3HAYUTENbHbI PEMOHT
MOTIOTHSITh

obopynoBaHue

MPEBBIIIATH

rabapuTHBIC Pa3MepPhI
NpUHUMATh Ha OOpT
BBICQ)XMBATh Ha Oeper
BHEIIHUUN pEnJ
KOHCYJIbTUPOBATh
pacuétrHoe BpeMsi TPUOBITHS
MPEBAPUTEIIbHBIN
TUCTIeTYepCKas ciryxoa
oOparmaTbcs

COCTaBIISITh JOKYMEHTBI
MoTpaHuyHas CIyK0a
TaMOKHS

COTJIACOBBIBATh

TUXOopaaka 00JIe3Hb

Oeper

oduIep MEAUIIMHCKON CITYKOBI
SKOpHAas CTOSIHKa
yCTpanuBaTh

BXO/l

HIMpUHA

OBITH CLIOCOOHBIM
reHepalbHbIi (CMEIIaHHBIN) TPY3
CyXOH JTI0K

CyXOH Ipy3

JecoMaTepuabl

TTU3eTbHOE TOTLTUBO
cylopeMoHTHas Bepdhb

2. Read and translate the text:

The Sea Fishing Port of Sevastopol

The Sea Fishing Port of Sevastopol is strategically placed on the south-eastern coast
of the Crimean Peninsula in the Kamishovaya bay (lat 44° 37' N long 33° 32 E). General
cargo, iron, timber, containers and other goods are handled round the clock every day.
Except loading dry cargoes, the port realizes passenger transportation inside the city and

on the local routes.
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The port has more than ten berths (passenger and auxiliary berths also). The berth #
19 (220 m long), for example, is used to handle oil, diesel fuel and other liquid fuel. The
maximum depth near the berth is 9.2 m. The maximum draft should not exceed 9 m.

The berths are equipped with different cranes with sufficient lifting capacity. There
are different storage facilities, refrigerated warehouse and open storage areas in the port.
Some berths are provided with the arterial roads of the country. The port is provided with
various motor vehicles. There is also a ship-repairing yard with some dry and floating
docks where major repairs are possible. It is possible to replenish a vessel with fuel, water
and food, to repair a hull and machinery.

Navigation in the port is all year round. But in autumn and winter the sea fishing
port of Sevastopol is capable to take vessels with overall dimensions not more than:
Length 175 m
Breadth 23m
Tonnage 17 thousand registered tons.

Permission to enter the port is given by Port Authority after the communication
with a ship is established. Pilots embark or disembark vessels at exterior anchorage two
miles from the entrance (lat 44°37'N long 33°27'E). Masters of the vessels should advise
Inflot Agency of ETA. Preliminary notice should contain name flag of the vessels, ETA,
length, breadth, draft, maximum height.

The port provides all vessels with agents. The agent arranges everything necessary
for the ship. He must advise port authorities and the receivers of the cargo about the
estimated time of arrival. With the help of the control section the agent applies for
drawing up papers in the Frontier Service and the Customs 24 hours prior to arrival. In
two hours the agent coordinates the order of anchorage. In case of fever or other decease
it is necessary to control the agency. The Medical Officer usually requires the Master to
produce the following documents: the Crew list, the list of passengers (if any), the bill of
Health (canurapnoe cBunerenncto), the Disinfection and Deratization Certificates
(cBumerenpctBa o nesmHpexkuumun u geparusaiuu) and the Tonnage Certificate
(MepuTeNBbHOE CBUICTEIHCTBO).

. Answer the questions to the text:

1.Where is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?
3. How many berths does the port have? Which of them do you know?
4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?
6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn
and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Find the English equivalents in the text:

replenish with diesel oil; arranged by the agent; floating docks; overall dimensions;
port authority; list of crewmembers; to be supplied with water; auxiliary berth; to
establish the communication with a ship; to embark a pilot on board ship.

Give Russian equivalents using words of the unit: oOpaGarbiBaTh TIpy3bl
KpYTJIOCYTOYHO, MECTHBIC JIMHHUHU, XHUIAKOC TOIIIMBO, OCaaKa IPEBOCXOAHUT 9 M;
J0CTaTOYHAs! TMOABbEMHAsE CIIOCOOHOCTB; CKIIAJ; TAMOXKHS, PACUYETHOE BpeMs NMPHUOBITHS,
MpUYal; HEIOCTaTOYHAs TJIyOWMHA; KamUTAIbHBIA PEMOHT; CYJOPEMOHTHas Bepdb;
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BHEIIHUM PEW; JIOIMaH; BJIACTH IIOPTA; LIMPHUHA CYJHA; BBICOTA HAICTPOMKHU; SKOpHas
CTOSIHKA B IOPTY.

Translate into English:

1. Kaxaplii o1 MO BCEMY MHPY CTPOSATCS HOBBIE JOKH. 2. ['py3 ObUI pa3MmelieH B
tptome. 3. CracarenbHoe 00OpyIOBaHHE HCIONB3YETCS B Cllydae HEOOXOAMMOCTHU. 4.
JlBuratenp cyaHa oOcmyxuBaeTcsi MoTopuctamu. 5. OOopyaoBaHHE MAIIMHHOTO
OTJENCHHsI PETYJSIPHO OCMaTPUBACTCS C IIeTbl0 peMoHTa. 6. Ilapom Oyzner moarorosieH
K OTIIpaBJeHUIO uepe3 4 yaca. 7. MHOTO JeHer TpaTUTCS Ha COBPEMEHHOE 000pyI0BaHUE.
8. Kaxxaplif Tox B Haml MOPT 3aXOAIT MHOCTpaHHbIe cyna. 9. Jlemokon «Epmax» Obu1
noctpoeH aamupaioMm MaxkaposiM B 1899 rony. 10. Tperbemy NOMOIIHMKY BYepa
IIPUKA3aad CAENaTh 3allUCHU B CyIO0BOM >XypHane. 11. MecTononoxeHue Halero cyaHa
OBLJIO OMpENesIeHO OYEeHb TOYHO. 12. MBI OyneM pPEeMOHTHpPOBATH BCIIOMOTATEIIbLHBIE
MeXaHu3Mbl B ciydae mnoBpexaeHus. 13. Kopmyc cyana Obul okpamieH Buepa. 14.
Pannorpamma Gbuta nepegana paaucrom Buepa. 15. O HameM KanmuTaHe MHOTO TOBOPST U
MUIIYT B ra3eTax.

Complete the following sentences with the Past Continuous (mpomoKUTEIBHOE
neiicteue) or the Past Simple (pasoBoe aeiicTBue):

1. The vessel was entering the port when the storm ___ (begin). 2. The steward
(clean) the Captain’s quarters when he __ (spill) the bucket of water. 3. The Captain

(talk) to some crew members on the bridge when the steering system ___ (fail). 4. The
crew __ (load) bales of cotton when it __ (start) to rain. 5. The officers ___ (eat) lunch
when the alarm ___ (sound). 6. The Chief Engineer ___ (shout) when the explosion

(happen). 7. The Radio Officer ___ (sleep) when the ship ___ (receive) the telex. 8. The
ship ___ (cross) the North Atlantic when it (lose) power. 9. The pirates ___ (board)
the vessel when the Master ___ - (hear) the noise. 10. The light (fade) when we
____ (leave) Karachi.

. Write sentences using the Past Continuous. What was happening yesterday between
15:00 and 16:00?

Model: Chief Officer / check the charts. - The Chief Officer was checking the charts.

1. Cook / prepare the vegetables. 2. Third Officer / watch TV. 3. Master / write reports. 4.
Ratings / stow the ropes. 5. Ship / leave port. 6. Helmsman / steer the vessel. 7. Surveyors
/ check the cargo. 8. Pilot / board the launch. 9. Engineers / repair a valve. 10. Motormen/
check / auxiliary machinery. 11. Cadets / look for / manual about life saving appliances.

Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form.

load damage repair load sail arrive continue carry unload stop
m/v KARRIER VOYAGE REPORT
Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to

Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cmacarenbHbI TIOT)
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at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel
to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

9. Put the verbs into proper place. Read and translate the texts given.
Text A. are used are located is composed are located are placed

The Port of San Juan is a seaport facility located in the metropolitan area of San
Juan, Puerto Rico. The port ___ of a total of sixteen piers (mupcsr), of which eight _ for
passenger ships and eight for cargo ships (rpy3ossie cyaa). The Port of San Juan's cargo
facilities __ southern portion of San Juan Bay. Of the approximately eight cargo
terminals, five ___ the Puerto Nuevo district of San Juan and the other three ___ in the
neighboring (cocemumit) municipality of Guaynabo. The cargo facilities allow
(mo3Bossiror) for more than 500,000 square feet (46,000 m2) of space for loading and
unloading cargo.

Text B. is connected to is located have since been combined Is named is recognized

The Dante B. Fascell Port of Miami is a seaport located in Florida, United States. It
____Downtown Miami by Port Boulevard, a bridge over the Intracoastal Waterway. The
port __ on Dodge Island, which is the combination of three historic islands (Dodge,
Lummus and Sam's Islands (octposa)) that ___into one. It __in honor of 19 term Florida
Congressman Dante Fascell. It is the 11th largest cargo container port in the United
States. The Port of Miami____ and has been for many years, as the "Cruise Capital of the
World" and "Cargo Gateway of the Americas". As the "Cargo Gateway of the Americas”,
the port primarily handles containerized cargo with small amounts of breakbulk
(mmryunsnii rpy3), vehicles and industrial equipment. It is the largest container port in the
state of Florida and 9th in the United States. As a world-class port, the Port of Miami is
among an elite group of ports in the world which cater (opuenTuposan) to both cruise
ships and containerized cargo.

10. Make a report (not less than 500 words) on one of the following seaports using the plan
provided:

1. Port of Odessa. 2. Port of Dover. 3. Port of Hamburg. 4. Port of Montreal. 5. Port of
Las Palmas. 6. Port of Karachi. 7. Port of Houston. 8. Port of Rotterdam. 9. Port of Los
Angeles. 10. Port of Singapore. 11. Port of Shanghai. 12. Port of Manila. 13. Port of
Klaipéda 14. Port of Limassol.

Plan:

1. Geographical position and the country.

2. Types of vessels and cargo that are handled.
3. Storage facilities and equipment.

4. Time of work.

Kommiext onenounsix 3amanuil NelO mo Paspen 2. Obuienue Ha mpodeccCHOHAIbHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHuE MAIIMHHOTO OTACNIeHHUs. PeMOHTHBIE paOoThl. UTeHHE TEXHMUECKHX
TEKCTOB (AyAUTOpHAs caMOCTOsITeIbHas padoTa).

HanmenoBanue: UteHne u 00CyKIeHHE TEMATHYECKUX TEKCTOB, OMTMCAaHUE PabOThI YCTPONCTB
0 TIPEJUIOKEHHBIM CXeMaM, TalJIuIam, yepTeskaM. MoienupoBaHue CUTyalui.

3ananue:
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1. Read and translate the text:
ENGINE ROOM

In a ship, an engine room is where the main engine(s), generators, compressors,
pumps, fuel-lubrication oil purifiers and other major machinery are located. It is
sometimes referred to as the 'machinery space’. Engine rooms are typically towards the
stern, or rear, of the boat from the crew’s living accommodations. On modem ships, a
sound-proofed, air-conditioned engine control room is situated next to the engine room,
for - the ship’s machinery control systems.

The engine room of a motor vessel typically contains several engines for different
purposes. Main or propulsion engines are used to turn the ship’s propeller and move the
ship through the water. They typically burn diesel oil or heavy fuel oil. and may be able
to switch between the two. There are many propulsion arrangements for motor vessels,
some including multiple engines, propellers, and gearboxes.

There arc also large engines driving electrical generators which provide power for
the ship's electrical systems. Large ships typically have three or more synchronized
generators to ensure smooth operation. The combined output of a ship’s generators is
well above the actual power requirement in order to accommodate frequent planned
maintenance or the loss of one generator.

On a steamship, power for both electricity and propulsion is provided by a large
boiler. Superheated steam from the boiler is used to spin powerful turbines for propulsion
and turbo generators for electricity. Besides propulsion and auxiliary engines, a typical
engine room contains many smaller engines, including generators, air compressors, feed
pumps, and fuel pumps. Today, these machines are usually powered by small diesel
engines or electric motors, but may also use low-pressure steam.

The engines get their required cooling by means of heat exchangers connected to
fresh seawater or divertible to recirculate to tanks in the engine room which are also full
of sea water. Both devices are used to draw heat from the engines via the coolant and olil
lines.

In addition to this array of equipment is the ship’s thruster system, typically operated
by electric motors controlled from the bridge. These thrusters are laterally mounted
propellers that can suck or blow water from port to starboard (i.e. left to right) or vice
versa. They are normally used only in maneuvering, e.g. docking operations, and are
often banned in tight confines, e.g. dry docks. Thrusters, like main propellers, are
reversible by hydraulic operation.

Engine rooms are hot, noisy, sometimes dirty, and potentially dangerous. The
presence of flammable fuel, high voltage electrical equipment and internal combustion
engines means that a serious fire hazard exists in the engine room, which is monitored
continuously by the ship’s engineering staff and various monitoring systems. That is why
fire precautions are to be kept thoroughly.

If equipped with internal combustion or turbine engines, engine rooms employ some
means of providing air for the operation of the engines and associated ventilation. If
individuals are normally present in these rooms, additional ventilation should be available
to keep engine room temperatures to acceptable limits. If personnel are not normally in
the engine space, as in many pleasure boats, the ventilation need only be sufficient to
supply the engines with intake air.

2. Remember the new words and expressions:

generator — reaepaTop

COMPressor — KOMIpeccop

fuel-lubrication oil purifier - TomMBHO-CMa304HBIN QUIBTP
to locate — pasmemaTs
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machinery space - MalMHHOE OT/ICICHHE
accommodation — momereHue

sound-proofed - 3BykoHETpOHHIIAEMBIii

engine control room - gucneryepckas MaTHHHOTO OT/ACICHUS
machinery - MammHpl, MalIMHHOE 000PYIOBaHKE
machinery control system - cuctema ynpaBieHHsI 000pyI0BaHHEM
propulsion engine - TAroBbIi ABUTATEIb

to turn - moBopaunBaTh, BpaIaTh

heavy fuel oil - cynoBoe TormmBo

to switch — BkirouaTh

gearbox - kopoOka nepenay

synchronized — cuaxpoHHBII

to ensure — obecrieunBaTh

smooth - criokoiHEbIH, rIagKuit

operation - pabora, aeiicTBue

combined output - o6mas MOIIHOCTD
requirement — tpeboBanue

to accommodate - caaGxaTh, 06ecreYnBaTh

loss - moTepsi, yOBITOK

to spin - Bpaimath

feed pump - nuTaTenbHBINA HaCOC

to cool - oxmaxmare

exchanger - oOMeHHHUK

heat exchanger - TermiooOMeHHUK

to connect - coequHATH

to divert - OTKJIIOHATE, OTBOIHUTE

to recirculate - qupkynMpoBaTh B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE
to draw - BTsATHBaThH

coolant - cma3zounO-OXIIaXK AAIOIAS SMYJIbCHUS, XJIaAarcHT
oil line - mactonpoBo

thruster - Tonkarennb

to suck - BcacwiBaTh

to blow - nyTs

docking operation - qoxoBbIe pabOTHI

to ban — 3ampemiars

tight confines - mmoTHbIe rpaHUIIBI

dry dock - cyxoii 1ok

precaution — mpe0cTOpOKHOCTD

voltage — Hanpspxenue

hazard — omacHocTh

engineering staff - Texauueckuii mepcoHan
individuals = personnel — nepconan

acceptable limit - momycrumsrit mpenen
sufficient — mocraTounbIii

intake - Bryck, gocTyn

Translate from English into Russian:
major machinery

air-conditioned engine control room

to move through the water

to provide power

to ensure smooth operation
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both electricity and propulsion

required cooling

in addition to

crew's living accommodation

next to the engine room

for different purpose

propulsion arrangements for motor

vessels

frequent planned maintenance

Iow-pressu re steam

full of sea water

to be used in maneuvering

electrical equipment

intake air

flammable fuel

to keep room temperature

Find the English equivalents of the following word combinations in the text:

TOIUIMBHO-CMA304YHBINA (DUIBTp - Ha3bIBAETCS

Fafsd

3BYKOHEIIPOHULIAEMBIN U ITPOBETPUBAEMBII

BpamiaTh ABUKHUTENb

ABUTAaTb CyJHO 11O BOAC

MEPEKITI0YATHCS C OJTHOTO Ha JIPYToe

MIPUBOJUTH B ABUKEHUE AICKTPUUECKUN T€HEPATOP
CUHXPOHHBIE T€HEPaTOPHI

00111351 MOIITHOCTbH CYJIOBBIX T€HEPATOPOB

HCIIOJIB30BATh IIap HU3KOI'O AaBJICHUA

OTBOJHOM JUIsl pELUPKYIISLUN

YIPaBIISIEMbIN C MOCTHKA

YCTaHOBJICHHBIE IO OOKaM rpeOHbIC BUHTHI

CXKaTbIC IIJIOTHBIMU I'PaHULIaMHU

IpsA3HOC U IIYMHOC MAllIMHHOC OTACIICHUC

CCPhEC3HAA MTOKAPOOIMACHOCTh

obecrieynBaTh AOCTYH BO3/yXa JUIsl paOOThI IBUTATENEH
IIPUCYTCTBUE MEPCOHAIA

BITYCK BO3/yXa

OCHOBHOE€ 000pY/I0BaHHE

ZKHJIBIC TIOMCIICHUS KOMaH /bl

pAaAOM C MAIIMHHBIM OTACIICHUEM

HECKOJIBKO JIBUTATENEHN ISl pa3iIuYHbIX LIEJIeH

CXKHUTaTb CyJOBOC TOILJIMBO

TATOBBIC PA3MCIICHUSA

MHOT'OYMCJICHHBIC ABUT'aTCIIN

o0ecreynBaTh YHEPTUEH IEKTPOCUCTEMY CYIHA

o0ecreunBaTh MIABHYIO paboTy

3aIlJTaHUPOBAHHOC O6CJIy)KI/IBaHI/Ie

o0OecreynBaTh MOIIIHOCTHhIO MaJIBIMU

AU3CIbHBIMU IBUT'aTCIAMHA

TpedyeMoe OXJIaxACHIE

KpOME 3TOT0 KOMIUIEKTa 000PY0BaHUS

MCIOJIb30BaTh MIPU MaHEBPUPOBAHUU
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peBepcUBHas THIpaBInvecKas pabora
ANEKTpUYECKOE 000PYA0BaHHE BHICOKOTO HAMPSKEHUS
IIPOBEPATHCS TEXHUUECKUM IIEPCOHATIOM
JIOTIOTHUTEbHAS] BEHTUIISLIUS

Translate the following sentences into Russian:

1. Air compressors are used to supply compressed air for starting engines.

2. Coolers are used for cooling either oil or water.

3. Besides running and maintaining the main propulsion machinery of the ship, the ship
officer has a great deal with auxiliary machinery to look after.

4. Water for the boilers is also heated before being admitted into the boiler by feed water
pump.

5. A lot of equipment is duplicated, so that one generator can he overhauled without
cutting off the supply of electricity to the ship.

6. Engineer officers on tankers are also busy with operating the cargo pumping
machinery.

Translate the following sentences into English:

1. B MamMHHOM OTIENEHMHM pa3MEIIAlOTCsl TE€HEPAaTOpbl, KOMIIPECCOPHI, HACOCHI,
TOIUIMBHO-CMa304HbIe (PUIBTPBI U IPYrO€ TEXHOJIOTHYECKOE 000PY10BaHHE.

2. CaMO MallMHHOE OTAEJIEHUE HAXOAWUTCA B KOPMOBOM 4YacTH Cy[IHA, OTIEIBHO OT
KHWIBIX OTCEKOB KOMaH/IbI.

3. B MammMHHOM  OTHENEHMM, KaK MpaBUJIO, pACIOJAralOTCsl  JBUIaTelNH,
IIPEIHA3HAYEHHBIC JJI PA3JIMYHBIX LICJIeH

4. Jlnst paboThl BCEHl AIIEKTPOCHUCTEMBI CYAHA HCIIOJIb3YyeTcs OOJBLION JIBUTATEINb,
3aIIyCKaOIUHI 3JIEKTPOTreHEPATOP

5. Utob6s1 obecnieunth OecriepeOoiiHyi0 paboTy Ha OOJIBLIMX CylaX MMeEeTcs MO TpH U
0oJsiee CHHXPOHHBIX T'€HepaTopa.

6. Ha mapoxosax T4ra u 3JeKTpOCHa0KeHUE 00eCIIeunBaOTCs OOJBIINM KOTIIOM.

7. Cuctema OXJIaXICHHS IBUTATENIeH OCYIIECTBISETCS C TOMOIIBIO TETIIOOOMEHHUKOB.

8. Uepes xaiareHT ¥ MacJIONpOBOJ BTSATMBAETCS TEIIO U3 IBUraTeNs

9. DneKkTpoMOTOphl TPHUBOIAT B JEWUCTBHUE cTapToBble yckoputenu. Ilocinennue
HCIOJIb3YIOTCSl IPY MAaHEBPUPOBAHUU B JOKAX.

10.  Hammume  BOCIUIAMEHSIOIMX  BEIIECTB,  BBICOKOTO  HANpPsKEHUS B
3JIEKTPOOOOPYIOBAHNU M B JIBUTaTEJsIX BHYTPEHHETO CrOpaHus 0O0s3bIBaeT COOIIOAAThH
MepBI IPEJOCTOPOKHOCTH.

11. Cucrema BeHTWISIIMK OOECIEYMBAET BITYCK BO3JyXa B JKWIbIC NOMELICHHS, a B
MAaIIMHHOM OTJEJICHUU NOICPKUBAET COOTBETCTBYIOLINI TEMIIEPATYPHBIN PEKUM

Answer the questions on the text:

. What is the engine room?

. Where is it typically located?

. What engines does the engine room contain?

. What are propulsion engines used for?

. Are there any propulsion arrangements for motor ships?

. What is the ship's electrical system provided by?

. What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
. What is the main working principle of the engine cooling system?

. What is the thruster system?

OO ~NOOTEWN P
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10. What is its main objective?

11. Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
12. What safety means of precautions are used aboard?

13. Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

8. Maky up the plan of the text.
9. Discuss the following topics:

1. location of the engine- room;
2. safety means;

3. engine cooling process;

4. engines and equipment;

5. thrusters;

6. ventilation.

10. Prepare a talk about the Engine Room and its equipment.

Kommuiext onenounsix 3aganuit Nell mo Pazneny 2. OGmienue Ha mpoQeccuoHaNbHbIE TEMBI,
Tema 2.3. bByakepoBounbie onepaiuu (AyauTopHas caMOoCTOsTeIbHas pabora).
HaumenoBanue: UteHue u oOCyXJIeHIUE TEMAaTHIECKUX TEKCTOB, OMUCAHKUE PAabOTHI yCTPOUCTB
0 MPEAJIOKEHHBIM CXeMaM, TabIulaM, yepTexxaM. MoienipoBaHue CUTYyalnui.

3amanmue:

1. Read the text and be ready to answer the following questions:
1) How many logical parts can this text be divided into?

2) What names can be given to each logical part of text?

The bunkering starts a few days before when the Chief Engineer contacts the
operators and discusses the conditions of bunkering operations with them. Before that the
shipmanager arranges the delivery of fuel oil, its quantity, grade, and cost.

After the vessel is securely moored to the bunkering tanker (if fuel oil is supplied
from the bunkering tanker) the fuel oil certificate is checked. The Bunker Delivery Note
is necessary to check the compliance of the delivered oil. It is kept on board for three
years after the fuel delivery. The fuel sample is attached. A supplier is responsible to
provide this sample but it can be taken onboard as well. The sample is kept onboard for
one year.

The Bunker Delivery Note has:

- name and IMO (International Maritime Organization)
- product name;

-number of the ship;

- quantity (metric tones);

- port;

- density;

- date of delivery;

- sulphur content;

- name, address, and telephone number of fuel oil;
- flash point;

- supplier.



68

Bunkering is a dangerous operation that must be carried out very carefully. Before it
begins the watchkeeping officer informs the crew about the start of the bunkering
operation and gives an order not to smoke on the deck. He also checks that red light/flag
Bravo is displayed and there are not hot works that cay produce a spark.

Each vessel has a schedule of bunkering operations where crewmembers can learn
when they participate in bunkering and what their duties are. They will also have a
meeting with the 3rd or the 2nd Engineer to discuss actions during bunkering in more
detail.

At the same time the crew prepares the bunkering station. They supply it with
sawdust, rags, buckets with sand, fire extinguishers, and other oil spill absorbent
materials in case of accident spillage, pollution, or fire. Driptrays are placed under the
flanges. All drain pipes and scuppers on the deck must be plugged. Flanges of the fuel
hoses or pipes are connected and firmly tightened with the help of nuts and bolts.

The service staff is supplied with a portable radio to communicate with the engine-
room, bridge, bunkering barge, or coast bunkering personnel. And there must always be a
visual watch during the whole operation.

The Third Engineer takes readings in all fuel tanks and writes them down in the log-
book. He opens the valves on the tanks that will be filled with fuel. When fuel oil system
is prepared the Third Engineer reports to the Chief Engineer that everything is ready for
bunkering.

The Chief Engineer orders to start bunkering but first he tests the pressure of flowing
liquid. A motorman examines the connection of the hose with the bunkering station
flange. If there are no leakages the Chief Engineer orders to continue bunkering with full
pressure.

When a tank is filled to 70 % capacity the engineer will give an order to reduce
pumping rate to half capacity. When a tank is filled to 80 % capacity the engineer will
order the barge to stop pumping for five minutes to avoid air pockets. Then they will
continue at a minimum rate until sounding shows 90 %.

After all tanks are full they are checked and readings are taken again. If everything is
all right the Chief Engineer signs all documents. Motormen unscrew the connecting nuts
of the flanges and remove all fire-fighting equipment. The time when the bunkering was
finished and the amount of taken fuel are recorded in the log-book.

Before disconnecting the engineer will ask the barge to blow the hose with air to
empty the system. Depending on the contract, the hose will be disconnected by the
supplier or by the ship’s personnel. In any case the Chief Engineer must make sure that
the hose is empty. A driptray must be placed under the manifold for draining during
disconnection. Flanges must be immediately secured on the bunkering hose and the ship’s
manifold and fully bolted.

It is necessary to be very careful during the bunkering. In case some fuel oil leaks
into the sea, the Port State Control fines the vessel’s officers who were responsible for the
leakage. Plus the staff will be punished or fined by the shipowner as well because the fuel
oil is very expensive and even the loss of the smallest part of fuel is a big fault of the
staff.

Bunkering can cause many problems so the Chief Engineer must be in charge of
bunkering. He must prepare written instructions:

- pipeline diagram including location of all valves, pumps, controls, vents, and overflow
system;

- number of persons required to be on duty;

- procedures for emergency shut down;

- valve closing procedures;

- pollution reporting procedures;

- scupper plugging reminder;
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- ship/shore communication procedures;
- a reminder to check the condition of all bunker hoses and pressure test lines as required.

2. Give the Russian equivalents of the following word combinations:

the bunkering tanker; air pockets; the fuel oil certificate; valve closing procedures; the
Bunker Delivery Note; pollution reporting procedures; the fuel sample; scupper plugging
reminder; a fuel oil supplier; ship/shore communication procedures; the bunkering station
flange; bunker hoses; pumping rate; pressure test lines.

3. Answer the following questions:

1. What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the bunkering
starts? 2. When is the fuel oil certificate checked? 3. How many years is the Bunker
Delivery Note kept on board after the fuel delivery? 4. What information does the Bunker
Delivery Note have? 5. What does the watchkeeping officer do before the start of the
bunkering operation? 6. What does the crew prepare the bunkering station with? 7. What
is the service staff supplied with? 8. What duties does the Third Engineer have during
bunkering? 9. Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?
10. Who orders to start bunkering and to continue it? 11. What does a motorman
examine? 12.What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?
13. Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil
leakage? 14. What written instructions must the Chief Engineer prepare?

4. Find the correspondent English equivalents in the text:

00CyXI1aTh YCIOBHsS OYHKEPOBOYHOW OMNEpaIiM; IMOCTaBKa >XUAKOTO TOIUIMBA; OBITh
OTBETCTBEHHBIM 3a OOecCIedeHue TOro oOpaslia TOIIMBA;, MPUHUMATh y4acTHE B OYHKEPOBKE;
o0ecreynBaTh ONMUIKAMHU, BETOILBIO, BEIPAMU M OTHETYIIUTESIMH; MOJINCATh BCE TOKYMEHTHI;
NPOBEPUTh COCAWHEHHWE IIUIaHTa; OTKPYTUTh COCNUHSIONME Talku (iaaHma; ObBITh
omTpadOBaHHBIM CY/IOBIIAICIBIIEM.

5. Translate the sentences into English.

1. Bo Bpemsi 10yroro miaaBaHus CyJa 3aXOAAT B MHOCTPAHHBIE MOPTHI AJI MOMOIHEHUS
3amacoB TOIUIMBA, BOJbI M MIPOJOBOJILCTBUS. 2. ByHKepoBka — omacHas omepauus U
JIOJKHA BBITIONHATHCS O4€Hb OCTOpokHO. 3. Ha mpoTsbkeHun OyHKepOBKH TpeOyercs
BHU3yaJlbHOE HAONIOJICHUE 3a BBHIMIOJHEHHEM BceX JAeicTBuil. 4. VIMEHHO TIaBHBIMA
MEXaHUK JIOJHKEH JOTOBOPUTCS C MOCTABIIMKAMU O HYKHOM MapKe TOIUINBA, O BPEMEHU U
o mopsnke OynkepoBanusa. 5. Ham HyxkHO moctaButh 400 TOHH TSDKENIOTro TOIUIMBA. .
CKOJBKO TOHH JU3EIBHOIO TOIUIMBA BaM HY)XKHO MOCTaBUTh? 7. TOMIMBO KakoW MapKu
Bbl ucnonb3yere? 8. M3BUHUTE, HO HAlle CYJHO CTapOd KOHCTPYKIUU U JU3EIbHOE
TOIUIMBO HE MOAXOAMT K €ro TOIIMBHOU cucteMe. 9. CtapMex HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCTaBKy TOILIMBA, COOTBETCTBYIOLIETO NaHHOMY oOpasiyy. 10. B cinyuae momamanus
TOIUIMBA B MOPE OTBETCTBEHHBIE 32 YTEUKY OyIyT omTpadoBaHbI.

6. Translate the words and word combinations into English:

OTIOBEIIICHKE; 3a0OpTHBIC KJamaHbl; 3a00pTHBIC CTOKW; CabHUKH; OYHKEPOBOUYHBII
pPYKaB; OCBELICHHE paiiloHa TPyOOIpOBOJA; JIOKAIM3alUs U yOOpKa pa3iuToil HedTH;
OTUIOMOMPOBATh; MAPKUPOBKH 00 MCIIBITAHUH, OBITh B HAJTUYMH U B paO0OYEM COCTOSIHHH;
CUCTEeMa aBapUITHOM OCTAHOBKH OYHKEPOBKH.
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7. Learn by heart the bunkering orders:

1. IlpuroroButscs 1.Stand by

2. Hauats OyHkepoBky 2. Start bunker

3. VBenuuuth nogauy a0 Hopmal 3. Full speed bunker or increase the pressure
4. YmensmuTh nosauy 4. Slow down or easy down

5. OcranoButh nogauy 5. Stop bunker or stop

6. CpouHO ocTaHOBUTH Moauy 6. Emergency stop

8. Translate the sentences into English:

1. ByHKepOBIIMK XO04YeT, YTOOBI MBI MEPEKPHUTH OTJIMBHbBIE KJIAMAaHbl U ONeyYaTald uXx. 2.
Ham xotenock Obl, 4TOOBI BBl Hayajdl KayaTh TOIJIMBO B KOPMOBOH TaHK. 3. Ham
He0o0X0IMMO Ha3HAUUThH HAOJIOJAIONIETO0 32 YTEUKaMU U MIEPEIMBOM, a TaKXKe JIsl CHITUS
NOKa3aHui cyerunka. 4. Tperull MeXaHMK O4YEHb OIBITHBIM, OH CHEJIaeT BCE
HEO0OXOIMMBbIE TPUTOTOBJICHUS B COOTBETCTBHM C MEXAYHAapOJHBIMU MpaBUIaMH. 5.
Byner nu npencraButens Bamei GUpMBbI Ui HAOIIOASHHUS HA CIy4ail MeperBa TOIIMBA
WIN JIpYTHX HENpeIBUACHHBIX 00cTosATeNbCcTB? 6. MBI TOTOBBI HauaTh OYHKEPOBKY
psiMo ceiuac. Y Hac Majo BpeMeHHU. 7. CKOJIbKO TOHH TOIUIMBA BBl XOTUTE 3aKa3aTh? 8.
Kaxko#t nuametp y Bamero OyHkepoBouHOro muianra? 9. B ciydae mepenuBa TorimBa
Hail OyHKEpOBLIMK Cpa3y ke OCTaHOBUT OyHKepoBaHue. 10. CKOJIbKO BpEMEHH BBI
Oynere crosth B mopty? 11. Ckonbpko TomuMBa Bel coOupaeTech B3sATh? 12. TommmBo
Kakoif Mapku Bl ucnonb3yere? 13. Kto Oymer oTBeuars 3a OyHkepoBky? 14. Kto Oyzmer
MmoJaBaTh CHTHAJ O MpekparieHuu mojaun TorumBa? 15. Kro Oymer nHabmiomath 3a
nutanrom? 16. KTo OyneT 3anuceiBaTh MoKa3aHus c4eTyuka’?

9. Translate the dialogues and then make your own.

It became common practice for the tankers to take trawlers in tow to supply them with
diesel oil.

Trawler: Captain Johnson speaking. Good Morning.

Tanker: Morning. This is Captain Vladimirov. Please, tell me how many tons of diesel oil
you’ll take and when you’ll be ready for bunkering.

Trawler: | need 180 tons of diesel oil. We’ll be ready for towing operations in half an
hour.

Tanker: Do you have oil hose connecting flanges for or aft?

Trawler: Aft (fore).

Tanker: You’ll take bunker under tow. Remember the order of towing operation. My
course 120, speed 4 knots. Approach my stern and keep it 50 m distant.

Trawler: O.K.

Tanker: By my sound signal a heaving line will be fired (from a line-throwing) gun
aboard your ship. Haul in the line as far as the towing hawser eye. Then secure the eye on
the bitts.

Trawler: The towing hawser a fast.

Tanker: Stop the engine by my signal haul in the oil hose messenger line and the oil hose
itself. Then connect the hose with the flanges.

Trawler: Got it. I’ll inform you as soon as we’ve ready to take bunker.

Tanker: We’ve completed your bunkering. You have got 180 tons of diesel. Tell us when
you’re ready to cast off the oil hose and don’t forget to put a blank flange on it to prevent
fuel leakage into the water.

Trawler: We’re ready to pay out the hose.
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Tanker: O.K. Pay out the hose as we haul it. Don’t slacken it too much.
Trawler: The hose and the messenger line are paid out overboard.
Tanker: Put your engine into operation. When the towing hawser is slackened cast it off
together with the messenger line over the ship’s side and stop the engine.
Trawler: The towing hawser and the messenger line are paid out overboard. The engine is
stopped.
Tanker: O.K. You may get away from our ship. We hove it.

*k*k
A. : So our normal operating pressure will be 1.5 kg/cm2, won't it?
B.: That's right. I hope that with such a pressure we'll be able to obtain the delivery rate of
about 400 t/h (tons per hour).
A.: Yes, it'll be around 400 t/h.
B.: Well, by the end of the bunkering, I'll give the signal "Lower pressure down" (Reduce
flow rate) and you'll make it 0.3 kg/cm2 (zero point three).
A.: It's clear. You'll give your orders in a loud voice and they will be: "Start at slow rate",
"Increase pressure up to 1.5 kilograms™, "Lower pressure down to 0.3 kilogram".
B.: Yes, and I shall signal with my hand "up" or "down". Now, the most important is that
as soon as | should give a cry "Stop it" (Emergency stop) and cross my hands like this,
you must immediately stop your delivery pump.
A.: 1, certainly, will.

*k*k
Cr. mexanuk: Kornma Bel MOXKeTe IPUCTYNHUTH K OyHKEpOBKe?
[TocraBmuk: B 11 yacoB gnsi.
Cr. mexanuk: [lepen HagaioM OYHKEPOBKH IMPOIITY TOCTABUTH Ha CYJHO MMACIOPT Ha
TOIIJINBO. I[aBaﬁTe TAK¥KC JOTOBOPUMCA O KOJIMYCCTBC TOIIJIMBA, TIOJABACMOI'0 B 4aC B
Havayie OyHKEPOBKH, B CEpEIMHE U B KOHIIC.
[TocraBmuk: CkaxxuTe, MoXkayicra, KakoB JHaMeTp MPHUEMHOTro TpybompoBoaa?
Ct. mexanuk: 150 mmM.
ITocraBmuk: Torma Mer MmoskeM naBaTh o 100, 50 1 25 TOHH B 4ac COOTBETCTBEHHO.

Cr. Mexanuk: X0opoIlo, 3TO HAC yCTPAauBaeT. A Kak Bbl IPOU3BOAUTE OTCUET KOJIMUECTBA
Tera’?
ITocTaBuuK: Y HAaC yCTaHOBJICH CUECTYUK.
Cr. mexanuk: Bee ycnoBus Hac ycTtpauBaroT. B 11 yacoB Bbl MOKETE MPUCTYIHUTH K
nojaye TorumBa. OTBETCTBEHHBIM CO CTOPOHBI CyTHA OyaeT 3-i MEXaHHUK.
IToctaBmuk: KTo nmommuier cuet?
Cr. mexanuk: Cuet OyzieM MOJMUCHIBATh S U KallUTaH.

**k*k
A.: Kora Bel MokeTe MpUCTYNUTh K OYHKEpOBKeE?
B.: B 12 yacoB nus.
A.: Tlepen HauanoM OYHKEPOBKH IMPOIITY JOCTABUTH HA CYAHO MACHIOPT HA TOILIUBO.
JlaBaiiTe Takke JOTOBOPUMCS O KOJIMYECTBE TOIUIMBA, [10/1aBAEMOT0 B 4aC BHA4aJIe
OYHKEpOBKH, B CEPEIMHE U B KOHIIE e&.
: Ckaxxure, moXKallyicTa, Kakor JuaMeTp mMpuéMHOTo TpyoompoBoia?
: 150 mm.
: Torma me1 MoskeM gaBath o 100, 50 1 25 TOHH B 94aCc COOTBETCTBEHHO.
: Xopol11i10, 3T0 Hac ycTpauBaer. A kak Bbl mpou3BoANTE OTCUET KOJIMYECTBA TOILIMBA?
: Y Hac yCTaHOBJIEH CUETYHK.
: Utak, B 12 yacoB Bl MOXkeTe NPUCTYNUTH K oJa4e TOIIMBa. OTBETCTBEHHBIM CO
CTOpPOHBI cyaHa OyaeT 3-i MexaHuK. A KTo OyzeT JokepmMaHoM ¢ Bareit ctopoHsi?
B.:9to0 6yner mucrep I'pun. Kro nognumier cuér?
A.: Cuér OyneM MoIUChIBATh 51 U KaIMTaH.

> 0> w> T
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10. Study the following information and discuss it.

Before Bunkering
Actions:
Establish communications between ship and bunkering station / barge.
Rig fire fighting equipment.
Position drip trays and save alls.
Plug scuppers.
Post "No Smoking™ and "No Naked Light" signs.
Close scuttles, windows and air conditioning intakes.
Tie off hose to prevent strain on end fitting.

Check:

Vessel and barge are moored securely.

Safe access between ship and bunker barge.

The deck watch is fully briefed.

Emergency shut down procedure is discussed and agreed.

Torches, radios and all other electrical equipment is suitable for hazardous area operation.
Suitable protective clothing is available and being used.

All personnel involved in the operation are aware of designated escape routes.

Sufficient personnel are retained on board to deal with an emergency.

Bunkering area is adequately lit.

During Bunkering.
Actions:
Take periodic witnessed oil samples.
Reduce loading rate before topping off.
Close valves as each tank is loaded.
Notify bunker station / barge when final tank is being filled.
Allow sufficient ullage to drain hoses and lines.

Check:
Supply line pressure and temperature.
Tank levels, and those adjacent tanks are not being fitted.
Loading rate.
Bunker tank vent systems.
After Bunkering
Actions:
Close and blank off manifold.
Blank off hose before lifting it over the side.
Unplug scuppers and open drains.
Drain and stow drip trays.
Mop up any drips and minor spills.
Send bunker samples for analysis.

Check:

Ail filling valves are closed.

All lines and hoses have been drained and blanked.

All bunker tank vents, sounding tubes etc. are secured.

All areas are free from oil and all equipment is stowed correctly.
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KommekT onenouynsix 3amanmii Ne 12- 14 mo Pazpeny 2. OGmieHue Ha npodeccuoHaIbHBIC
tembl, Tema 2.4. Mopckast 6e30macHOCTb (AyIUTOpHasl caMOCTOSATENbHAs padoTa).
HanmenoBanme: UteHue u 0OOCyXIE€HHE TEMaTHMUYECKHMX TEKCTOB. UTEHHE HWHCTPYKIHH IO
TexHuke 6e3onacHoctu. OOMeH uHpopMaIueit mo Teme.
3apanue:

1. Read the words and try to remember them:

€mergency — HeNpeIBUACHHBIN CIy4aii;
injury — moBpeXICHHE, TPaBMa,;
rendering first aid — oka3anue epBOii MOMOIIIH;
preservation — coxpaHeHue;

pollution — 3arpsizHenue;

environment — okpyskaroras cpena;

to extinguish — TyImuTh, racuTh;

alarm — tpeBora;

to alert — mogHUMAaTH 1O TpPEBOTE;
vicinity — Hermoanéky, mooIN30CTH;
distress message — curnai OeJCTBHS;
flare — curnanbHas pakera;

abandon ship — curnan nokuHyTH CyIHO;
blast — rymox;

odour — 3amax;

suffocation — yaymienwue;

to reduce — ymeHbILATD;

0XYQen — KMCIOPO;

adjacent — mpuseraroImii;

concerning — OTHOCHTEJBHO;

breath — grixanue;

storage — xpaHeHwue;

flammable — roprouwi;

solid — TBép10€ BelecTRoO.

2. Read and translate the text:

Safety

In case of an emergency on board of a vessel, the crew will have to respond
properly to the situation arisen. The emergency-response of each crewmember must be
aimed at life-saving, prevention of injuries and rendering first aid, the preservation of
vessel and cargo, and avoiding environmental pollution.

The Chief Engineer is the head of the Fire Department; the third mate is usually the
Safety-Officer. Together they must see to it that fire-prevention equipment, fire-
detection equipment and fire-fighting equipment are in good order. If a fire cannot be
extinguished within two minutes after it has started, the fire alarm must be raised and all
those on board must be alerted.

When the fire cannot be controlled and is becoming massive, vessels in the vicinity
and coastal stations must be alerted by a distress message on DSC/VHF, rockets, flares,
sound- and lightsignals. The General Alarm ("abandon ship") is given by means of seven
short blasts followed by one long blast on the horn. When a fire has started, the colour
and odour of the smoke will indicate what is actually burning. By manoeuvring the ship
in such a way that wind will blow from abeam, the risk of suffocation due to toxic
smoke will be reduced. The immediate fire-fighting actions are:
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— close air vents and ventilation systems, so that the fire cannot be led
with oxygen;

shut off any source of ignition to prevent explosions of gases;

close all the fire-retarding doors;

keep adjacent spaces wet while extinguishing the fire;

prepare the first aid-equipment and hand out breathing equipment.

The symbols used to indicate the types of dangerous goods have been categorized by
means of coloured labels. The colours that are used give very important information
concerning the storage of dangerous goods.

Orange-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
liquids by an intermediate space or on deck by at least 12 meters.

Red-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
solids, spontaneously combustible agents or agents that are dangerous when wet by a
longitudinal space or on deck by at least 24 metres.

Green-coloured labels indicate chemicals that must be stored at a safe distance from
explosive goods.

Yellow-coloured labels indicate chemicals that may not be stored near
flammable gas, non-flammable compressed gas or toxic gas.

Answer the questions:

1. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?
2. Who is the head of the Fire Department?

3. What mate is the Safety-Officer?

4. When must the fire alarm be raised?

5. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

6. How is the General Alarm given?

7. What indicates the burning substance?

8. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?

9. What are the immediate fire-fighting actions?

10. What colours are used to give important information concerning the storage of
dangerous goods?

Indicate whether the following incidents, accidents and disasters have been caused by
"H.F" (Human Factors) and/or "I.F." (Internal Factors) and/or "E.F." (External Factors).
Indicate the gravity of the consequences to ship and/or cargo, crew and environment with
the terms Minor, Moderate, Major or Catastrophic.

1. Vessel has collided with a whale. Vessel suffered hardly any damage: no personal
injuries.

2. Vessel has collided with a container that was jettisoned by a vessel-in-distress. There
was no experienced lookout on the bridge. Severe damage: two crew- members were
seriously injured.

3. Vessel capsized and sank due to a stowage plan. No survivors found.

4. A fire broke out when dangerous goods started to shift during a strong gale.
Severe environmental pollution was caused in the area.

5. Vessel became unmanoeuvrable due to abnormal engine coolant temperatures
caused by leaking cylinder-head gasket. Vessel went aground - hull moderately
damaged.

6. Vessel that transmitted an urgency-alert was wrecked because the VHF-audio
signal on the only vessel that was able to comply was not operational.

7. Vessel collided with a vessel on because the SMCP were not used during intership
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communication. Significant damage to both vessels and the environment has been caused.
8. Vessel went aground due to uncharted shoal. There was hardly any damage to the
ship.

9. Vessel was abandoned when dangerous goods caught fire after a "Both-to-Blame
Collision". 56

10. Chief Engineer mortally injured after explosion caused by a malfunction of a relief
valve.

11. Vessel severely damaged in a collision with a submerged part of an iceberg. Hardly
any damage.

12. Person overboard during heavy squall. Sea State-code 6. The M.O.B.-boat was
launched, but search was stopped after 2 hours.

13. Significant damage to engine because seawater-inlets were obstructed by the ice.

14. Six injured crewmembers due to act of piracy. All six have been hospitalized.
Part of cargo stolen.

15. Vessel not under command due to loss of rudder collided with with submarine rock.
Vessel damaged beyond repair.

16. Vessel went aground and suffered significant damage because lights exhibited from
fisherman were mistaken for leading lights on the pier.

17. Two casualties due to slack in one of the hawsers.

18. Boatswain got severely injured while engaging the anchor winch.

19. Vessel went aground and caused a small slick of oil; South-Cardinal buoy was
mistaken for a West- Cardinal buoy.

20. Lack of engine-power due to insufficient combustion- air caused by excessive
exhaust backpressure. Vessel became unmanageable and was wrecked.

21. Cargo severely damaged by sweating-water.

22. Engine breakdown caused by crew's negligence, resulting in grounding, whereby
rudder was slightly damaged. Jury rudder was installed. VVoyage continued.

23. Major pollution of the environment caused by contents of the sludge tank.

24. Vessel on fire after miscalculation of ullage in HFO-bunkertank. Total loss of cargo
and an enormous environmental pollution.

25. Vessel not under command due to leaking steering- engine cylinders.

26. Vessel has a list to port due to improper stowage. Part of cargo considered to have
become worthless.

27. Vessel is down by the head at 7 ft due to ballast- pump-malfunction. Full deck cargo
jettisoned and considered to be lost.

28. Dense fog, in which vessel has collided with a semi- submerged wreck inspite
of experienced lookout. Vessel has suffered severe damage.

29. Vessel went aground due to miscommunication with a VTS-Station. Vessel came
afloat by herself at HW. Hardly any damage.

30. Eight containers have been jettisoned (considered to be lost), because risk of
grounding became imminent due to unexpected shoaling.

31. Sea-going tug has lost her tow due to Tsunami. Very extensive slick of oil has
polluted the area.

32. All occupants of life raft could not be rescued.

33. Vessel suffered damage after proceeding through a bascule road bridge with a
vertical clearance of 34 ft. Severe damage was caused to ship and bridge.

34. Vessel collided with a fisherman because her bridge was left unattended. Not a single
crewmember on board the fisherman has survived.

35. Vessel disabled after collision in dense fog with tanker Vermont due to radar-
malfunction. Severe environmental pollution was caused.

36. Cargo significantly damaged because hatches had not been properly secured.

37. Arrival of vessel delayed by category-3 hurricane. Hardly any damage to ship.
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38. Engine idle for 24 hours due to improper (too low) lube oil viscosity grade. Full
cargo of fruit considered lost.

Read the text and say in Russian what the main sources of pollution are:

Pollution

There are three main sources of pollution: (a) collision, fire, or grounding which result
in the release of oil from the ship’s bunkers and from the ships tanks; (b)
intentional discharge of oil or oily waste from the pumping of the bilges, or
deballasting the cargo tanks, or tank washings; (c) accidental spills while
transferring fuel or cargo from ship to ship, or from ship to shore, an accidental spillage
resulting from the incorrect operation of valves on shipboard or at oil terminals.
Reasonable precautions should be taken to minimize or prevent the pollution.

Read the abstract from MARPOL and fill the table:

Standards for tankers and other ships set out by the Marine Pollution Convention
(MARPOL) are as follows:
1) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is not in a Special Area.
Special Areas are the Baltic Sea, the North Sea, the Black Sea, the Mediterranean, the
Red Sea, the Gulf area, the Caribbean Region, the Antarctic area.
2) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is more than 50 nautical
miles from the nearest land.
3) It can be discharged if the tanker is on passage.
4) The rate of discharge must not be more than 30 liters per nautical mile.
5) The total amount must not be more than 1/30000 of the particular cargo.
6) The Oil Record Book Part 2 for cargo/ballast operations must be kept on all tankers
over 150 gross register tonnage. This Book is kept by the Deck Department.
7) The Oil Record Book for machinery space operations must be kept by all ships of 400
tons and above. This Book is kept by the Engine Department.

Special Areas where oil cargo residue can
not be discharged

The distance oil cargo residue can be
discharged into the sea from the nearest
land

The rate of discharge

The total amount of discharge

The ships where the Oil Record Book Part 2
for cargo/ballast operations must be kept

The ships where the Oil Record Book for
machinery space operations must be kept

What department keep the Oil Record Book

Read the survey report and write out the necessary information (when the survey is held,
what happened, the ship’s name, the surveyors’ names, what parts need repairing, how
much will it cost, how long will it take).

May 10, 1999. SURVEY REPORT MV Garland

We, the Undersigned, held survey this date on the above named vessel while
lying afloat at Jacksonville Shipyard Corp., in order to ascertain the nature and extent and
necessary repairs to damage alleged to have been sustained as a consequence of main
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engine breakdown due to crew negligence, resulting in a collision with MV Christina ,
after which MV Garland was beached to prevent sinking.

General recommendations:

We have found it necessary to drydock the vessel for repairs. Staging, firelines and
electricity will be provided. Shifting berth by means of her own pro-
pulsion is not possible.

The vessel had been gas freed prior to the accident with MV Christina, but a
certificate was not issued. The cost of refilling the vessel's CO2-system will be included
in the agreed total sum from the repair-contractor.

Dock trial, proving engine satisfactory, will be carried out upon completion of
repairs. All debris associated with damage and repairs will be removed from vessel and
dock.

Specific recommendations regarding construction and mechanical parts:

FOUND:

a) plating of sheer strake (first and second strake below sheer) fractured
transversely for approx. 16',with crack-stopper hole drilled in second strake below sheer;
b) main deck stringer plate fractured transversely for approx. 12 *;

c) shell plating (nos. 2 and 3) heavily set and buckled,;

d) "B"-strake (plate no.2) indented slightly along lower seam. Welded seam has cracked
open.

e) second strake below sheer, after 8' from first plate aft of bow nosing, badly set in;

f) fractured welding at hawse pipe;

g) three hawse pipe brackets torn.

h) internal shell frames nos. 48 to 60 distorted badly;

1) bulwark around stern buckled (brackets and railings crushed);

J) deck plating at stern badly buckled and torn over an area of approximately 48 square
ft.;

k) mast bent just above boat deck; I) hull bottom coating scuffed and abraded. Number of
weather working days: 42 days.

We estimate and agree the cost of the foregoing repairs to be the sum of £ 1,125,750.
Surveyors signed without prejudice,

H. Hanson - representing owners;

A. Holliday - representing underwriters;

W. Sharp - representing Bobbins Drydock.

Read the text and be ready to tell about sea protest:

If during a voyage a ship suffers damage in hull, rigging, machinery or cargo the
master notes a sea protest at the first port at which he calls within 24 hours of
arrival. He goes to a notary public and notes a protest there.

The protest is a declaration by the shipmaster to show that the damage did not
happen from the neglect or misconduct of himself or his crew.

After the declaration of sea protest the master is to call in a surveyor to hold a
survey on hatches. The shipmaster should acquaint the consignees with this fact as well.
The hatches are to be opened in the presence of the surveyor to prove that they had been
properly closed down and secured before the voyage. It is very important because in this
case the ship’s crew is cleared from the responsibility for the damage if the surveyor’s
report states that hatches were properly closed down and secured and the cargo was
properly dunnaged and stowed.

Usually, a copy of the surveyor’s report is retained on the ship as a reference.
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Kommuiext oneHounsix 3amganuit Nel5 mo Pazneny 2. OGmenue Ha mpoQeccuoHaNbHbIE TEMBI,
Tema 2.5. JlenoBoe mucsMo (AyauTopHas caMOCTOSTEIbHAs paboTa).
HaumenoBanue: UTeHue, TeKCHYECKUE YIIPAKHEHUS, IOJTOTOBKA 3aBOK, COCTABIICHUE ITHCEM.
3aganue:

1. Study the following words and their translations into Russian:

VOCABULARY:

official letters - opunuansHbIe TUCHEMa
bunker - 6ynkep

fresh water - npecunast Boga

technical supplies - Texuudeckoe cHaO)eHHE
provision - mpoBu3us

conversation - pa3roBop

order - 3aka3bIBaTh

avoid - uzberathb

misunderstanding - nemopazymenue
price - eHa

pay attention to ... - oOparats BHUMaHuE Ha
exact - TouHbId

dimention - pa3mep

E€XpPenses - pacxoasl

arrangement - morosop, coriaiieHue
exchange - oomen

safe handling - 6e3omacuas o6paboTka
detain - 3agep>xuBathb

in case - B ciryuae

victuals - mpoBu3zus

spare parts - 3amacHsl€ 4acTH

winch - nebenka

crane - KkpaH

2. Read the text:

Ships may need bunker, fresh water, technical supplies and provisions when in foreign
port. In a conversation with the agent all the details of buying these things can be cleared and
agreed upon. But when ordering these goods official letters should be written to avoid any
misunderstanding in future. In such letters the following details should be stated: correct
description of the goods, exact quantity of them, the time when the goods should be
delivered to the ship. Very often reference is made as to the price at which the captain wants to
buy the goods. In ordering technical supplies due attention should be paid to exact characteristic
and dimensions of the things you want to buy. For example, when ordering even such
ordinary things as brushes you should state whether you require round or flat brushes of 2" or
4" in size.

Official letters should also be sent when you want some person or organization to do
something for your ship. This may be the case, for instance, when you want your agent to pay
some expenses or to do some work for your ship.

Extra-weights, as a rule, are loaded and discharged by shore or floating cranes. Due
arrangements should be made in this case with shippers or receivers of the cargo. Formal
exchange of letters in this case is important not only because the work is connected with
expenses and safe handling of the cargo. It is also important because it is connected with



79

effective use of laytime.

If freight is not paid in time the ship has to detain some cargo, or, as it is juridically called,
"to exercise a lien upon the goods". The Master's actions in such a case should be accompanied
by exchange of official letters.

3. Answer the following questions on the text above:

What may ships need in foreign ports?

In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
Why should official letters be written when ordering supplies?

Who is entitled to sign such letters?

What particulars should be stated in these letters?

To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?
What should you state when ordering ordinary brushes?

In what other cases should you send official letters?

Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your
account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?

11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?

©CoNoA~wWNE

4. Ask questions using the model:

MODEL.: The captain had to stop loading.
Why did he have to stop loading?

That ship had to anchor in a small bay.

They had to re-pack the goods twice.

The consignees had to pay freight.

We had to continue discharging under demurrage.
They had to send that letter again.

SAE I

5. Answer the following questions using the model:
MODEL.: Did they have to buy provisions in that port?
Yes, they had to. They had no other way out.

Did the captain have to agree to that price?
Did you have to stay there for a week's time?
Did he have to deliver spare parts earlier?
Did you have to order victuals, in that port?
Did the shippers have to use shore crane?

SAEIE A

6. Ask questions using the model:

MODEL: Lay days were to expire on Monday last.
When were the lay days to expire?

1. The shipchandler was to deliver vegetables at 5.00 p. m.
2. The agent was to instruct shipchandlers on Tuesday.
3. He was to arrange discharging extraweights yesterday.
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4. The consignees were to receive the cargo at noon.
5. These goods were to be shipped two days ago.

Additional text.

Sometimes ships have to buy technical supplies and provisions in foreign ports. They
are to arrange this business through ship agents. After preliminary conversation with
the agent they have to write official letters. To order provisions they are to state
what kind of victuals and what quantity they require. As ships stay in foreign ports
only for a short time the master should also state the date when these provisions
should be delivered aboard. When ordering technical supplies exact characteristic of the
goods should be stated. Official letters should also be sent when the master wants his
agent to do something for his ship.

Say it in English:

Cymam 49acto TpPHUXOIUTCS TIOKYNIaTh TMPOBH3MIO UM  TEXCHAOXKCHHE B
WHOCTpPAHHBIX TopTax. J[ns 3aka3a ATHX BelIe cTapiieMy MOMOIIHUKY U CTapIiieMy
MEXaHUKY TMPUXOAMUTCS THCATh OQHUIMAIbHBIC MHCbMa. B pa3roBope ¢ areHTOM OHHU
MOTYT JIOTOBOPUTBHCS O TIOKYNKE HEOOXOAMMBIX I cyAaHa Bemiei. OmaHaKo, 4TOOBI
n30eKaTh KaKUX-JIMOO HEJOpa3yMEHH, TIOCIe pa3roBopa areHTy CIIeAYyeT HAalpaBHTh
dbopmanpHOe THMCHEMO. Ecnm 3aka3biBaeTcs TeXCHAOXEHHE, B IMHCHME JOJIKHBI OBITh
yKa3aHbl TOYHBIC XapaKTEPUCTHKH M pa3Mephl TpeOyemoro marepuaia. Bce mpocbObI
areHTy, CBS3aHHBIE C OIJIATOH JEHEr, TaKXke CIeAyeT TOChUlaTh B  BHIE
opunmaneHOro THCHMA. JIeWCTBUS KamWTaHa, CBS3aHHBIE C 3ajep)KaHUEM TPY30B,
JOJKHBI COMTPOBOXKAATHCS COOTBETCTBYIOIIUM OOMEHOM MHChMaMH.

4.1.3. YCTHBIHA OITPOC

Yeruslii onpoc Nel no Pazneny 1. «OO0menue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEIHEBHbIC
Tembl», Tema 1.1. «AHrIMACKHA s3bIK B MPO(ECCHOHATBHON IeATEeILHOCTHY (AyIUTOpHAS
pabota).

English in my profession

1) How many people in the world speak English?
2) Why is English so widely spoken?

3) How can English be useful in your profession?
4) Why do you study English?

5) What opportunities does English offer?

Yerublii onpoc Ne2 no Pazneny 1.«O6menune Ha oOmienpodeccroHalbHbIE M TIOBCETHEBHBIC
tembl», Tema 1.2. «lIpemocraBneHne M TOJIy4eHHE IUYHOM HHPOpMauuu» (AyIuTOpHAS
pabora).

Personal Conversations

1)
2)
3)
4)
5)
6)

What is your name?

Where are you from?

What is your job?

What do you usually do at your job?
Are you married?

What would you like to do in the future?
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7) Are you happy about your life?

8) What would you like to know about me?
9) What are your hobbies?

10) What countries have you been to?

Yerublii onpoc Ne3 o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccHoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
TeMbl», Tema 1.3. «O01meHue B axumnaxe» (AyauropHas padoTa).

Talking with the crew

1) Are you an experiences sailor?

2) Do you know how to operate a cargo ship?

3) What department are you in?

4) Where is the boatswain?

5) Who is responsible for the deck department?

6) Where do you keep your personal belongings?

7) Who keeps watch on the navigating bridge?

8) How often do you release each other of watch?

9) Where is the cargo?

10) Do you know how to plot thr course?

11) Who keeps watch in the radio room?

12) What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?
13) What’s your seaman’s book number?

14) Do you have foreign crew experience?

15) Can you describe your last vessel?

16) Can you desribe some of your daily responsibilities and daily activities?

Ycerublii onpoc Ned o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
tembl», Tema 1.4. «Tunsl cynoB. YcrpoiictBo cyana» (AyauTopHas pabora).

Types of ships. Parts of a ship.

1) What are the main parts of a ship?

2) How is the front part of a ship called?

3)What is the stern?

4) What do you know about the ship’s structure?
5) What is the difference between tanks and holds?
6) Where is fresh water stored?

7) How is kitchen called on a ship?

8) What are the structural parts of the ship's hull?
9) How many life rafts are there on board?

Yeruslii onpoc NeS5 no Pazneny 1. «OO0menue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEIHEBHbIC
TeMbl», Tema 1.5. «Okunax. Pabora Ha 60pTy cyaHa» (AyautopHas padbora).

The Crew. Working onboard.

1) Who is the electrician responsible to?

2) Must the electrician know the construction of electrical equipment?
3) What electrical equipment do electricians maintain and repair?

4) Do electricians adhere to the regulations and safety rules?

5) What must they be able to operate?
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6) What is bridging?

7) What is the purpose of measuring resistance?

8) How must an electrician connect an ammeter?

9) By what means is amperage taken?

10) How must an electrician connect a voltmeter?

11) What may a low voltage reading indicate?

12) What must an electrician record?

13) Whose responsibility is the maintaining of the wiring for lighting in good working order?
14) What electrical equipment parameters does an electrician check?

15) On what machinery does an electrician perform maintenance?

Yerublii onpoc Ne6 o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccHoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
TeMbl», Tema 1.6. «Upe3BbruaiiHble cuTyaluu Ha 60pTy» (AyauTopHas paboTa).

Emergencies onboard

1)
2)
3)
4)
5)
6)

What should the vessel do in case of emergency?
Where is planned repair usually carried out?

What is the duty of ship-owner representatives?
Do ship’s engineers take part in the repair process?
What actions do they perform?

When is the ship ready for service again?

Yeruslii onpoc Ne7 no Pazneny 1. «OO0menue Ha oOmenpodeccuoHaabHble U MTOBCEIHEBHbIC
TeMbl», Tema 1.7. [IpexynpexaeHue 3arpsi3HeHUs BOJHOUM cpenbl» (AyautopHas padboTa).

Water Pollution

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

What part does shipping take place in world industry?

What is the best way of improving the safety at sea?

When was IMO established?

When did the convention come into force?

What are the objectives of IMO convention?

List some of the documents of IMO.

Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
What is staff of IMO entitled to do?

Yerublii onpoc Ne8 mo Pazneny 1. «OO0menue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEIHEBHbIC
TeMbl », Tema 1.8. «IloaroroBka k mpaktuke» (AyautopHas padbota).

Shipboard training

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)

Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?

What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?

Where are the cadets of the Navigation Department going to work?

What will the apprentices learn?

Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?

Who will work in the engine room?

What can be learnt while practicing in port?

What must be done in order to master the profession?
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9) What is the difference between lighthouse and light-vessel?

Yerublii onpoc Ne9 no Pasznmeny 2. «OOmenne Ha mpodeccuoHanbHbIE TeMbl», Tema 2.1.
«Ob6cyxaenne UTOroB npakThKd. OOS3aHHOCTH YJICHOB MAIIMHHOW KOMaHIbD) (AyIUTOpHAS
pabota).

Training aftermaths

1.Where is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?
3. How many berths does the port have? Which of them do you know?
4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?
6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn
and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Yerublii onpoc Nel0 no Pazpeny 2. «OOmienune Ha mpodeccHoHanbHble TeMbl», Tema 2.2.
«O00opy0BaHNE MAIIMHHOIO OT]EeJeHUs. PeMOHTHbIE paOboThl. UTEeHHE TEXHUYECKUX TEKCTOBY
(AynutopHas pabora).

Engine room. Repairs.

1) What is the engine room?

2) Where is it typically located?

3) What engines does the engine room contain?

4) What are propulsion engines used for?

5) Are there any propulsion arrangements for motor ships?

6) What is the ship's electrical system provided by?

7) What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
8) What is the main working principle of the engine cooling system?
9) What is the thruster system?

10) What is its main objective?

11) Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
12) What safety means of precautions are used aboard?

13) Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

Yerublii onpoc Nell no Pazpeny 2. «OOmienne Ha mpodeccruoHanbHble TeMbl», Tema 2.3.
«byHkepoBouHbIe oniepanumy (AyautopHas paboTa).

Bunkering.

1) What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the
bunkering starts?

2) When is the fuel oil certificate checked?

3) How many years is the Bunker Delivery Note kept on board after the fuel delivery?

4) What information does the Bunker Delivery Note have?
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5) What does the watchkeeping officer do before the start of the bunkering operation?

6) What does the crew prepare the bunkering station with?

7) What is the service staff supplied with?

8) What duties does the Third Engineer have during bunkering?

9) Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?

10) Who orders to start bunkering and to continue it?

11) What does a motorman examine?

12) What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?

13) Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil
leakage?

14) What written instructions must the Chief Engineer prepare?

Yerublii onpoc Nel2 no Pazpeny 2. «OOmienune Ha mpodeccruoHanbHble TeMbl», Tema 2.4.
«Mopckas 6e30nmacHOCT» (AyauTopHas pabora).

Safety.

1. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?
2. Who is the head of the Fire Department?
3. What mate is the Safety-Officer?

4. When must the fire alarm be raised?

(621

. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

6. How is the General Alarm given?

7. What indicates the burning substance?

8. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?
9. What are the immediate fire-fighting actions?

10.

What colours are used to give important information concerning the storage of

dangerous goods?

Yerublii onpoc Nel3 no Pazpeny 2. «OOmienune Ha mpodeccruoHanbHble TeMbl», Tema 2.5.
«JlemoBoe mucbMo» (AyautopHas paboTa).

Business correspondence

©CoNooA~WNE

What may ships need in foreign ports?

In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
Why should official letters be written when ordering supplies?

Who is entitled to sign such letters?

What particulars should be stated in these letters?

To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?

What should you state when ordering ordinary brushes?

In what other cases should you send official letters?

Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your

account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?
11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?
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4.1.4. IMCBbMEHHAS ITPOBEPKA

IIncbmennas npoBepka Nel mo Pasmeny 1. «OOmenue Ha oOmienpodeccHoHalbHBIE H
MOBCEHEBHBIE TeMbl», Tema 1.1.«AHrIHICKHNA S3BIK B TPO(ECCHOHATBLHON EATETLHOCTH
(AynuTopHasi caMOCTOATENbHAs paboTa).
1 BapuanT
.  Hamummure rnaroisl U3 cKOOOK B mOAXoAsie ¢popme.

1. with the fish. It's food. (not to play)
2. Please __ the instructions for filing bug reports. (to read)
3. your hair from your face. (to brush)
4. __ upstairs to get on the docket. (to go)
5. late, or I'll start without you. (not to be)
Il.  BcraBpTe mogxosiye apTHUKIH.

6 small tanker sailed into 7____ dense fog outside 8 port of Narvik 9
_____other day. Because of 10 fog she collided with 11 general cargo carrier.
Shegot12  holein 13 starboard bow underl4  water line.

As 15  result 16 forward hold rapidly filled with 17 water so that
18  vessel could not continue on her course. 19 Captain ordered 20 Second
Officerto send 21 distress call and ask for 22 tug boat assistance.

Half 23 hour later, two tugs arrived and towed 24 ship into Narvik.
Luckily, there was no panicamong 25 crew and they all landed safely.

I1l.  IloctaBbTE CreAyrOIIKME CYIIECTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.
crew 26 cliff 27 ferry 28 appendix 29
rope 30 cargo 31 wharf 32 capacity 33
deck 34 thief 35 index 36
Kawoun:
1. Don’t play 13. the 25. the
2. read 14. the 26. crews
3. Brush 15. a 217. cliffs
4. Go 16. the 28. ferries
5. Don’tbe 17. - 29. appendices
6. a 18. the 30. ropes
7. a 19. the 31. cargos
8. the 20. the 32. wharves
9. the 21. a 33. capacities
10. the 22. the 34. decks
11.a 23. an 35. thieves
12.a 24. the 36. indices
2 BapuaHT
. HanmummTe riaroisl U3 CKOOOK B moaxoasien popme.
1. __ , I'mnot done with you. (to sit down)
2. like that. (not to talk)
3. ___ thebin, John. (to empty)
4. indirty water. (not to swim)
5. Please ___ the animals. (not to feed)

Il.  BcraBbTe nmoaxoasinue apTUKIH.
In 6 evening, 7 Captain wrote in 8 ship's log-book: "9 Mate was
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drunk today." After sobering up, 10 Mate went to 11 Captain to ask him to
strike out 12 his entry.

"It's 13 first time in my life that | have been drunk and | promise never to do it
again,” he said. "In this log we write only 14 truth,” 15 Captain said.

16 nextdayitwas 17 Mate's turn to keep 18 log-book and he wrote in it:
"19  Captain was sober today!"

I1l.  IloctaBbTE CreAyONIKME CYIIECTBUTEIBLHBIE BO MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.

ship 20 bay 21 launch 22 parenthesis 23
knife 24 chief 25 compass 26 ocean liner 27
quay 28 buoy 29 belief 30 life boat 31
Kawoun:
1. Sitdown 13. the 25. chiefs
2. Don't talk 14. the 26. compasses
3. Empty 15. the 27. ocean liners
4. Don’t swim 16. the 28. quays
5. don’t feed 17. the 29. buoys
6. the 18. the 30. beliefs
7. the 19. the 31. life boats
8. the 20. ships
9. the 21. bays
10. the 22. launches
11. the 23. parentheses
12. - 24. knives

IIncbmennas npoBepka Ne2 no Pazmeny 1. «OOmenue Ha oOmienpodeccHoHalbHbIE H
MoBCeHEBHBIE TeMbl», Tema 1.2. «llpemocraBiieHne W MOJydYeHHE JTUYHOW HWHGOPMAIIN
(AynuTopHas caMOCTOATENbHas paboTa).

1 BapuanT
I.  BcraBbTe mpaBUIIBHOE BOIPOCUTEIBHOE CIOBO.
1o is that guitar? The Chief Engineer's
2. i is the ship going to call next? At the port of Hydra.
3 drills have the men had? Three, | think.
4. il did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.

Il.  BcraBbre riaron to have B mpaBusibHOM Gopme.

5. After visiting the port town: | wanted to buy a suitbut ............. enough
money. (I / have)
6. " any problems during your watch?" (you/ have?)

7. The Bosun is very busy. ........................ much free time. (he /not /have)

I1l.  Hcnone3yiire riaronsHeie popmer have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to u oMH W3 T1aroJIOB U3 CIIKUCKA.
check come out wear work write use

8. At the end of their studies cadets .............coovviiiiiinnnnn. a dissertation.
9. After spending three days in the hold the stowaway .....................to ask
for something to eat.
10. Asteward ......oovviiiiiiiiiie s hard on a cruising ship.

Kawoun:

| 1. Whose | 2. Where 3. How | 4. Why |5, didn’thave |
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many
6. Didyouhave |7. doesn’thave |8. haveto 0. hadto 10. has to
write come out work
2 BapuaHT
. BcraBbTe MpaBUIIBHOE BOIPOCUTEIBHOE CIOBO.
1o did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.
2. i is he? A greaser on a cargo vessel.
3 s did you travel home? By aeroplane.
4, i of you is the first mate? Me, sir!

Il.  BcraBbre riaron to have B mpaBusibHOM Gopme.

5 a stomach-ache yesterday. (the Mate/ have) He is better now.
B a nice time at the welcome party last
night? (the passengers / have?).

7. 1 wanted to buy a leather bag but ......................... enough money.(l / have)

I1l.  Hcnons3yiire rinaroneHeie popmer have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to u orH W3 TIaroJIOB U3 CIIKUCKA.
check come out wear work write use

8. G.OS o, the wireless any more. There are satellite
communications on board ships now.

9. TheMate .......ovvvvvveieie e the lighting. The Electrician could do
it for him.,

10. The port station says the vessel .............ccccoevviieiinann.n. a pilot. She can

proceed without a pilot on board.

Kawoun:
1. Why 2. What 3. How 4. which 5. had
6. Did the 7. didn’thave |8. don’thave D. didn’t 10. doesn’t
passengers to use have to have to
have check use

Iucbmennas mpoBepka Ne3 mo Pazmeny 1. «OOmenwe Ha oOmenpodeccnoHalbHbIE U
MOBCEHEBHBIE TeMbl», Tema 1.3. «OOmeHue B 3Kkumaxke» (AyIUTOpHAs CaMOCTOSITEIbHAs
pabota).
1 BapuanT
1. TlocraBbTe criepyromme npeaioxenus B Present Perfect u npaBuisHO
UCIOJIb3YITE MPEeASIOKEHHbBIE 00CTOATENHCTBA BPEMEHHU.

. Prepare the emergency plan for first aid. (already)
. Join the other lifeboats in sight. (just)
. Give the distress signals for identification. (just)
. Connect the cargo hoses. (never)

A OWOWN P

2. Hamummmure Bonpocs! B Present Perfect Simple.

5. Check the electrical lighting. (yet)
6. Fix a gas fire extinguishing system. (ever)
7. Reduce the pressure in water pipes. (just)
3. Tlocraswte rimaromnsl B Simple Past u Past Perfect.
8. They said they (need) an ambulance because one of the




firemen (burn) badly.

9. When the ship (sail)

through the Malacca Strait, all the

doors in the accommodation area (lock)
10. The Captain (plan)

to prevent a pirate raid.

a fire drill and a boat drill but they (be)
able to do the first one only.

1. I have already prepared the
emergency plan for first aid.

2. | have just joined the other lifeboats
in sight.

3. I have just given the distress signals
for identification.

4. | have never connected the cargo
hoses.

5. Have you checked the electrical
lighting yet?

6. Have you ever fixed a gas fire
extinguishing system?

7. Have you just reduced the pressure
in water pipes?

8. needed, had burnt

9. sailed, had been locked

10. had planned, were able

2 BapuaHT

I.  TlocraBbTe ciemyromiue mpempiokenus B Present Perfect u npaBuisHO
UCTIOJIB3YHTE MPeI0KEHHBIE 00CTOSATEILCTBA BPEMEHH.

1. Contact the life rafts on radio. (just)

2. Check the pilot ladder spreaders at once. (just)

3. Stop in the present position. (just)

4. Report your position on the telephone. (already)

Il.  Hamummmre Bompocs B Present Perfect Simple.

5. Replace the missing spanner. (yet)

6. Free the blocked water pipe. (already)
7. Rig the accommodation ladder in combination with the pilot ladder.

1. TTocrawTe riaronel B Simple Past u Past Perfect.

8. By 4 0’ clock the Chief Mate (finish)

and (go) to sleep.
the new Third Mate as soon as he (come) on board

9. I (recognise)

his watch

last night, although I (not, see)

him since he (leave)

the academy.
10. As soon as the Coxswain (return)

from his investigation

yesterday evening, he (tell)

what he (discover)

1. I have just contacted the life rafts

2. | have just checked the pilot ladder

on radio. spreaders at once.
3. I have just stopped in the present 4. 1 have already reported your
position. position on the telephone.

5. Have you replaced the missing
spanner yet?

6. Have you already freed the blocked
water pipe?

7. Have you rigged the

8. had finished, went
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accommodation ladder in
combination with the pilot ladder?

9. recognized, had come, didn’t see, 10. had returned, told, had discovered
had left

IMucbmennass npoBepka Ned mo Pasmeny 1. «OO6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE H
NOBCEIHEBHbIE TeMbl», Tema 1.4. «Tumsl cymoB. VYcrpoiictBo cynHa» (AynutopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs padoTa).
1 BapuanT
I.  CocraBbTe npeaoxeHus ¢ KOHCTpyKIuei there is/are

1. in the Aegean/a lot of islands
2. in the chartroom / a lot of maps
3. in a Scotch boiler / combustion chamber

Il.  TlocraBbTe mpuiaraTeIbHBIC B CPABHUTEIBHYIO (hopMy

4. Sailing on a JOYBOAT cruise is simply (great) fun than sailing on the
regular liner.

5. Look at the masts of the T/S "Hellas". The foremast is (high) than the

bowsprit.

6. The mizzen-mast is (low) than the foremast.

7. J. Konrad's "Lord Jim" is a (good) book than "Mutiny on the Bounty".

1. BcraBbTe moaxosiue cioBa: SOMeone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

8. Thereis ............... here to see you, sir. Shall is ask him in.
9. I'msorry, sir. The pump is beyond repair. There is ............... we can do.
10. 1 checked very carefully sir. There wasn't ............... in the radio room. Perhaps those
voices came from ............... else.
Kawouun:

1. There are a lot of islands in the 2. There are a lot of maps in the

Aegean. chartroom.
3. There is a combustion chamber in a 4. greater

Scotch boiler.
5. higher 6. lower
7. better 8. someone
9. nothing 10. anyone, somewhere

2 BapuaHT

. CocraBbTe mpemIokeHus ¢ KOHCTpykuuei there is/are
1. in the boiler / some safety valves
2. in this boiler / a main stop valve
3. in the water-tube boiler / a fire proof casing

Il.  IlocraBbTe mpuiarateiabHbIC B CPABHUTEIBHYIO (hopMy
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4. The "Queen Christina™ is (beautiful) than the "Princess Grace".

5. The tanker berthed alongside the quay is big, but the tanker entering port is (big)

6. Nuclear submarines are (wide) than conventional submarines.

7. "I'm sorry, there is (little) stew left than I thought," said the steward.

I1l.  BcraBbTe moaxosinue cioBa SOMeone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

8. ............... has called so far. Shall I wait any longer?

9. Canlgiveyou.......... ? Let me know if youneed ...................

10. (At port) Are you going ............. tonight? No, ............ . I'm watchman tonight.

Karouu:

1. There are some safety valves in the 2. There is a main stop valve in this
boiler. boiler.

3. There is a fire proof casing in the 4. more beautiful
water-tube boiler.

5. bigger 6. wider

7. less 8. noone

9. anything, something 10. anywhere, nowhere

IMucbmennass npoBepka NeS mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE H
NoBceHEBHbIE TeMbl», Tema 1.5. «Oxunax. Pabora nHa OopTy cynHa» (AyauTopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).
1 BapuanT

. CocraBbTe NpeIokKeHUs, UCTIOIB3Yyst MUst miu mustn't
1. (enter an unmanned machinery space/have permission).
CautioN! A SAIIOT ...
2. (neglect his ship's lights/maintain lighting at all times)
The eleCtriCian. .. ... ...c.vie i e e e e oL A
times.

1. Hamumure BOIIPOCHI U OTBETHI C TJIarojioMm can, HCIOJIb3YA MOACKA3KHU
3. StOpP the SPIlIAge. ..oee e
4. ldentify the POIIULEr. ... ..o e e
5. Locate the engine problem. ... ..o e

I1l.  TlocraBbTe cneayromue npeaioxenus B Present Continuous. Jlo6aBsTe
IoAXOOAIICC ITOAICKAIICC
6. Stand DY the ENgINe. ... e
7. Jump into water and enter the lifeboat. ...,
8. Stand clear of the vessel and report............c.oooiiiiiiiiiiii e

IV.  Orpearupyiite, ucrons3yst Present Continuous. Haunute ¢ | nam We.
10. Fore station, heave in tight.
FOrE StatION: ..ttt e e e e e e e
11. Aft station, move ahead a little.
N B 7211 0
Kawoun:
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1. Caution! A sailor mustn’t enter an 2. The electrician mustn't neglect his
unmanned machinery space. He ship's lights. He must maintain
must have permission. lighting at all times.

3. Can you stop the spillage? Yes, I can. 4. Can you identify the polluter? No, | can’t.

5. Can you locate the engine problem? 6. |am standing by the engine.

Yes, | can.

7. They are jJump into water and 8. We are standing clear of the vessel
entering the lifeboat. and reporting.

9. Fore station: we are heaving in 10. Aft station: we are moving ahead a
tight, little.

2 BapuaHT

. CocraBbTe IpeIOKEHHS, UCIIONIB3Ysl MUSt nim mustn't
1. (leave oil spilt on floor plates/remove it at once)

THE CrBW .. e e at once.
2. (work without ear defenders/wear ear plugs at all times)
Crew working near highnoise ................ccceieeiiicicne e enno. ... at all times.,
1. Hamumure BOIIPOCHI 1 OTBETHI C TJIarojioMm can, HCIIOJIb3YA MOACKA3KHU

3. SIBCE COMTECT WITE ..ot e e e e e e e e e e e e e e e e
4, Inform the [0OKOULS. ... e e e e e
5. FING the STOWAWAY. ...uuieiitet et e e e e e e e et e e e eaeeaeeaeaen e

I1l.  TlocraBbTe cnemyromue npeaioxenus B Present Continuous. Jlo6aBsTe
IIOAXOAAIICC MTOAJICKAIICC
6. Connect the lifeboats with lines and report. ..o
7. Inform the coast radio station.
8. Report the total number of persons rescued. ..........cccoiviviiiiiiiii i
V.  Ortpearupyiite, ucrnonb3ys Present Continuous. Haunwure ¢ | miun We.
9. Lower two head lines to the life boat.

10. Aft station, make tugs fast.

AT SEALION: . e e
Kiarouu:

1. The crew mustn’t leave oil spilt on 2. Crew working near high noise
floor plates. They must remove it at mustn’t work without ear
once. defenders. They must wear ear

plugs at all times.

3. Can you select correct wire? Yes, | 4. Can you inform the lookouts? No,
can. we can’t.

5. Can they find the stowaway? Yes, 6. We are connecting the lifeboats
they can. with lines and report.

7. 1 am informing the coast radio 8. He is reporting the total number of
station. persons rescued.

9. | am lowering two head lines to the 10. Aft station: we are making tugs
life boat. fast.
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IIucbmennass mpoBepka Ne6 mo Pasmeny 1. «OO6menue Ha oOmenpodeccuoHaIbHbIE U
NOBCEAHEBHbIE TeMbl», Tema 1.6. «YUpes3BbluaiiHple cuTyauuu Ha O0pTy» (AyIuTOpHAas
CaMOCTOSITEIIbHAs padoTa).
1 BapuanT
I.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (which/vessel/you/be on)

........................................................................................................ ?
2. (how big/be/the ship)
........................................................................................................ ?
3. (what/be/your rank)
........................................................................................................ ?
4. (work/you/on deck or engine department)
........................................................................................................ ?
Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:
advance, apply, explain, have, take
5. The vessel had all fire fighting equipment on board but the crew
to us how to use it.
6. the firemen to the immediate fire? Yes, they did, but
they the right agent.
7. you the breathing apparatus ? No, I'm afraid | didn't.
1. Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, | did.
| filled double bottom tank No. 3
8. They discharge/tank No. 4/No.
9. Youl/call/watch engineer/Yes.
o He/correct/hst/Yes
Kiarounu:
1. Which vessel were you on? 2. How big was the ship?
3. What was your rank? 4. Did you work on deck or engine
department?
5. didn’t explain 6. Did the firemen advance.., didn’t
take
7. Did you apply... 8. Did they discharge tank No. 4? No,
they didn’t. They didn’t discharge
tank No. 4.
9. Did you call the watch engineer? 10. Did he correct the list? Yes, he did.
Yes, | did. I called the watch He corrected the list.
engineer.
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2 BapuaHT
I.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (what kind of vessel/you/serve/on)

....................................................................................................... ?
2. (how long/stay/you/on board)
....................................................................................................... ?
3. (enjoy/you/the work)
....................................................................................................... ?
4. (make/a lot of money)
...................................................................................................... ?
Il.  Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:
come, send, send, spread

5. Fortunately the fire to the combustible cargoes.

6. We signalled but they the rescue party at once.

7. They too late but they enough fire-

extinguishers with them.

1. Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, | did.
| filled double bottom tank No. 3

8. The Engineer of the watch/reduce/speed/Yes.

9. Chief Engineer/sign/log books/Yes.

10. Revolutions of main engine/be/below .......... per minute/No.

Karwoun:

1. What kind of vessel did you serve on? 2. How long did stay on board?

3. Did you enjoy the work? 4. Did you make a lot of money?

5. didn’t spread 6. didn’t send

7. didn’t come, didn’t send 8. Did the Engineer of the watch

reduce speed? Yes, he did. The
Engineer of the watch reduced
speed.

9. Did Chief Engineer sign log books? 10. Were revolutions of main engine
Yes, he did. Chief Engineer signed below 200 rpm? No, they weren’t.
log books. Revolutions of main engine weren’t

below 200 prm.

IMucbmennass npoBepka Ne7 mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE U
noBceHEBHbIE TeMbl», Tema 1.7. «lIpenynpexnenue 3arps3HEHHMs] BOJHOW CpeIbD»
(AymuTopHasi camocTosITeIbHast padboTa).
1 BapuanT
I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.
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Example:

(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)

The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.
1. vessel/sail/along the Suez Canal/when/the message/ arrive
2. Canal/close/when/war/break out.

3. repair team/overhaul/the auxiliary engine/ when/the signal to sail at once/arrive.

Il.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. My ship (list) but it (stop) after jettisoning.

5. When we (sight) the distressed vessel, she (transfer) cargo

in order to stop listing.

6. Our vessel (drift, already) at 5 knots, when assistance (arrive) :

7. When after grounding, the master (realise) that the ship (sink) :
he (order) his crew to abandon ship.

8. While the passengers (abandon) the ship the crew (help) them.

I1l.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. While the pilot boat we it on port side. (approach/keep)
10. We until they transfer of the pilot. (stand by/complete)
Karoun:

1. The vessel was sailing along the 2. The Canal was closing when the
Suez Canal when the message war broke out.
arrived.

3. The repair team was overhauling 4. My ship was listing but it stopped
the auxiliary engine when the after jettisoning.
signal to sail at once arrived.

5. When we sighted the distressed 6. Our vessel was already drifting at 5
vessel, she was transferring cargo knots, when assistance arrived.
in order to stop listing. :

7. When after grounding, the master 8. While the passengers were
realized that the ship was sinking, abandoning the ship the crew was
he ordered his crew to abandon helping them.
ship.

9. While the pilot boat was 10. We were standing by until they
approaching we kept it on port side. completed the transfer of the pilot.

2 BapuaHT

I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.

Example:
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(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)
The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.

1. The seaman/enter/an unmanned machinery space/ when/automated machinery/start.
2 Asthe sh|p/s|nk/soltheseamen/launch/theI|feboats
3. The Radio Officer/listen/to the weather forecast/when/the SOS/come through

Il.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. The crew (lower) the lifeboat when the cable (give way)

5. While the vessel (sail) through the night, the crew (sleep)

6. The vessel (get) close to position ... when she (encounter)

barrels with dangerous substance adrift.

7. 1(try) to proceed to port without assistance, when a tugboat (appear)
closing in fast.

8. When we (arrive) in position ... the tanker (spill) crude oil.

I1l.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. "What when | called?™ "I the pilot ladder."(do/rig)
10. As the pilot vessel, we not alter our course. (clear/can)
Kawoun:

1. The seaman was entering the 2. As the ship was sinking so the
unmanned machinery space when seamen launched the lifeboats.
the automated machinery started.

3. The Radio Officer was listening to 4. The crew was lowering the lifeboat
the weather forecast when the SOS when the cable gave way.
came through.

5. was sailing, were sleeping 6. was getting, encountered

7. was trying, appeared 8. arrived, was spilling

9. were you doing, was rigging 10. was clearing, could not

IIucbmennass mnpoBepka Ne8 mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE U
noBceHeBHbIE TeMbl», Tema 1.8.. «lloaroroBka k mpakTtuke» (AyAUTOpHAs CaMOCTOSITENbHAs
pabora).

1 BapuanT
I.  Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.
1. This is the M/V "STAVROULA". I (act) as a Co-ordinator Surface
Search. I (show) [the] following lights.
2. When (arrive, you) at distress position?
3. OK. I (send) boat to pick up doctor.
4. Don't worry! Boat (arrive) atUTC ......

Il.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:
5. Why did you change course? Because | (sail) via the Poros Channel.
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6. |talked to the Captain yesterday. He is tired of the new Mate. He (fire) him
at the next port.

1. Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.

7. As the ship (be) here for at least two more days before it (sail)

for Alexandria, | (visit) the Acropolis.

8. What have you come on the bridge for? | (steer) the ship. Oh, really? Then |
(stay) and (keep) you company.

IV.  Putthe verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.

9. What (do) after the muster (be) over? | (go) to
bed, I'm exhausted.
10. (be) there a fire drill tomorrow? Yes, it (start) at 6.00 and
(finish) at about 7.00.
Karwoun:
1. will act, will show 2. will you arrive
3. will send 4. will arrive
5. am going to sail 6. isgoing to fire
7. s going to be, sails, will visit 8. am going to steer, will stay and
keep
9. are you doing, is, am going 10. Is, starts, finishes
2 BapuaHT
. Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.
1. How many lifeboats (launch, you) ?
2. (Abandon, you) vessel? | (abandon, not) vessel.
3. "Don't move or | (shoot) I" threatened the pirate.
4. If you don't change course fast, the vessel (be, soon) in trouble.

Il.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:

5. Look at those clouds! There (be) a storm soon. Hurry up! Tell
everybody on board to prepare for it.

6. When (you, have) a holiday? I'm afraid I (have, not) a
holiday this year. They (cancel) all leave because of the war in the Gulf.

I1l.  Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.
7. Are there enough life-saving appliances for everyone on board? No, but we (get)
some more when we (arrive) at the next port of call. Very well, |
(tell) the crew not to worry then.
8. There are enough provisions and drinking water for 48 hours. Good, | think
that 48 hours (be) _ enough for the crew to devise a means of escaping or get help.

IV. Put the verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.
9. There's a music bar on board the ship, it (open) early in the evening and
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(close) after midnight, 1 (go) tonight. Would you like to meet
me there?
10. I've been offered the position of chief officer on the "CHRYSSOULA" as from next
month. Well, have you decided what to do? Yes, | (not, take) it. The ship is
fine but the captain and the crew have a terrible reputation.

Kawoun:
1. will you launch 2. Will you abandon, won’t abandon
3. will shoot 4. will soon be
5. is going to be 6. are you going to have
7. are going to get, arrive, will tell 8. will be
9. opens, closes, am going 10. I am not taking

IIncemennas npoBepka Ne9 no Pasneny 2. «OOmenne Ha npodeccuoHaibHbIe TeMbl», Tema
2.1. «O6cyxaeHue wuTOroB mpakTUKU. OOSI3aHHOCTH WICHOB MAIIMHHONW KOMaHIbI»
(AynuTopHas caMOCTOATENbHAs paboTa).

1 BapuanT

. Put the sentences into the imperative.

1. The pressure must be raised to 15 kg.

2. The gangway must be hoisted right now.

3. The revolutions must be increased up to 75.

4. You mustn't handle this with bare hands.

5. You mustn't pass ahead of me.

6. You mustn't remove this cap from the plug leads.

7. You shouldn't switch on the ignition before checking.

Il.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:
The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.
Let’s just not hurry, could we?

You do not want [the] patrol boat to approach the scene of the accident.
Emphasise.
Do not allow the patrol boat to approach.

8. There is an engine problem. Suggest the Third Engineer should check with the
manual.
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9. The cadet is very lonely. Offer him a drink at the ship's bar.

10. You would like your new friend to have dinner at your table. Invite her informally.

Kiarouu:
1. Raise the pressure to 15 kg. 2. Hoist the gangway right now.
3. Increase the revolutions up to 75. 4. Don’t handle this with bare hands.
5. Don’t pass ahead of me. 6. Don’t remove this cap from the
plug leads.
7. Don’t switch on the ignition before 8. Let’s check with the manual, shall

checking.

we?

9. Let’s have a drink at the ship’s bar,
can we?

10. Have dinner at my table, will you?

2 BapuaHT

I.  Put the sentences into the imperative.

1. You must stay in vicinity of the pollution and co-operate with the oil clearance team.

2. You should keep in contact on VHF channel ...

3. Vessels in vicinity of position ... should keep a sharp look-out for aircraft

4. Vessels in vicinity of position ...mustn't navigate at over 10 knots.

5. Vessels in area ... mustn't navigate without caution.

6. You mustn't open the valve until I say "OK."

7. You mustn't use force to open the cover; it may crack.

Il.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:

The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.

Let’s just not hurry, could we?

You do not want the patrol boat to approach the scene of the accident.

Emphasise.

Do not allow the patrol boat to approach.

8. The cadets are lowering the launch. Ask them to be careful most emphatically.

9. You want the patrol boat to identify the polluter. Request it emphatically.

10. You do not want life boat No. 5 launched. Emphasize.




100

Kiaouu:
1. Stay in vicinity of the pollution and 2. Keep in contact on VHF channel ...
cooperate with the oil clearance team.
3. Keep a sharp look-out for aircraft. 4. Don’t navigate at over 10 knots.
5. Don’t navigate without caution. 6. Don’t open the valve until I say "OK."
7. Don’t use force to open the cover; it may 8. Let’s lower the launch carefully,
crack. shall we?
9. Identify the polluter, will you? 10. Do not launch life boat No. 5.

Iucomennas nposepka Nel( no Pazgeny 2. «O6menune Ha npodecCHOHaTbHBIE TEMBI», Tema
2.1. «O6opynoBaHue MAaIIMHHOTO OTAcNIeHUs. PemMoHTHBIe pPaboThl. UTeHME TEXHMUYECKHX
TEKCTOB» (AyIUTOpHAsI CAaMOCTOSATENbHAS padboTa).

1 BapuanT
Read the text below and indicate by means of the letters A / J the sequence of events in a

four-stroke engine.

1. 2. 3. 4. o.

10.

A

B
C
D
E
F

. Pistonisinits TDC.

. All the valves are closed; compression of the air in the cylinder.
. Piston removes the exhaust gases from the cylinder.

. Explosion forces the piston down.

. At the end of the compression stroke the injector sprays fuel through the nozzle.

. The cylinder is filled with air.

G. Power stroke, during which the mixture is ignited.
. The inlet valve is opened during the air inlet stroke.

H
.
J.

Piston passes its BDC.
Piston passes its BDC again.

The working principle of a four-stroke Diesel engine
The four-stroke cycle (pic. 3) consists of: the suction stroke, the compression stroke,
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the combustion and expansion (power) stroke and the exhaust stroke. The suction stroke
begins when the piston is in its Top Dead Center (TDC). When it moves downwards the
air inlet valve opens and air is drawn into the cylinder, the exhaust valve is being
closed. As the piston reaches its Bottom Dead Centre (BDC) the inlet valve closes
and the piston rises. The air in the cylinder is compressed and its temperature can rise to
about 1,000 degrees Fahrenheit. The fuel injection valve opens and the fuel oil is sprayed
into the cylinder. The high temperature of the compressed air ignites the fuel and it
continues to burn as long as injection is maintained. As a result of combustion the burnt
gases under a very high pressure are formed and make the piston move down on its
third, power stroke. At the end of the stroke the exhaust valve opens and the rising piston
pushes the gases out of the cylinder into the exhaust pipe. One complete cycle requires
four strokes of the piston: the suction stroke (down), the compression stroke (up), the
power stroke (down), the exhaust stroke (up). Four strokes comprise two complete
revolutions of the crankshaft.

Kiaoun:
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
A H | F B G E D C J
2 BapuaHT
Work in pairs: indicate by means of the letters A / N the sequence of events in a two-
stroke engine. Start with the letter A (Piston is in its BDC).
1, 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. | 11. |12, |13. |14

A K M

A - Piston is in its BDC.

B - The exhaust gases are passed to the exhaust manifold.
C - The crank is actuated.

D - The camshaft actuates the push rod.

E - The fuel ignites.

F — The cylinder is filled with air.

G - The reciprocating motion changes into a rotary motion.
H - The rocking lever is actuated by the pushrod.

| - Scavenging air removes exhaust gases.

J - The piston goes up and compresses the air in the cylinder.
K - The piston and connecting rod are pushed down.

L - The crankshaft actuates the camshaft.

M - The exhaust valves are opened.
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N - Fuel is injected during the compression stroke.

The working principle of a two-stroke Diesel engine

In the two-stroke Diesel engine instead of the inlet valves there are scavenging
ports connected with a low pressure scavenging air compressor. In the uniflow
scavenging engines the exhaust valves are the same as in the 4-stroke engines, but in
case of the loop scavenging and the cross scavenging engines instead of the exhaust
valves there is a ring of exhaust ports around the bottom of the cylinder. The two-stroke
cycle begins when the piston is in its Bottom Dead Centre (BDC). Air enters the cylinder
through the scavenging ports. During the compression stroke the air in the cylinder is
compressed while the piston moves upwards. Fuel is injected to the cylinder at the end of
this stroke. The fuel ignites spontaneously due to the high compression and high
temperature of the air in the cylinder. During the power stroke the piston is pushed down
by the "explosion™ of the mixture in the cylinder.

The reciprocating piston and connecting rod cause the crankshaft to rotate. Thus, at
the end of the power stroke, the exhaust valves or ports are opened, allowing the exhaust
gases to escape into the exhaust gas manifold, the remaining exhaust gases are removed
out of the cylinder by the scavenging air. The scavenging system that is most widely
used nowadays is the uniflow scavenging system, because it gives better removal of
the exhaust gases out of the cylinder. Cross scavenging- or loop scavenging systems
may leave in the cylinder small amounts of gases that can form carbon deposits, but the
absence of the exhaust valves in the cylinder head makes cooling easier and
reduces the liability to crack.

Karwoun:

[N
N
w
e
(S}
(o))

7.

oo
(o]
[
o
[
=
[
N
[
w
[ER
o

A F J N E K G L D H B M I C
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4.1.5. TECTOBBIE 3AJIAHUSA
KommiekT onenounbix 3amanuii Nel nmo Paszpeny 1. OGmienue Ha obmenpodeccuoHalbHbIe
U ToBceAHEeBHbIE TeMbl, Tema 1.1 AHrmiickuii s3pIK B  MPOQECCHOHATBHON
JeATEeTLHOCTH (AYIUTOPHAS CaMOCTOSsITEIbHAs paboTa).
1. Cneuuduxanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHBIC U TTOBCEAHEBHBIE TeMBbI, TeMa 1.1 AHTIHIICKUIA S3BIK B
po(hecCHOHATLHON IEATEIIEHOCTH
2. Conepxxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI
Hucmpykyus: 6vibepu npasuibHulii omeem

Choose the correct present tense form of the verb «to be» for each sentence:
1. These __ my friends. a) are b)is

2. Robert ___ sick. a) are b)is

3. he Mexican? a)aren'tb)isn't

4. His tests ___ very difficult.  a) aren't b) isn't

5. My parents are not rich, butmyaunt . a)isb) are
6.1 ___ older than my brother.  a) is b) am

7. My sisterand I ___ twins. a)are b) am

8. That __ areally good movie! a)areb)is

9. These ___ notmysocks. a)isb)are

10. _ you happy? a) Areb) s

3. Tabaunua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % mt. % mt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECCTOBbIM 3aJJaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O
3alaHusl 3alaHus

HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA

©O©|00(
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Kommuiext oneHounbix 3aganuii Ne2 nmo Pazgeny 1 Obmenue Ha oOmienpodeccuoHalbHble U
IIOBCEIHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.2 [IpenocraBnenue u MOJy4YeHUE JINYHOMI
uHpopManuu (AyIUTOpHAsS CaMOCTOsITeNbHas paboTa).
1. Cnenmuduxanus banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1 O0menne Ha
obmienpodeccruoHanbHbIE U MOBCEeAHEBHBIC TeMbl, Tema 1.2 [IpenocraBnenue u moaydcHme
JTUIHOU WH(pOpMaITUU
2. Conepxanue banka TeCTOBBIX 3aJlaHU
Huempyryusi: evlboepu npasuibHblil Omeem

1.1t ... aplate

a. are b.the c.is
2. What is ....?

a.you b.it c.they

3.1t is an animal, .... it?
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a.isn’t  b.aren’t c.is
4. ... a book, please.
a.itis b. take c. spell
5. Where ... you study?
a. does  Db.do C.—
6. How .... are you?
a. study b.do c.old
7. What department do you ..... at?
a. read b. work  c. study
8. When do your .... begin?
a. course b. department c. lessons
9. Don’t takean ...... , take a sweet.
a.book  b.apple c.plate
10. ... it a text?
a.read b.do c.is
11. There are ... ships in the port.
a.a b. the c. some
12. What ... it?
a.are b.do c.is
13. Where do you ....?
a. take b.live c.read
14,1t is not an... , it is a pear.
a. table b.cherry c. apple
15. Take ... seat, please.
a.the b.an c.a
16. The map ... on the table.
a. are b. it c.is
17. What .... it?
a.is b. do c.are
18. ... you a student ?
a.is b.are c.do
19. How .... you?
a. are b.is c.do

20. ..... take a map, take a text, please.
a. not b. don’t c.doesn’t
21. There are many ..... in the classroom

a.books  b. desks c. plates
22. ... course does your friend study?
a.where b. what c.how

3. Tadauua GpopmM TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 W13 anx xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % mt. % mt. % mT. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua O0TBETOB K TECTOBbIM 3aJlaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
3alaHusl 3aaHus
1 C 12 C
2 B 13 B
3 A 14 B
4 B 15 C
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KomrmiekT onenounbIx 3amanuii Ne3 mo Pazgeny 1. OOmienune Ha oOmenpodecCuoHaIbHBIC U

noBceaHeBHbIE TeMbl, Tema 1.3 Obuienue B sxunaxe (AyaIUTOpHas caMoOCTOsITeTIbHas padoTa).
1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1. O0menue Ha
obmenpodeccruoHanbHbIE U MOBCEAHEBHBIC TeMBbI, Tema 1.3 OOmenune B aKunaxe
2. Conepxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI
Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

. Tomand | ___ friends since childhood.

. has been b. were been c. have been

. What a pity! Ted ___his tool.

. have just broken b. just have broken c. has just broken

. They __ the meal yet.

. hasn’t prepared b. haven’t prepared c. not prepared

. My boatswaine ___ a request for the supplies.

. have already sent b. has already sent c. has already send

.She ___ajobso far.

. not has found b. hasn’t found c. haven’t found

. Look! The ship ___into the buoy.

. has just crash b. has just crashed c. have just crashed

.We ___to France recently.

. have move b. have moved c. has move

. ___your cook with the washing-up?

. Have you help b. Have you helped c. Has you helped

. Where is your purse? | ___it.

a. have lost b. has lost c. was lost

10. Why __ so sad recently?

a. has he been b. have he been c. did he been

11, yet?

a. Has the rain stopped b. Has the rain stop c. Have the rain stopped

12. Are you going anywhere this summer? Yes, we ___ atrip to Italy.

a. have booked b. has booked c. have book

3.Tabnwuia GopM TECTOBBIX 3aaHHI

O©H 0O N OHD T HR®WHLRDNND -

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % . % mt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECCTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

3a/IaHMs

Howmep TecroBoro

HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
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KommiekT onenounsix 3amanuii Ned mo Pazpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

noBceaHeBHble TeMmbl, Tema 1.4 Tumer cynoB. VYcrpoiictBo cyaHa  (AyauTopHas

CaMOCTOSITEIIbHAs paboTa).
1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHbIC U TTOBCEHEBHBIE TeMBI, TeMa 1.4 Tumbl cyoB. Y CTpOHCTBO
cylHa
2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI
Uncempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. Dont start until you the order.

a. is receiving b. will be receiving c. have received d. received

2. Why that cargo?

a. you check b. are you checking c. do you checking d. are you check

3. We in New York by Tuesday.

a. will be b. have been c. will d. have

4. The ship will be ___ soon.

a. leave b. leaving c. to leave d. has left

5. The anchors secured.

a. have been b. is c. is not d. has been

6. Be careful on the deck when its wet!

. to slipping b. slipped c. slip d. not to slip

7. We going to an anchorage.

a.amb. have c. has d. are

8. The ETA to 1100 because of bad weather.

a. change b. to change c. was changed d. changing

9. the hatch cover open.

a. Not leave b. No leave c, Does not leave d. Do not leave

10. They have on the anchor lights.

a. switched b. switching c. switch d. been switched

11. The lights are off when the ship port.

a. leaves b. leaving c. leaved d. to leave

12. A stowaway in the engine room.

a. has found b. been found c. are found d. has been found
3.Tab6auua popm TecTOBBIX 3aJaHUH

fab)

Bcero T3 13 Hux konmvectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
wT. % wT. % wT. % wT. %
100% 100

4. TadJauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa
3a1aHus 3a1aHus
1 C 7 D
2 B 8 C
3 A 9 D
4 B 10 A
5 A 11 A
6 D 12 D
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KommekT omnenounbpix 3amanuii NeS mo Pazpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

ITOBCCAHCBHBIC

TEMBI,

CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).
1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHBIC U TTOBCEAHEBHBIE TeMbI, Tema 1.5 Dxunax. Pabora Ha 6opTy

CylHa

Tema 1.5 Dxumax.

PaGora wHa

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI
Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. The tanker entered the port after for 48 hours.
a. waited b. waiting c. to wait d. wait
2. We our passes at the gate.
a. receipt b. has received c. is receiving d. received
3. The engine room 24 hours a day.

a. is manned b. have man c. are manned d. manning
4. What precautions do they ?
a. advise b. to advise c. advising d. have advised
5. Only twelve people in the lifeboat.

a. can be fitting b. can fit c. is fitting d. fits

6. Be careful! A small amount of oil
a. have spilled b. would spill c. have been spilling d. has spilled
7. Safety shoes worn by all personnel.
a. will be b. have c. be d. will
8. Protective clothing issued to each employee.
a.am b. have c. is d. having

(o]

on the deck.

. I suggest that you first with the Captain.

a. speak b. have spoken c. will speak d. speaking

10. Before departure all non-seagoing visitors

a. leaves b. to leave c. must leave d. must left
11. The agent the crew.
a. are helping b. have been helping c. help d. is helping
12. 1 am to your assistance.

a. come b. came c. comes d. coming
3. Tabaunua popm TeCTOBBIX 3aJaHUM

oopry

cynHa (AyautopHas

the vessel.

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -

4. Tadauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa
3aJaHus 3aJaHus
1 B 7 A
2 D 8 C
3 A 9 A
4 A 10 C
5 B 11 D
6 D 12 D

KommekT omnenounsix 3amanuii Ne6 mo Paszpeny 1. O0menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

ITOBCCAHCBHBIC

TEMBI,

CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).

Tema 1.6  UpesBbluaiiHbie

CUTyaluu

Ha Oopty (AyautopHas
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1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 1. O6menue Ha
obmenpodeccunoHabHBIC U TTOBCEHEBHBIE TeMBI, TeMa 1.6 Upe3BbIualiHple CUTyaIlH Ha
oopTy

2. Conepxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI

Uncempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. When you join a new ship, how are you informed about safety rules, alarm instructions
and your own duties in case of an emergency?

a. By muster lists exhibited in conspicuous places b. By folder distributed to each
crewmember c. By alarm instructions in all crew cabins d. By oral instructions by the
Captain

2. What is the general emergency alarm signal to be sounded by the ship's whistle and
alarm bells in case of an emergency situation?

a. Continous sounding by whistle and alarm bells b. Series of long blasts c. Series of short
blasts d. Seven short blasts followed by one prolonged blast

3. What shall you do if you see a person falling into the sea?

a. Run aft. b. Launch a lifeboat. c. Throw a lifebuoy over board and report to the bridge
immediately. d. Put on a lifejacket.

4. The muster list shall show the duties assigned to the different members of the crew.
Which of the given duties do not necessarily have to be included in the muster list?

a. Clearing escape routes b. Preparation and launching of survival crafts c. Manning of fire
parties assigned to deal with fires d. Muster of passengers

5. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. Try to put out the fire. b. Rescuing of life c. To limit the fire. d. To put out the fire.

6. How often shall each member of the crew participate in an ‘abandon ship'-drill?

a. Once every month b. Once a year c. Once every 6 months d. Once every week

7. Which of the equipment listed is not included in the fireman's personal equipment?

a. Leather safety boots and gloves b. An electric safety lamp c. An axe d. Protective
clothing

8. In a distress situation, how many times or for how long should the emergency alarm
signal be sounded?

a. 3 minutes b. Until the signal 'risk is over' or the order ‘abandon ship' is given c. Until all
crew members and passengers have reported to their respective muster stations d. 3 times
9. Who is the leader of the lifeboat drill (abandon ship drill)?

a. Sen.Off.Engine. b. The first member of the crew arriving at the survival craft. c. The
appointed lifeboat commander. d. Sen.Off.Deck.

10. To maintain a fire, three conditions need to be met: Oxygen, combustible material and
sufficient temperature for combustion. What subject must be removed to extinguish the
fire?

a. Combustible material. b. Either of the mentioned alternatives. c. Oxygen. d. Heat,
Oxygen and combustible material.

11. Where can you find what your dutys are during a life boat drill?

a. Safety plan. b. Stated at the embarkation station. c. Alarm instruction. d. From the drill
leader.

12. How much food per person is supplied in a lifeboat?

a. Not less than 5000 kJ b. Not less than 20000 kJ c. Not less than 10000 kJ d. None - only
barley sugar sweets supplied

3.Tabauua opm TecTOBBIX 3aJaHUH

Bceero T3 U3 nux kommuecto T3 B popme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA NOPSI0K
wT. % wT. % mrt. % wr. %

100% 100 - - -
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4. TabdJauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa
3aJaHus 3aJaHus
1 A 7 A
2 D 8 C
3 C 9 C
4 A 10 B
5 B 11 C
6 A 12 C

KommekT omnenounsix 3amanuii Ne7 mo Paszpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBcenHeBHbIE TeMbl, Tema 1.7 I[lpenynpexaeHue 3arps3HeHUs BOAHOW cpeabl (AynuTopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha

obmenpodeccuoHabHbIC U TTOBCEHEBHBIE TeMbI, TeMa 1.7 [IpenynpexaeHue

3arpsI3HEHUS] BOJTHOW CpeJibl

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI

Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. Under Marpol, can a ship carry oil in the fore peak tank?

a. Only fishing vessels b. No, not on any vessel c. Only tugs d. Only tugs and fishing

vessels

2. Any discharge of oil into the sea is prohibited except when some conditions are satisfied.

One of these conditions for a tanker is that

a. the tanker is not within a Special Area b. the tanker is within a Special Area. c. the tanker

is not within a Designated Zone d. the tanker is within a Designated Zone

3. During Marpol inspections by port state control inspectors, ships have been detained

because

a. the oily water separator filters were found dirty. b. the engine room bilges were found

dirty. c. the engine room bilge lines were found dirty. d. the sludge tank was found to be

full.

4. What is the meaning of 'an incident’ according to Marpol?

a. The actual or probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

b. The actual or probable discharge into the sea of a harmful substance or effluents

containing such substances.

c. The actual discharge into the sea of a harmful substance or effluents containing such

substances.

d. The probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

5. What is the meaning of a 'harmful substance' under Marpol?

a. Oils and fuels b. Any substance creating harm to health and life or able to damage

amenities. c. Petroleum products and petrochemicals d. Hydrocarbons in any form

6. Which country requires a vessel to have a written Waste Management Plan?

a. Holland b. U.S.A c. The Nordic countries d. All countries in the IMO

7. According to Marpol, what does the term ‘oil * mean?

a. Any grade of crude oil or fuel oil

b. Petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge oil, oil refuse and refined

products

c. Any grade of crude oil

d. Any grade of crude oil, fuel oil or refined products

8. What would be the preferred colour to use when maintaining the paint on shell, plating,

structure and bottom/tanktopp in the engine room?

a. Dark brown/red colour to camuflage any minor leakages and oil spills.
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b. The same colour as machinery and equipment.

c. White or light grey to ensure all minor spills and leakages are noticed and dealt with.

d. Whatever paint is available.

9. One of the following areas is NOT a Special Area as mentioned in MARPOL regulations
regarding pollution by oil. Which area?

a. The Mediterranean Sea b. The Red Sea and The Gulf of Aden c. The Gulf of Mexico d.
The Baltic Sea

10. The term 'segregated ballast’ means

a. none of the other options.

b. a ballast system completely separated from the cargo oil system.

c. a ballast system completely separated from the fuel oil system.

d. a ballast system completely separated from the cargo and fuel oil systems.

11. In the USA any food waste being put ashore must be delivered in

a. cardboard boxes. b. biodegradable sacks. c. plastic bags. d. sealed metal containers.

12. Cross connections between the fuel and ballast systems are

a. allowed at the ballast system manifold in the engine room.

b. allowed at the fuel system manifold in the engine room.

c. allowed at the fuel system manifold on the main deck.

d. totally prohibited.

3. Tabanua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua O0TBETOB K TECCTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa
3aJaHus 3aJaHusl
1 B 7 B
2 A 8 C
3 A 9 C
4 B 10 D
5 B 11 B
6 B 12 D

Kommiext onenounsix 3aganuii Ne§ mo Pazneny 1. OOmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
noBceHeBHBIE TeMbl, Tema 1.8 ITlomroroBka k mpakTuke (AyauTopHas CaMOCTOSITEIbHAs
pabota).

1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1. O0menue Ha

obmenpodeccroHanbHbIe U MOBCeTHEBHBIC TeMbl, Tema 1.8 [TonroroBka kK nmpakTuke

2. Conepxxkanne banka TeCTOBBIX 3aJaHUI

Hucmpykyus: 6vibepu npaguibHulii omeem

1. There are nine vessels us in the convoy.

a. behind b. through c. under d. over

2. 1 am not making way the water.

a. of b. next c. through d. away

3. We have no engine power

a. with b. atc. tod. on

4. They will be leaving two hours.

a. into b. in c. on d. near

5. The documents are the top drawer.

a. through b. on c. under d. in

the moment.
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6. Put the windlass gear.

a.outb.inc. atd. of

7. How long have the Superintendents been
a.atb.inc.ofd.on

8. We need to leave the berth twenty minutes.
a.inb.onc.tod. at

9. They are visiting the agents office
a.onb.atc.ind.to

10. They were able to secure the line

a. for b. underc. ind. at

11. 1t five months since his last contract.

a. has b. have been c. has been d. be been

12. Hurry! The ship alongside for long.

a. does not stay b. has been staying c. do not stay d. havent been staying

deck?

Monday morning.

time.

3. Tabanua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
wT. % wT. % wT. % wT. %
100% 100

4. Tadauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep npaBuibHOrO 0oTBETa Howmep TectoBoro
3amaHus

Howmep tecToBoro Howmep npaBuibHOr0 oTBeTa

3a/1aHus

OO WIN|F-
W|O|m|m|O|>
>0|0|>|>|0

KommiekT oneHounsix 3amanuii Ne9 mo Pazneny 2. OOmienne Ha mpodecCHOHATBHBIE TEMBI,
Tema2.1.  OO6cyxnenue  uTOroB  NpakTUkd.  OOA3aHHOCTM  WIGHOB  MAIIMHHOM
KOMaH/IbI (AyJIUTOpHAs CaMOCTOSITeJIbHAs paboTa).

1. Cneuuduxanus banka tectoBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O6menue Ha

npodeccuoHaibHbIe TeMbI, Tema 2.1. O0cyx1eHre UTOTOB MpakTUKU. O0A3aHHOCTH

qJICHOB MallITMHHOMU KOMaH/bI

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI

Uncempyryus: evlOepu npasuivhslii omeem

1. The instrument used to measure electrical insulation is called

a. a voltmeter b. an ammeter. c. a motormeter. d. a megger.

2. Which of the following would be powered by 440 volts A.C. on a modern ship ?

a. Electric motors running pumps. b. Alarm panels. c. Emergency generator starter motors.

d. Accommaodation lighting.

3. A valve which is operated by an electric circuit is called a

a. thermostatic valve. b. breaker. c. motorized valve. d. solenoid valve.

4. Concerning modern 13 amp square pin electric plugs which of the following statements

is true ?

a. The earth wire goes to the centre top connection. b. The live wire is coloured blue. c. The

fuse is at the neutral connection. d. The neutral wire is coloured brown.

5. Watts are a measurement of

a. resistance. b. electricity flow. c. electrical pressure. d. electrical power.
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6. A conductor's electrical current is measured in

a. Ohms. b. Volts. c. Amperes. d. Watts.

7. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
live ?

a. Yellow and green b. Black c. Brown d. Blue

8. An electrical breaker is defined as which of the following?

a. A device for changing voltage. b. A circuit for producing D.C. from A.C. c. An isolating
switch. d. A device that acts as a fuse as well as a switch.

9. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?

a. The accommodation. b. The alternator flat. c. The Bridge. d. The Machinery Control
Room.

10. Behind the main switchboard are copper bars carrying electrical current. These are
called

a. batteries. b. busbars. c. transformers. d. breakers.

11. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a circuit breaker. b. a fuse. c. a transformer. d. a switch.
12. The electrolyte in a charged lead acid battery consists of water and
a. dilute sulphuric acid. b. potassium hydroxide. c. hydrochloric acid d. muriatic acid.

3. Tadauna ¢popm TeCTOBBIX 32IaAHUH

Bceero T3 13 nux kommuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -
4. TabJMIIa 0TBETOB K T€CTOBBIM 3aJaHUAM
Howmep tecroBoro Homep mpaBuibHOTO OTBETa Howmep TecToBoro Homep mpaBuibHOTO OTBETa
3aJaHus 3amaHus
1 D 7 C
2 A 8 D
3 D 9 D
4 A 10 B
5) D 11 C
6 C 12 A

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel0 mo Paszpeny 2. OOuienune Ha nmpodeccroHaIbHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHHEe MAIIMHHOTO OTACNIeHHUs. PeMOHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHMUYECKHX
TEKCTOB (AyAUTOpHAsT CaMOCTOATENbHAs paboTa).

1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 2. O0menue Ha

npodeccuonanbHble TeMbl, Tema 2.2. O0opynoBaHNE MAIIUHHOTO OT/AETIeHUs. PeMOHTHbIE

paboThl. UTeHne TEXHUYECKUX TEKCTOB

2. Conep:xkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Hncmpykyus: evibepu npasuibHulli omeem

1. Which of the following duties would NOT be served by primary batteries?

a. Low voltage systems such as telephones. b. Emergency lighting. c. The powering of hand

torches. d. Emergency generator starting.

2. When changing a fuse care must be taken

a. to leave the supply on. b. to leave the electrical tool connected. c. not to replace it with

one of a higher rating. d. not to change it with an electrical screwdriver.

3. Onboard modern ships the main electrical power circuits are served by

a. 220 volts. b. 440 volts. c. 220 volts. d. 110 volts.
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4. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a transformer. b. a circuit breaker. c. a switch. d. a fuse.

5. The name given to the force that drives electrical current is which of the following?

a. Amperes. b. Voltage. c. Ohms. d. Watts.

6. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?
a. The accommodation. b. The Bridge. c. The alternator flat. d. The Machinery Control
Room.

7. Which of the following statements about electrical fuses is true?

a. When a fuse fails it is necessary to replace it immediately.

b. After a fuse has failed it restores the current automatically once the fault has been found.
c. Fuses protect circuits and people from excess current automatically.

d. A regularly failing fuse should be replaced with one of a high rating.

8. What are the prime movers that can be used to drive medium to large size industrial
alternators?

a. Steam turbines. b. Gas or hydraulic turbines. c. Internal combustion engines. d. Any of
the other options.

9. 220 volts would supply which of the following on a modern ship?

a. Purifiers. b. Large main pumps. ¢. Main air compressors. d. Engine room lighting.

10. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
earth?

a. Blue b. Yellow and green c. Black d. Brown

11. Which of the following statements about shaft alternators is true?

a. They are only found on ships powered by slow speed diesel engines.

b. Shaft alternators produce direct current.

c. Shaft alternators produce the electrical power on steamships.

d. They produce the electrical power when a ship powered by medium speed diesels is at
sea.

12. Ohms are a measure of which of the following?

a. Electrical power in a generator circuit.

b. The quantity of electricity flowing along a conductor.

c. The pressure required to drive the electricity through a conductor.

d. A conductor's resistance to electricity flowing along it.

3. Tadauna Gpopm TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
wrt. % wt. % wt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua O0TBETOB K TECTOBbIM 3aJJaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
3alaHusl 3aaHus
1 C Il C
2 C 8 D
3 B 9 D
4 A 10 B
B B 11 D
6 D 12 D

KommekT oneHounbix 3aganuii Nell mo Pasnmeny 2. O6menue Ha npodeccroHaIbHBIE TEMBI,
Tema 2.3. byakepoBouHble onepaiuu (AyIUTopHass caMoCTOsITeIbHAs padoTa).
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1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 2. O6menue Ha
npodeccuoHalibHbIC TeMbI, Tema 2.3. byHkepoBoUYHBIE oniepanuu

2. Conep:xanue banka TecTOBBIX 3aIaHUH

Hncmpykyus: evibepu npasuivbHulli omeem

1. After bunkering when all the fuel oil tanks have been topped off, which of the listed
procedures should be followed next ?

a. The tanks should be sounded to make sure the levels are not rising.

b. The pressure vacuum relief valves should be reset.

c. The tanks should be marked with a bull stamp on the manifold filling valve.

d. All of these.

2. How many bolts do you have to have in the blinds on the bunker lines when not in use?
a. Not necessary to blank off b. 4 bolts c. 2 bolts d. One bolt in every hole

3. Your ship receives HFO with high density from the last bunkering. What will You do to
obtain the best purifying result?

a. According to the nomograms You select a gravity disc with larger hole diameter.

b. Preheat the HFO before the purifier.

c. This make no difference for the result.

d. You start the purifier with a smaller disc.

4. If you have an overflow to deck, and the result is pollution to the environment, what
should you do?

a. Hose down the deck to get rid of the oil

b. Immediately notify the captain so he can notify the proper authorities, so the pollution
can be dealt with by professionals

c. A lot of the rules are to strict, and | am using my own judgement to cope with the
situation that have arisen

d. Using strong chemicals to try to cope with the pollution by yourself to avoid costs and
fine for the vessel

5. During cargo and/or bunkering-operations you have all scuppers closed. It starts raining
and there is a slight oilsheen on the water on deck. What to do?

a. Drain the water into the sloptank

b. Open the scuppers during raining and when the deck is empty, plug the scuppers again
c. Drain the water easy out through the scuppers

d. Let it pass over the waterboard

6. A pump can empty a tank in 12 hours, another pump can empty the same tank in 4 hours,
and another can empty this tank in 9 hours. If all three pumps are used together, how long
would it take to empty it ?

a. 2 and 1/4 hours b. 3 hours c. 2 hours d. 4/9 hours

7. As a part of the preparation for bunkering, we are to empty the fuel oil overflow tank
before the bunkering. Why?

a. Check that there are no leaks from valve manifold, into overflow tank

b. To avoid mixing new and old bunker oil

c. Check that there are no leaks from bunker tanks, into overflow tank.

d. In case of an overfilling.

8. Before you close the main gatevalve at the ships bunkering manifold, you should notify:
a. The deck officer on duty at the receiving vessel

b. Your engineer at the valve manifold in the engineroom at the receiving vessel

c. The officer in charge at the barge or the foreman in charge if it is at a shore facility

d. The bunkeroil company representative

9. Why is it necessary to keep cargo and bunkerlines blanked off while not in use?

a. To be sure that air is not coming into the tanks

b. To avoid unexpected oilspill

c. To avoid contamination of cargo
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d. To be sure you don't mix cargo

10. When you notice oil on the water near your vessel during bunkering, you should first?
a. Notify the terminal/barge b. Call the chief engineer c. Stop bunkering d. Call the chief
officer

11. When you are connected up to the barge/shore facility and ready to start, who is giving
the order to start pumping?

a. The barge captain or shore facility foreman

b. The receiving vessel's captain

¢. The pumpman on the barge or shore facility

d. The engine officer in charge of bunkering on the receiving vessel

12. If you have taken full bunker, what is important to have in mind?

a. Be sure that all goosenecks are closed to avoid overflow to deck when heating is put to
the tank

b. Avoid putting heating to the tanks

¢. Pump out a small quantity from each tank at the first opportunity , to avoid having an
overflow to deck when you put heating to the tank

d. Monitor the remote gauges all the time

3. Tadauua ¢popm TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

Howmep TecroBoro
3aJaHusl

HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA

7

8

9

10

11
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Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel2 mo Pazpeny 2. OOuienune Ha mpodeccroHaIbHbIE TEMBI,
Tewma 2.4. Mopckas 6e30macHOCTh (AyIUTOpHAsE CaMOCTOSITEIbHAs padoTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O6menue Ha
npodeccuoHabHbIe TeMBI, Tema 2.4. Mopckast 6€301macHOCTh

2. Conep:xxkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Hncmpykyus.: evlbepu npasuivHulli omeem

1. How often shall each member of the crew participate in an ‘abandon ship'-drill?

a. Once a year b. Once every month c. Once every week d. Once every 6 months

2. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. To limit the fire. b. Try to put out the fire. c. Rescuing of life d. To put out the fire.
3. Anyone of the crew who is assigned to watch duties in ports has a number of important
tasks to carry out. Which one of the listed tasks has to be included in the watchman's
duties?

a. Checking the number of persons entering/leaving the vessel.

b. Checking the safe and secure handling of cargo.

¢. Checking the trim of the vessel.

d. Checking the moorings for tightness/slack.

4. What kind of safety protection is to be weared during a mooring operation?




117

a. No particular. b. Gloves and helmet. c. Helmet, safety shoes, gloves and protecting
cloths. d. Safety shoes and boiler suit.

5. If you detect a fire on board the ship, dependent on the situation, which of the following
actions is the first to be taken?

a. Raise the fire alarm. b. Check all nearby compartments for survivors. c. Call the officer
on duty. d. Try to kill the fire immediately by use of fire-extinguishers or other adequate
appliances.

6. Where can you find out if you belong to the forward mooring gang or the aft mooring
gang?

a. Being distributed for each port. b. Deck crew forward and engine crew aft. c. Posted on
the notice board on board. d. Alarm instruction on board.

7. Which one of the listed fire-extinguishing medium is most effective against an open oil
fire?

a. Foam. b. Powder. c. Gas. d. Water.

8. How do you find out your duties from the alarm instruction?

a. Informed by the chief officer b. Given on the spot. c. By entering the alarm instruction
with your cabin number d. The ship

9. Where on board can you find the different types of protection equipment, the placement,
how much equipment etc?

a. Stated in your cabin. b. The ship c. The engine room. d. In cargo control room.

10. A lifejacket should be provided with:

a. A whistle and a light b. A light c. On ships built after February 1992 all lifejackets
should be fitted with a light d. A whistle

11. What kind of foot wear should be used when working on deck and in the engine room?
a. Safety shoes or safety boots b. Rubber boots c. Tennis shoes d. Sandals or plimsolls

12. You are starting to get low on water in the lifeboat. What should you do?

a. Mix sea water with 50% fresh water b. Collect rain water c. Use sea water d. Drink urine

3. Tadauna Gpopm TeCTOBBIX 3aJaAHUI

Bceero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mrt. % mrt. % mrt. % . %
100% 100 - - -
4. Ta0aM1a OTBETOB K TECTOBBIM 3aJJaHUAM
HOMep TECTOBOT'O HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep IIpaBUJILHOTO OTBETA
3aJaHus 3aaHUA
1 B 7 D
2 C 8 C
3 D 9 B
4 C 10 A
5 A 11 A
6 C 12 B

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel3 mo Paszpeny 2. OOuienne Ha mpodeccroHaIbHbIE TEMBI,
Tewma 2.5. JlenoBoe muchMo (AyIUTOpHAsE CaMOCTOSITENbHas paboTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O6menue Ha

npodeccuoHaibHbIC TeMbI, Tema 2.5. JlenoBoe mucbMo

2. Conep:xkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Huempykyus: evlbepu npaguibHulli omeem

1. Whatisa'LETTER OF PROTEST"?

a. A written protest from a crew member to the master clearly stating he does not agree
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with the disciplinary action taken against him.

b. A written complaint from the master to the owner, criticising what he considers to be
unreasonable demands from the charterer.

c. A written communication from the charterer to the owner, about the unprofessional
behaviour of the master and his crew.

d. It is a written communication to convey dissatisfaction by one party concerning an
operational matter controlled by the recipient.

2. What does ' P & | ' mean in the context of maritime business?

a. Partnership and Industry. b. Protection and Identification. c. Protection and Indemnity. d.
Particular and Individual.

3. What do the letters ' IMO ' stand for?

a. Investigating Marine Organisation. b. International Maritime Organization. c.
Implementing Maritime Order. d. International Merchandise Organisation.

4. When is a vessel considered to be a TOTAL LOSS'?

a. When it is seriously damaged as a result of a collision and can only be repaired in a
drydock.

b. When it is no longer able to trade without incurring major machinery breakdowns or
repeated cargo equipment failure.

c. When there has been no communication with the vessel for more than a week.

d. When it is missing or when cost of repair exceeds value.

5. What is a ' DEDUCTIBLE' in the context of marine insurance?

a. An item which insurers are not prepared to arrange coverage for.

b. A reduction insurers grant to owners with consistent good performance.

¢. Amounts that the insurers impose as a penalty for not filing a claim within three months.
d. A negotiated amount that the owner undertakes to self-insure against.

6. What does ' DDP ' mean in the context of cargo?

a. Departure Date Pre-agreed. b. Delivery Day Pre-agreed. c. Duty Due Paid. d. Delivered
Duty Paid.

7. What does the term 'DISPATCH' mean with reference to cargoes?

a. When loading or discharge is completed in less time than laytime allows, owners are
required to pay a 'Reward' or dispatch, to the charterer.

b. The term used to describe a voyage that has taken less time than estimated.

c. The time and date a vessel departs or is dispatched, to commence a voyage.

d. The time a chartered ship completes loading or discharge on time, and departs or is
dispatched to its next port.

8. What is a 'LETTER OF INDEMNITY" presented with a Bill of Lading?

a. Itis a letter clearing the shipper of any responsibility for damage to cargo enroute to
destination.

b. It is a letter clearly stating that receiver will accept full responsibility for damage to
cargo at time of discharge.

c. It is a letter offered to the master to sign ‘clean bills of lading' even though he knows the
goods are defective. The master should not accept it.

d. It is a letter absolving the ship from any blame for damaged goods at the discharge port.
9. What does ' FOB ' mean in the context of cargo?

a. For Overseas Bulk. b. First On Board. c. Free On Board. d. For Owner's Bank.

10. What is 'FREIGHT"?

a. The amount of cargo the named ship in the charter party is required to load.

b. The remuneration payable by the charterers to owners, for the carriage of the goods.

c. The remuneration payable in advance by charterers to owner, before loading is allowed
to commence.

d. The deadweight displacement of the ship and the basis for calculating port dues.

11. What is a'NOTICE OF READINESS"?
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a. Notice given by the master to the owner's agent that his vessel is ready to commence
loading or discharging.

b. Notice given by the owner to the charterer, that his vessel has arrived and is ready to
commence loading or discharging.

c. Notice from the master to the charterer's agent, that the vessel is ready in all respects to
commence loading or discharging.

d. Notice given by the master to the harbour master, that his ship is ready in all respects to
commence loading or discharging.

12. What is a'CHARTER"™

a. A contract for the hire of a ship for a voyage or series of voyages, or for the carriage of a
specific quantity of cargo on a number of voyages.

b. A specific period in the life of a ship, that describes its employment history.

c. A term used to describe any voyage, from loading port to discharge.

d. The lease of a ship by a third party, whereby the charterer assumes the rights of
ownership.

3. Tadauua ¢popm TeCTOBBIX 32IaAHUH

Bceero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep IIPpaBUJILHOTO OTBETA

7

8

9

10

11
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12

>(Oolmlolo|>




120

4.2. 3aganus U1l IPOMEKYTOYHON aTTecTalun
Ilepeuenb
BOIMIPOCOB U MPAKTUYECKUX 3aJIlaHUH /U1 OATOTOBKY K AU pepeHnpoBaHHOMY 3a4eTy

no yuebHoi nucnurnae «OI'CD.04 MHoCcTpaHHBIH SI3bIK B MPOGECCUOHATBHOM IEATETLHOCTH

i obyJaromuxcs no cnenuansaoctu 26.02.06
«QKCIUTyaTaIys CyJI0BOT0 AIEKTPOOOOPYIOBAHUS U
CPEICTB aBTOMATHUKI)

Ilepeuenb BOIIPOCOB:

©COoONOA~ LN E

Why is English so important for seafarers?

Tell Me About Yourself

What Is Your Greatest Strength?

What Is Your Greatest Weakness?

Do you work well with other people?

What type of exercise do you enjoy and where do you go to take exercise?
What form of sport or exercise do you dislike and why?

What exercise or hobbies do you like to do in your spare time?

What are the main parts of a ship?

. What are the main types of ships?

. What is the basic equipment of an engine department?

. What kind of tasks are performed onboard?

. What is the importance of life-saving appliances?

. Why do you think it is important to have life-saving appliances onboard the ship?
. What are the basic requirements of STCW Convention?

. What is the main objective of the Marpol Convention?

. What information is in the muster list?

. Who is responsible for the muster list?

. What is a muster list and what is usually listed there?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What are the exceptions of the discharging of garbage?

. Is it legal to dispose the incinerator ash overboard?

. How can ship pollution be prevented?

. What is the most important instrument for the prevention of marine pollution?
. How will you prevent pollution by sewage from ships?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What can cause fire in the engine room?

. How can we prevent fire in the engine room?

. What type of fire extinguisher shall be used in the engine room?

. What are the elements in the engine room that can cause fire?

. What is the first aid on board ship?

. What are the basic procedures in conducting a first aid?

. What are the safety precautions on ship?

. What are the three 3 common safety issues on board ship?

. What are the major hazards on board ships?

. What is the importance of safety to you and on board the ship?

. What are the 10 types of business letter?

. What are 3 things that must be in a business letter?
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What a business letter should contain?

[lepeueHb MpakTUYECKUX 3aJaHUIN

1.

o &

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

[lepeBectr ¢pasbl, UCHOIB3yeMble B MHOCTPAHHOM MOPTY, IPU TOE3IKE MO TOpoay, B
TOPOJICKOM TpaHCIopTe, B a’ponopTy. COoCTaBUTh CBOW MapuIPYTHBIM JUCT MO MOE3JKE
10 TOpO.Y.

JlaTh 001y 0 XapaKTEPUCTHUKY CIY)KO€ IKCIUTyaTaIlluy U CITY)KOe TEXHUUECKOU
JKCIUTyaTaluu.

OTBETUTH HA BOIIPOCHI 10 TEME «IKHUMAXK CyaHa». COCTaBUTh MOHOJIOTUYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE IO TEME «DKHUIIAXK CYJIHAY.

Ha3Bate wactu cyqna. Pacckazath 00 ycTpoiCTBE CynHA.

[lepeunciuth TUnbl CynoB. JlaTh XapakTEPUCTUKY OCHOBHBIM THIIAM CYJOB.
[lepeuncnnTh 4acTH Cy/lHA U ONUCATh CYI0BbIEC TOMEIICHMUS.

[lepeuncnuth TeXHUYECKHUE HaHHBIE cyAHa. Pacckazarb O TEXHMYECKHUX
XapaKTEePUCTUKAX CynHA (TT0 BBIOODY).

[lepeuniciuth CyAOBBIE JOJMKHOCTH M 3alOJHUTH CYJIOBYIO Pojb. llepeuncnuth
(GyHKIIMOHATBHBIE 00S3aHHOCTH YICHOB dKUTaXxa. PacckazaTh 00 00513aHHOCTSX
NPaKTUKAHTOB Ha OOPTy y4eOHOTro CyIHa.

[lepeuncnuth aBapuiiHoe 00OpyIOBaHUE, MHCTPYMEHTHI U CYIIOBBIE CpPEICTBA.
[TepeuncnuTh 00s13aHHOCTH YKUIIAKA B ABAPUNUHBIX CUTYAIUIX.

OtBetuts Ha Bompocsl 1o Teme «IloaroroBka k npaktuke». COCTaBUTh MOHOJIOTUYECKOE
BBICKa3bIBaHUE 10 TeMe «Mos Tu1aBaTenbHasi IPaKTUKAY.

OtBeTuTh Ha BOMPOCH MO TeMe «OO0S3aHHOCTH YICHOB MAIIMHHON KOMAaH]IbI».
[Ipountars u nepesectu TekcT. COCTaBUTh MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBAaHUE 110 3TOM TEME.
[Tepeunciuth cynoBoe obopymoBanue. COCTaBUThH NHUATOTHYECKOE BbICKa3biBaHue «Ha
MOCTHKE ». IEPEUUCIUTH 00S3aHHOCTH BaXTEHHOT'O MaTpoca.

[TepeBectu coBa U BeIpakeHUs 10 TeMe «Upe3BbIYaifHbIe CUTYAITUU Ha OOPTY» Ha PYCCKHUI
s3bIK. [lepeBecTu ciioBa U BbIpakeHUs 10 TeMe «Upe3BelyaiiHble CUTYaIlMH Ha O0pTy» Ha
AHIJIMMCKUH S3BIK.

Ilepesectu cnoBa u BbIpaxkeHUs 1o TeMe «lIpenymnpekaeHue 3arps3HEHUS BOAHOU
cpenbl» Ha pycckui a3bIK. [lepeBecTr cioBa U BRIPAKEHUS 110 3TOM TEME Ha aHTJIMUCKHI
SI3BIK.

[lepeBectu cnoBa u BbIpakeHus: Mo Teme «OO0OpyAOBaHKE MAIIMHHOTO OTIEJICHUS.
PemonTHBIE paboThl. UTCHNE TEXHMUECKUX TEKCTOB» Ha PYCCKuUi s3bIK. [lepeBectu cioBa u
BBIPAXKEHHUS 110 ATOW TEME Ha aHTJIMUCKUMN SI3bIK.

IlepeBectu cnoBa M BbIpaKeHHUS 10 TeMe «byHKEpOBOUYHBIE OlEpallUM» Ha PYCCKHUU
a3bIK. [lepeBecTr ci1o0Ba M BBIPAXKEHUS 110 3TOM TEME Ha aHTJIMIUCKUH S3BIK.

[lepeBectu cioBa u BbIpakeHUs MO Teme «Mopckas 6€30MacHOCTbY Ha PYCCKUN SI3BIK.
IlepeBecTu coBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME HA AHTJIMUCKUM SI3bIK.

IlepeBecTr cnoBa M BBIpaXKECHHUS IO TeMe «/[e10Boe MUCbMO» Ha PYCCKHMM S3BIK.
IlepeBecTu coBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME HA AHTJIMUCKUM SI3bIK.

[IepeBecT KOMaH/IbI B MAIIMHHOE OTJEJICHUE C AaHTJIMMCKOTO s3bIKa. [lepeBecTy KOMaHAbI B
MalIMHHOE OTJEJIEHUE C PyCCKOro sA3bIKa. [Ipuaymars npeayioxeHusl.

[lepeBecT KOMaHIbI MPU IIBAPTOBKE M OTILIBAPTOBKE C AHTIIMKUCKOTO S3bIKA.
[lepeBecTr KOMaH/IBI IPY IBAPTOBKE M OTHIBAPTOBKE C PYCCKOrO s13b1Ka. COCTaBUTH
IPEJIOKEHUS.

[TepeBecTn KOMaHIBI MpU OYKCHUPOBKE C AHTIMHCKOrO s3blKa. [lepeBecTw KOMaHABI TPHU
OYKCHUPOBKE C pycCKOTro s3bIka. COCTaBUTH MPEIOKEHUSI.
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